
        
            
                
            
        

    Kamarádkám a kamarádům z Avalonu a kamarádu Mrožákovi s omluvou za to, že jsem jeho nápad použil až po dvaceti letech.
Všechny osoby románu jsou vymyšlené a za jejich jednání neodpovídám.
Právě tak i místa, kde se děj odehrává, a rekvizity v ději nepostradatelné jsou jen stylizovanými obrazy míst a věcí skutečných.
© Jaroslav Velinský 2004
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„Co tě to napadlo, se svazákama na hory?“
„Že se divíš,“ řekla Marie Zvoníčkova. A jestli prej jsem někdy proseděl štědrej večer na svobodárně, kde kromě mý osoby a sem tam nějaký tý myši byl akorát Slizoun na vrátnici. Povídám, že ne, a Marie na to, že se jí tam nechce tvrdnout ještě na Silvestra.
„No jo, Mařenko,“ řekl jsem, „když ty máš ráda celej svět. Jenomže celej svět se na tebe vybodne, když jde o něco jinýho, než o to jediný.“
Zrovna byla svačina a já si s flaškou mlíka a rohlíkem zaběh za Marií do přízemí. Zahlíd jsem totiž její jméno na nástěnce pod nápisem ÚČASTNÍCI REKREAČNÍHO POBYTU NA CHATĚ ROH ZÁVODU 01.
„Myšáku,“ řekla Marie na tu mou geniální myšlenku, „ty víš dobře, že jestli jsem do někoho fakt udělaná, tak seš to ty. Ale jelikož z toho mám kulový —“
Přerušil jsem ji: „Hele, za prvý si nech toho myšáka a za druhý mi nepovídej, že jsem tvoje první láska.“
Jak bych taky moh bejt. Když přišla z Pasťáku k nám do fabriky, měla za sebou hříchů, že třeba taková holka House se na ně nezmůže nadosmrti, i když její slovník není o nic jemnější. Naši nemaj šajna, že jsem jí (teda Houseti) doporučil, aby před nima radši držela zobák, jestli maj setrvat v dobrý víře, že je hodná a slušně vychovaná květinářka a zahradnice. Tudíž si navíc myslej, že holt je trošku nemluvná.
„Úplně první láska ne,“ řekla Marie. A když jsem mlčel, dodala: „Kdybych ti o něm měla povídat —“
Já na to, že nemusí, protože jsem se jen přišel zeptat, proč se jede otravovat se svazákama na hory, kde to bude jen samá agitka a pitomý společenský hry. Opřela se o vrtačku, na který dělala brzdový bubny, zahleděla se do blba a řekla: „My se dokonce chtěli vzít. Jednou takhle v sobotu mě chtěl představit svý mámě; pak to na poslední chvíli odložil, že prej nejdřív nějaký pokání… Já mu povídám, co blbne… Prej abych se neptala, že to je kvůli partě…“ Připadlo mi to praštěný a taky jsem se v tom smyslu vyjádřil. „Jo,“ na to Marie, „ale on to tak fakticky řek.“
„Byl pobožnej a chtěl se napřed z něčeho kát…?!“
„Neptala jsem se, když nechtěl. A pak nás zabásli.“
„Jeho taky?“
„Nemám šajna. U soudu už jsem ho neviděla a ptát se nebylo koho… Mě poslali do Pasťáku, to bylo zas moje pokání, co bych ti povídala, vždyť víš… Co mě pustili, jsem o partě neslyšela, a taky mě to už dávno nezajímá. Byla jsem kráva, že jsem tak mohla žít.“
Když nastoupila v Pragokovu, nejdřív vyvážela špóny a chodila se svačinama. Pak šla do sebe a udělala si závodní školu práce. Měl jsem na tom jistou zásluhu, udělala to hlavně proto, abych viděl, že to dokáže. Taky to dokázala; ale jinak z toho mezi náma stejně bylo jen takový to kamarádství, který sice tu pomyslnou hranici tu a tam překročí — ale nic víc. A když jsem začal chodit s Housetem, skončilo i to. Věřil jsem, že teď už si sama se sebou nějak poradí.
„Jakej jinak byl?“ zeptal jsem se.
„Jinak byl hodnej a měl mě rád,“ řekla a spustila mašinu. „Hele, mistr čumí.“ Asi neměla chuť v tom uhozeným rozhovoru pokračovat ještě po odhoukání.
Zato já musel absolvovat rozhovor ještě uhozenější, sotva jsem se vrátil do soustružny.
Zrovna jsem nastavil nože na patřičný místo a klikou příčnýho posuvu začal krájet čtyři modrostříbrný špóny najednou, když ke mně přikráčela Růžena Brandejsová v civilu. Nebylo mi jasný, co dělá ve fabrice bez obvyklýho puntíkovanýho šátku a brejlí okula, ale hned jsem se to měl dovědět.
„Oto, prosím tě,“ začala, když jsem odjel s nožema a vypnul spojku, „měla bych pro tebe jistej úkol…“
„Jakej úkol?“ povídám. „Už nějakej pátek nejsem ve svazu a úkolujou mě leda Ferkl s Kotlánem.“
Třeba říct, že Růžena Brandejsová je předsedkyní závodní organizace ČSM, ze který jsem trochu předčasně vyrost. „No, víš,“ pokračovala, „mám takovej problém. Na ty hory jedou taky svazáci z nula jedničky, poslední učňovskej ročník; maj vánoční prázdniny. Dostala jsem to na povel, a tak teď sháním pár starších soudruhů, aby mi s tím trochu pomohli. A tobě přece ještě zbejvá nějaká dovolená…?!“
„Zbejvá,“ já na to. „Ale Silvestr už mám domluvenej s Vrbou. Jedem k němu na boudu.“
„Ale až na Silvestra, ne? Soudruh Vrba přece v pátek dělá odpolední…“
„Je volná sobota, tak pojedeme hned ráno.“
„No vlastně,“ na to Růžena, „třeba bys odtamtud taky moh odjet v sobotu ráno. To mi tam přijede soudruh Zikmund, víš? Ten už mi to na tý silvestrovský oslavě pomůže ohlídat.“
„A co bys na tom chtěla hlídat?!“
„Oto… Ty fakt nemáš přehled. Nová školská reforma klade důraz na spojení školy se životem. Učňové jedou s náma v rámci —“
Nová školská reforma mi mohla bejt ukradená. Skočil jsem jí do řeči: „Hele, nemusíš mi hned dělat školení. Copak na nula jedničce na to hlídání nikoho nemaj?“
„Od nich jede lyžařskej instruktor, soudruh Horyna; ale ten bude na chatě hlavně kvůli výcviku.“
„Já nevím… Zima na horách mě teda nikdy nelákala. Co kdybys řekla Fanoušovi?“
Fanda Kelner byl pro podobnou akci ten právej týpek. Už přes třicet, svobodnej a náramnej machr. Jenže Růženě říkal Eulálie a ona zase nebyla zvědavá na ty jeho věčný světácký frky. „Soudruh Kelner?“ řekla znechuceně. „Já nevím… Nezeptal by ses ho sám?“
„Organizuju snad nějakej zájezd na hory?!“ já na to.
„Ty seš ale dneska protivnej,“ řekla a pokrčila nos.
Popad jsem klíč, vyndal hotovej kus, upnul do mašiny další, utáh kličku koníka a pustil spojku.
Růžena odkráčela k Fandový libertě. Jak se k ní nonšalantně otočil a dal si nohu na vanu, moh jsem jedním okem sledovat jeho intrikánskej profil. Culil se pod knírek, něco vykládal a Růžena přikyvovala.
Načež se otočila a kejvla na mě.
Nemoh jsem se tvářit, že nechápu, co chce; tak jsem zase zastavil mašinu a šel k nim.
„Soudruh Kelner,“ řekla, „mi zrovna slíbil, že pojede, když pojedeš ty. Mně by to opravdu moc pomohlo…“
„Dík, Fando,“ já na to.
„Neblbni, Oto,“ šklebil se, „proč bys nejel na pár dní zadarmigo na hory? Kdejakej paďour vysolí kdovíkolik stováků, aby se moh nalokat zdravýho horskýho vzduchu. Budem tam od středy do soboty ráno a k Vrbovi na boudu to kliďánko stihnem.“
Bejval bych se snad i hádal. Jenže mě napadlo, že třeba udělám radost Marii. Tak jsem kejvnul.
Blbec.
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„Stánkovej prodej já dělám docela ráda,“ řekla holka House. „Ale když mi na podniku z etickejch důvodů zakážou vyvolávat kupte si věneček pro nebožtíčka, lacinej, za tři pade — a ještě se mám tvářit soustrastně, to už přestává sranda. A v tyhle šílený zimě kór.“
Sehnul jsem se pod pult na dřevěnejch kozách a kolečkem k tomu určeným jsem povytáh knoty petrolejovejch kamínek. Byl na nich nápis Astral a taky astrálně smrděly. Za zádama jsme měli zeď vedle bočního vchodu olšanskýho hřbitova v ulici Jana Želivskýho. Táhnul z ní mráz jak z ledařskýho vozu a nahoře nad ní čouhaly ojíněný vršky hrobek a křídla mramorovejch andělů.
Po chodníku se proháněl prašan a belhali truchlící pozůstalí. Stmívalo se a punčošková lampa pod plátěnou střechou slabě syčela. „My bysme ve fabrice mohli na vedení vymáhat příplatky, kdyby na dílně spadla teplota pod šestnáct a eróhá bylo k něčemu,“ řekl jsem.
„Já bych tohle taky bez příplatků nedělala.“
„Nejsou tak velký.“
„Každá kačka dobrá. Jo, paní, tuhleten věneček je za tři padesát — a tenhle za pět.“
Dolů k Žižkovu projela tramvaj. Zoufalej vrabec zkusil ďobnout do slaměnky v jednom věnečku na pultě a zase zhnuseně odlít. Okolo prošla bába se strašně dlouhým jezevčíkem ve svetru.
„Ty, House,“ řekl jsem, „pozejtří nepřijdu.“
„Budeš dělat přes čas?“
„Něco horšího.“
„Ježíšku… A co?“
Tak jsem jí to vyložil. Důležitej úkol a tak dále, semhle támhle. Chvíli to trvalo, pořád se do toho montovali zákazníci. Věnečky, kytičky, svíčičky…
„No jo,“ řeklo nakonec House, „to jsi moh dost těžko odmítnout, že jo? Když jede taky Fanda…“
Na Fandu Kelnera si potrpěla, jelikož ji jednou pozval na zkoušku fabričního bigbendu a střihli si spolu dvojhlasně Příběh naši lásky. Kapelník Honza Benda se dokonce vyjádřil, že z Libušky (teda jako z Housete) by mohlo něco bejt, kdyby si ji Fanouš vzal do parády. To jsem jim samozřejmě hned v zárodku zatrhnul.
„Ale něco bych od tebe tímpádem potřeboval,“ řekl jsem. „Naši se totiž nechali ukecat od čenětickejch příbuznejch, aby k nim na pár dní přijeli. Hrabák od nás z fabriky je tam ve středu hodí auťákem. Kdybych jel pryč jenom na tu sobotu a neděli… Jenomže když odjedu ve středu, mámě by tam zmrzlo domácí štěstí a ona ho má ještě po babičce.“
„Aha. Mám se teda na těch pár dní nastěhovat k vám a přikládat?“
„Nebo odvezem kytku k tobě domů.“
„Tak jo. Já se s tvojí mámou ňák dohodnu. A fakt to s Fandou z těch hor na Silvestra stihnete?“
Fanda sice není žádnej tramp, ale od jistý doby kamarádí se Saharou a Mrožákem. Slejzaj se u něj doma a že prej dávaj dokupy rytmickou skupinu. Kromě toho zpívání s fabričním bigbendem hraje na kytaru jak pánbu a kluci ho žerou včetně Džimáka, šerifa Jukoňáků.
Na boudě u Vrby zkrátka na Silvestra musel bejt.
„Předsedkyně mi slíbila, že jo.“
„To je ta —“
„No jo.“
„Tu bych roztrhla jak hada,“ řekla holka House. „Nic dobrýho ti nikdy neudělala. Že jí to není blbý, něco od tebe chtít.“
„Ona za to nemůže.“
„Může nemůže.“
Chvíli se na mě ksichtila, ale brzo ji to přešlo. Nikdy se na mě nedovedla zlobit dýl než minutu. Ostatně kdybych bejval byl jinej, asi by mě nemilovala. Proto se taky smířila s tím, že s ní tady od středy nebudu.
„A co když tě ukecá, abys tam zůstal?“
„Neukecá.“
„Jestli nepřijedeš, Bimbo tě —“
Bimbo je těžká váha a můj weltr by si s ním zaručeně neporadil. Naštěstí patří mezi moje dobrý kamarády a krz svou ségru House se navíc považuje za mýho šváru.
„Hele, víš co?“ řekla. „Brácha stejně pojede na mašině. My si tě v sobotu po poledni výzvednem u vás před barákem a svezeš se s náma. Asi tak v půl jedny…?“
„Jo, to by šlo.“
Políbil jsem ji na studenej nos.
Už byla úplná tma, když začala balit. Přijela dodávka ze Zahradnictví a květinářství. Pomoh jsem jim naložit, počkal, až House odevzdá tržbu, a když už jsme byli na tom Žižkově, šli jsme do Aera na Žižkovskou romanci.
Houseti to připadalo dojemný a pořád mi šeptala, že ten Vala tam vypadá skoro jako já. Nedala si říct, že je to jenom kvůli stejnýmu montgomeráku.
Bylo tam teploučko.
Když jsme z bijáku vypadli a sedli si do vlečňáku vymrzlý devítky, House povídá: „A co bagáž, hele?!“
„To teda nevím,“ já na to. „Kromě toho ruksaku, co jsem měl v létě na vandru, mám akorát starej kufr.“
„A nejspíš pojedeš v tomhle monťáku.“
„No co, má vložku.“
„Blbost. Všecko ti seženu. Chceš taky lyže?“
„Kdo by se s tím tahal. Na boudě si prej můžu všecko vypůjčit. Boty a lyže taky.“
„Jo? A umíš na tom vůbec jezdit?“
„Učil jsem se to na vojně.“
„Tak to budeš hotovej přeborník, že jo?“
„No jéje. Telemarky, kristiánky… Pochvala před nastoupenou jednotkou a Odznak vzornýho lyžaře.“
Zahihňala se. „Skákat taky umíš?“
„Reknágl hadr.“
To byl ten německej skokan, co ve Squaw Valley vyhrál olympijskou zlatou, jestli to nevíte.
,Já teda myslím,“ řeklo House, „že kecáš. Hlavně si tam nezlom nohu. A vůbec, Bigglesi, co bys lez na lyže, když tam máš dělat bachaře? Na nějaký tý sjezdovce se žádný nepřístojnosti dít nebudou.“
Měla pravdu a taky jsem jí to řek.
Chvíli na to, když jsme čekali na jedenáctku, se zase zahihňala a řekla: „Já tě úplně vidím, jak tam lezeš do pokojů s baterkou a kontroluješ, jestli každej leží, kde má ležet.“
Viděl jsem to taky a nehihňal jsem se.
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Ve středu ráno jsme se sešli na Masaryčce.
Venku chumelilo a pod střechou perónu byly všude jenom samý lyže, lyže a zase lyže. Od vojny jsem žádný neviděl, a teď jsem zíral, jak se vývoj řítí mílovejma krokama vpřed. Nejen že máme novej školskej zákon, ale taky nový vázání. Kdepak nějakej kandahár.
Holka House mi sehnala výbavu, že se nad ní srdce smálo a Růžena Brandejsová vůčihledně pohoršovala. V kanaďáku s obrovskejma klopama a páskem ušitým z vlněný deky, vysokejch kanadách a s usárnou na zádech jsem aspoň pro Růženu vypadal mnohem páskovštějc, než v obvyklým montgomeráku. A to jsem ještě odmít stetson, co mi po Houseti poslal Džimák.
„Jakou asi myslíš, že budeš mít před těma mladejma autoritu?“ syčela na mě v koutě u odpadkovýho koše, kam mě zahnala. „Vždyť jsi oblečenej jak chuligán!“
„Trampové nejsou chuligáni,“ poučil jsem ji.
„A ta věc, co máš místo ruksaku…“
„Je to praktický,“ řekl jsem. „Jenom se koukni na ten svůj příšernej modrej pingl. Namaluj si na něj pár kontinentů a můžeš ho nabídnout jako učební pomůcku v rámci novýho školskýho zákona. Něco takovýho táhnout na zádech…“
Řekla, že se mě o to nikdo neprosí. Já na to, že jsem rád, anžto prosby neumím odmítnout, a kdyby mě prosili všichni, vypadal bych nakonec jako agent s glóbusama. Rozvádět to neměla zájem, i když to bylo docela zajímavý téma. Jenom se zeptala, co má bejt to US, tak jsem jí vysvětlil, že to znamená Umělecká scéna, a že mi to půjčil Pavel Kohout. Vypadala, že tomu nevěří.
V tlačenici okolo jsem zahlíd Barboru Konvičkou, vyhlášenou královnu krásy z mistrovny. Měla na sobě šponovky a úžasnou tyrkysově zelenou větrovku, u nohy přepychovej montblank a opírala se o pozlacený lyže s nápisem Mistral. „Hele, Růžo,“ řekl jsem, „ona je taky svazačka?!“
„I kdyby nebyla,“ na to Růžena, „nemůžeš ji pořád jenom odsuzovat. Chce se zapojit do kolektivu a takový my potřebujeme. Nebo snad ne, Oto?!“
„Já ji nepotřebuju,“ řekl jsem.
Problém byl v tom, že Barbora Konvická potřebovala mě a nic nedala na neutuchající snahy Fanouše Kelnera, kterej se před ní málem plazil po kolenou.
Už dávno si umanula, že mě sbalí.
„Aha,“ řekla Růžena, „už zas to tvoje typický individualistický hledisko.“
„Jasně že jo,“ já na to. „Já jsem ten blonďák na koni, Růženko.“
Martina Edena nečetla a toho chlápka Nýčeho, co to prej vymyslel (aspoň jak mi to jednou povídal vzdělanec Letenský), určitě taky ne. Pohodila copem a šla diskutovat s chlápkem ve šponovkách s prošitejma pukama, lyžákách s přezkama a norským svetru s jelenama. Na makovici měl červenýho kulicha s bambulí, kterou si pro mě za mě moh dát na frňák a jít s tím rovnou do cirkusu. Ale Růženě asi připadal normální.
„To je ten Horyna,“ povídá mi Fanda. „Instruktor.“
„Hele, Fanouši,“ řekl jsem, „nejsi ty oháknutej stejně jako on? Akorát že nemáš na čepici tu blbou bambuli a namísto těch jelenů máš na svetru něco jako háknkrajce v zástupu.“
„Jsem ohozenej na hory,“ na to Fanda. „Neříkám, že tvý kvádro není horalský. Je to model Aljaška osmnáct set devadesát sedm a jestli ti něco schází, tak leda Bílej tesák na špagátě.“
Věděl jsem, že mezi všema okolo vypadám jak Elam Harnish. No a co? Zima mi nebyla, nohy mě nezábly a usárnu jsem na zádech ani necejtil. Móda je blbost.
Nějaká rozjívená učednice na mě vyvalila kukadla a zeptala se: „Soudruhu, ty s náma taky jedeš?“
„Hotovka,“ já na to. „Jako dozorčí zájezdu. Jsem seržant Fink od kanadský jízdní.“
Vyprskla do hrsti a šla se svěřit ostatním.
„Náhodou,“ řekla Barbora Konvická, „Ota v tom vypadá náramně šik. K těm jeho hrdinskejm rysům si ani jinej kostým neumím představit.“
„Ty budeš královna hor, Barunko,“ na to Fanda.
Koukal jsem po ostatních. Byl tady Kukačka se svojí nerozlučnou harmonikou, zahlíd jsem Radmilku se třema holkama od vrtaček a pár dalších svazáků ze všech možnejch oddělení Pragokovu. Měli na sobě roztodivný kombinace civilu s lyžařským dresem a Růžena mezi nima poletovala s nějakým seznamem a odškrtávala si. „Soudružka Zvoníčkova!“ vyvolávala. „Je tady soudružka Zvoníčkova?!“
„Někde zvoní,“ hlásil jeden bažant z nula jedničky.
„Hele, ty, nebuď drzej,“ řekl jsem mu, abych vyvíjel nějakou činnost. „Soudružka Zvoníčkova je údernice a denně překračuje plán o třiadvacet a půl procenta. Z tý byste si měli vzít příklad, haranti. Čeká vás třetí pětiletej plán rozvoje národního hospodářství.“
Zaslech jsem, jak v tom chumlu puberťáků někdo zahuhlal: „Vole, to je řemen.“
Nechal jsem ho při tom, protože jsem zahlíd Marii, jak se řítí na perón. Už mi bylo divný, že nejde, protože projevila potěšení, když jsem jí řek, že na hory jedu taky. Mě zase potěšilo, že je ohozená skoro jako já; jen ty šněrovací kanady a usárnu neměla, přiklusala v pohorkách a na zádech vláčela gigantickej a děsivě oranžovej montblank.
„Neříkali jsme v devět třicet?“ uvítala ji Růžena.
Marie řekla: „No jó, taky jsem vyjela z Vysočan v půl devátý. Jenomže na Invalidovně byly zamrzlý koleje a tramvaj vykolejila. Táhnu se sem šourem.“
Marie umí lhát jako málokdo.
„Tak nastupujem, nastupujem,“ pokřikoval ajznboňák a soudruh Horyna se k němu připojil: „Pragokov, třetí a čtvrtej vagón odzadu!“ Dělal přitom rukama něco jako Stalin na smíchovským nádraží, než ho přikryli.
„Dej to sem,“ řekl jsem Marii a hmátnul po tom jejím strašidelným ruksaku. „Hodím ti to tam.“
„Dík, seš zlatej.“ Tlačila se za mnou. „Jo — hele, radši bych seděla u dveří do chodbičky… Člověk to má blíž, když musí na hajzl.“
Vrazil jsem do prvního prázdnýho kupé. Usárnu jsem přitom ani nemusel sundávat. Napřed se mi to jevilo jako náramná frajeřina, ale když jsem vzepřel a hodil ten oranžověj montblank na nosič a otočil se, zjistil jsem, že kupé už není prázdný, protože zatím za mnou všecko obsadili učedníci. Asi se těšili, že od soudružky údernice načerpaj stachanovský zkušenosti.
Kdybych si byl bejval ten vlastní pingl napřed sundal a hodil na sedadlo…
Protože jsem Marii nechtěl jen tak opustit, opřel jsem se u dveří do chodbičky, hodil usárnu jen tak na podlahu a dělal, že postojím.
Svlíkala si kabát a věšela ho na háček; jak si odmotávala šálu, zahlíd jsem, že má na krku takovej divnej přívěsek. Bylo to něco jako pavouk ze čtyř zkroucenejch kousků měděnýho drátu pověšenej na řemínku.
„Co to je?“ povídám. „To jsem u tebe nikdy neviděl.“
„Co by to mělo bejt?“ řekla. „Zkrátka pavouček, no. Ty nevíš, že pavoučci nosej štěstí?“
Kejvnul jsem, že to vím. Ani jeden z nás dvou netušil, že zrovna tenhle je výjimka.
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Snad bych tam bejval prostál celou cestu, kdyby se Marie nepustila do diskuse s učedníkama. Chvilku jsem to poslouchal a občas do toho taky něco plácnul. Vůbec je to nezajímalo a já si s jistým zděšením uvědomil, že jsem pro ně starej kořen.
Z ponurejch myšlenek na horempádem prchající mládí mě vytrh ten lyžařskej klaun. Najednou do mě zezadu šťouch a povídá: „Tohle není zrovna to nejšťastnější vybavení, soudruhu Finku.“ Koukal přitom směr podlaha na mou usárnu a šněrovací kanady.
„Ten pingl se dobře nosí,“ řekl jsem.
„Zato boty se špatně šněrujou zmrzlejma prstama.“
„Já se obouvám vevnitř.“
„Ty jsi toho v životě moc nenalyžařil, co?“
„Kvůli lyžaření s váma nejedu.“
„Já vím, soudružka Brandejsová mi to říkala. Ona je nějak moc opatrná, co?“
„Já taky.“
„Přesto se bez toho neobejdeš… Vytáhnu je všecky na sjezdovku a ty přece nebudeš sedět sám na boudě, to bys soudružce Brandejsový moc nepomoh. A postávat venku jen tak, bez pohybu… Mrzne, bejvá tam větrno — to člověk v tu ránu omrzne.“
„Prej se tam daj půjčit lyže i s botama?“
„Jo, to samozřejmě daj.“
Popadla mě frajeřina, když se na mě takhle vytahoval. Povídám mu, že záleží jedině na mně, jestli vyrazím na sjezdovku nebo na túru, nebo třeba do hajzlu, jen ať se nestará.
„No, já jenom,“ na to Horyna, „abys nepřecenil svý síly. Každej začátečník si myslí, že je Hemelejnen, vyrazí si na běžkách… Nejdřív se mu zdá, že je to sranda, pak spadne mlha, zafouká fukéř… Hory jsou hory, počasí se tam mění z hodiny na hodinu; najednou tě začnou bolet nohy, dáš si dvacet a zmrzneš.“
„Já ne,“ řekl jsem poněkud pošetile.
„Nechceš si sednout k nám do kupé? Je tam volno.“
„Dík. Mně je tady dobře.“
Pokrčil ramenama, odkymácel se o pár kupátek dál a do jednoho zapad. Nejspíš tam hned začal vyprávět, jak lyžař zalyžařivší si potkal lyžaře nezalyžařivšího si.
Zatímco mi dělal přednášku, jeden z těch hošanů, co seděli naproti Marii, zavřel dveře. Trošku se mě dotklo, že proti tomu neprotestovala, tak jsem se otočil k oknu a s chmurnou nostalgií v oku zíral, jak ve vánici mizej rodný Hradčany. Napadlo mě, že zrovna tak to muselo připadat Janovi Ámosovi Komenskýmu, když se naposled rozhlíd z hraničního přechodu na Cínovci. Zasviť mi, ty slunko zlaté, na poslední z vlasti krok.
Byli jsme někde za Prahou, když z toho kupé, kam mě zval ten lyžařskej zázrak, vylezla Růžena, že prej s dovolením, a já jí povídám: „Hele, co já můžu v těch zasněženejch krpálech zachránit, kdyby něco…? Jestli to nevíš, tak jsem na lyžích stál naposled ve čtyřiatricátým roce a to jsem na nich taky naposled upad.“
„Od toho je tu soudruh Horyna,“ řekla. „Mně jde spíš o nějakou mimořádnou událost.“
„Aha. Kdyby třeba vlak západ do sněhu a někoho přitom zavraždili.“
Vraždu v Orient Expresu taky nečetla. Podívala se na mě s mírně pohoršeným nepochopením, udělala tc, tc a pokračovala chodbičkou na konec vagónu.
Zrovna jsem si říkal, že stojím na špatný straně — teda vagónu samozřejmě —, protože jestli to takhle bude vypadat dál, nezbyde mi, než celou cestu čumět do skály, když odněkud přivrávoral Fanda a povídá, kde že sakra jsem, že mi u něj v kupé ve vedlejším vagónu držej místo. Marie pořád klábosila s těma puberťákama, tak jsem sebral usárnu a šel s ním. Neměl jsem to dělat.
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Seděl tam Kukačka s harmonikou, baculatá a věčně usměvavá Radmilka s těma třema holkama od vrtaček a to místo mi držela Barbora Konvická. Samozřejmě vedle sebe a ještě k tomu v koutě u okna, abych nemoh jenom tak lehce zdrhnout. Naproti mně seděla Radmilka, vedle ní Fanda; jedna z těch holek od vrtaček, zrzavá a pihovatá, která, pokud jsem se neplet, se jmenovala Soňa, seděla vedle Kukačky a naproti nim ty další dvě.
Kukačka zřejmě to svoje zednický piáno zrovna vytáh, protože vyfouk vzduch, zaklapal klapkama a zeptal se, jakou že si to dáme.
„Já bych si dal panáka,“ řekl jsem Fandovi.
„Vážně?“ zašvitořila Barbora. „Ale to je přece to nejmenší.“ Načež povstala, kolenama se mi opřela o kolena a poprsím ve svetru o ksicht, natáhla se nahoru a juž mi servírovala čutoru s nápisem STARÁ MYSLIVECKÁ.
„Já to myslel obrazně,“ řekl jsem.
A Fanda Kelner dodal: „Copak ty nevíš, že Ota je abstinent, Baruško?“
MÁ ROZTOMILÁ BÁÁÁRUŠKO…, zanotil Kukačka a holky kolem něj se přidaly. Barbora nabídla flašku Fandovi a vytáhla odněkud krabičku memfisek.
Kukačka hulákal, zrzavá Soňa do toho rozverně vřískala a Barbora se tvářila, že to neposlouchá.
„Dáš si se mnou memfisku, Oto?“
„Jsem nekuřák.“
Fanda držel v jedny ruce myslivce a v drahý zapalovač. „Nabídni si, Fanouši.“ Fanda poděkoval a vylovil si z krabičky retko. Počkal jsem, až se Kukačka dostane k JAKÁ BY TO HANBA BYLA a pootevřel jsem okno.
„Jéžiš, hrozně to táhne,“ řekla Radmilka, „helejte, nemohli byste jít čudit na chodbičku?“
Vždycky jsem byl toho názoru, že Radmilka je zlatý dítě. No, možná že vždycky ne — teda myslím, že jsem vždycky toho názoru nebyl, ale docela jistě jo od tý doby, co se mi svěřila, že kdybych za ní přišel s nabídkou k sňatku, kejvla by, protože jsem férovej. Tenkrát jsem jí řek, že ve fabrice je plno jinejch a taky férovejch, na což mi se svou obvyklou upřímností odpověděla, že sice jo, ale že jsou starý. Jak by mě to nepotěšilo.
Barbora s Fandou vypadli ven a za chvíli se vrátili.
Zatímco Kukačka hulákal další a další hospodský vyřvávačky čtvrtý cenový skupiny, Barbora se na mě mačkala trochu víc, než bylo společensky únosný, a ševelila mi do ucha volovinky. Fanda, kterej to kvůli Kukačkoví neslyšel, se začal bavit s Radmilkou. O čem, to jsem zase neslyšel já.
Chvíli nato se Barbora s Fandou sebrali a šli si dát na chodbičku dalších pár čoudů. Sotva se za nima zavřely dveře, Radmilka se ke mně nahnula: „Ty, hele, Oťásku, Fanda to na mě válí, co mám dělat?“
„Připadá ti starej?“ já na to.
„Já ti nevím…“
Řek jsem jí, že já to teprv nevím. Že už je sama dost stará na to, aby věděla, co má dělat, když to na ni válí pěvec závodního bigbendu, a že jestli dovolí, tak se taky na chvíli vzdálím. Zeptala se, jestli ji v tom nechám, jelikož Fanda je ve fabrice známej jako donchuán a určitě to nemyslí vážně, a já na to, že ji nemám v čem nechávat. „A kdyby tě snad obtěžoval,“ dodal jsem, „řekni to Růženě.“ Udělala pfff a já vypad na chodbičku.
Barbora s Fandou nebyli v dohledu. Šel jsem se podívat do vedlejšího vagónu na Marii. Z kupé se linuly podezřelý zvuky, a když jsem se doklátil ke dvířkám, koukám, že jeden z těch puberťáků z nula jedničky brnká na kytaru a prozpěvuje přeskakujícím hlasem v záhadným jazyce: Bandíra róza latrína féra! Vtom jsme vjeli do tunelu a zpěv přehlušily naoko vyděšený výkřiky.
Počkal jsem, až se zase rozední, otevřel jsem dvířka a zeptal se, jestli dobrý.
„Dobrý, soudruhu seržante!“ křikla na mě ta holka, který jsem nakecal, že jsem od kanadský jízdní.
Marie na mě hodila zuby, a že prej taky dobrý.
„Nepotřebuješ něco?“ zeptal jsem se.
Zavrtěla hlavou a ten kluk s kytarou prohlásil, že se o soudružku postaraj.
Šel jsem zpátky do kupé, kam už se mezitím vrátila i Barbora s Fandou. Kukačka začal cirkulárkovitým hlasem kácet stromořadí na Pankráci na malým vršíčku, že tam měl holku namluvenou, ale jinej mu za ní chodí.
Ještě mockrát jsme někde zastavili a chodbičkou se sem a tam prodírali lidi s batohama a lyžema. Jinak se nedělo nic zvláštního, dokud se neobjevila Růžena, aby nám oznámila, že se máme připravit k výstupu, a že budeme v Žehrově dvacet minut čekat na přípoj.
Koukala přitom na mě, jako kdyby šlo o nějakej trapnej výstup, ke kterýmu dojde mou vinou.
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Těch dvacet minut jsme se poflakovali po ne moc velkým nádraží a koukali, jak zabít čas. Někdo si zapálil, jinej se zase tlačil ve frontě u okýnka s občerstvením.
„Nechceš taky čaj, seržante?“ zeptala se mě ta holka z nula jedničky. Já na to, že je to od ní moc milý, ale že na čaj nemám chuť. Za chvilku se vrátila s papírovým táckem, a jestli si prej s ní nedám napůl párek. Napadlo mě, že vlastně mám hlad, a že jsem si asi taky měl něco koupit; jenže se mě zmocnil náhlej pocit odpovědnosti a místo toho, abych si kliďánko došel na gáblík, rozhlížel jsem se bedlivě kolem dokola, jako by hrozil útok německejch ponorek nebo atentát na Růženu.
„Ty ho celej nesníš?“ zeptal jsem se tý holky.
„Ne. Je moc tlustej.“
Chleby vzala prozřetelně dva a hořčice bylo dost.
Byla to zajímavá svačinka ve dvou, z obou stran jsme měli koleje a vráželi do nás lidi. Všichni vypadali, že marně hledaj svůj vlak, což bylo dost podivný, protože kromě toho, kterým jsme přijeli, tady žádnej nestál.
„Tak dík,“ řekl jsem, když jsem dojed párek i chleba. „Já jsem Ota, kdyby něco.“
„Já jsem Eva Pokorná. Hele… Ta soudružka Zvoníčkova je fakt údernice?“
Řekl jsem, že jak kdy, někdy se jí taky těch třiadvacet a půl procenta nepovede. Zakřenila se na mě a prohlásila, že si z nich ze všech utahuju, jelikož prej to soudružka Zvoníčkova tvrdě popřela. „No jo,“ já na to, „to ona dělá pokaždý. Nejen že je údernice, ale ještě k tomu je náramně skromná. Proto jsem vám taky říkal, abyste si z ni vzali příklad.“
Koukala na mě a v očích měla světýlka smíchu. Buď už jsem to balamucení neovládal jako za starejch časů, nebo byla chytřejší, než jsem si myslel. Byla to hezká holka, měla fialkový oči a k tomu skoro černý krátký vlasy, který jí koukaly zpod růžový pletený čepice.
„Kolik ti je, že jsi ještě učnice?“ zeptal jsem se.
„Sedmnáct,“ řekla. „Já jsem jednou opakovala, protože jsem byla samá sranda a žádný náboženství.“
Zeptal jsem se, jestli neví, kde soudružka Zvoníčkova je. Řekla, že jí kluci zobaj z ruky, a že si o ni nemusím dělat starosti. Já na to, že si je nedělám, akorát že holt mám odpovědnost, Eva na to zase něco řekla a tak dále, dokud nás nepřerušila Barbora nedůtklivým dotazem, jestli budu tak laskavej a pomůžu jí s lyžema do vlaku, kterej se právě objevil na šestý koleji (čerti vědí, kde se tam vzal tak najednou). Na můj dotaz po Fandovi řekla, že si ho poslala pro cigára.
Nádražní rozhlas něco chroptěl, odněkud syčela pára a davy se daly do pohybu. Tak jsem popad ty Barbořiny lyže, kejvnul na Evu a padal.
„To je docela hezká holka,“ řekla Barbora. „I když na můj vkus trochu vulgární.“
„Mně se líbí,“ já na to. „Znám se s jejím tátou z univerzitní knihovny. Nějakej akademik Pokornej.“
Růžena lítala mezi lidma a zmatkovala, soudruh instruktor už zase semaforoval a ještě k tomu se do toho připletla jiná výprava, která se do tyhle chvíle skrejvala v nádražní restauraci. „Tož, děcka,“ vyvolávala kostnatá vyzuna a někdo z vlaku pokřikoval: „Co semka lozíš jako vovca?!“ Slyšel jsem Horynu, jak se ptá, kam sakra jedou; někdo mu odpověděl, že na Loveckou boudu do Martinic, pak se to všecko promíchalo a já byl rád, že jsem se s Barborou a jejíma prkýnkama vůbec dostal do vagónu. Nějak se mezi nás přimotal Kukačka, kterýho jsem už nějakej čas neviděl, a skončili jsme ve třech slisovaný dohromady. Opodál jsem zahlíd zavěšenýho Fandu, jak vrhá zhnusený pohledy.
Protože to byl vagón bez kupátek, jenom s volnejma oddílama, nad kterejma se na zavazadlovejch nosičích klenuly lyže a na nich ještě tu a tam nacvaknutej bágl, kterej se jinam nevešel, šílenej dav mě natlačil až mezi sedadla, kde jsem se zašprajcoval rukama nahoře za nosiče, abych udržel nakloněnou Barboru s Kukačkou.
Protože jsem přitom jedním okem viděl z okna, zahlíd jsem Marii; ještě stála na peróně pod střechou nádraží a s někým se tam vykecávala. Nebyl to nikdo od nás, ani z nula jedničky, aspoň v Praze na nádraží jsem ho neviděl; čahoun ve vaťáku, ze kterýho lezla dlouhá kostkovaná šála. Na hlavě měl lodičku na obou koncích zašpičatělou a s třapečkem, v jaký malujou v Dikobrazu španělskýho diktátora generála Franca. Prapodivnej týpek, to si pište.
A já byl zašprajcovanej ve vagóně.
Vtom vylez na perón výpravčí s plácačkou a Marie se rozběhla ke vlaku. Zdálo se mi, že ji ten frankista chtěl popadnout za ruku; ale třeba mu ji zrovna podávala.
„Hej, vy tam,“ pokřikoval venku průvodčí, „koukejte si nastoupit!“ Marie i ten šášula mi zmizeli ze zornýho pole, viděl jsem jen výpravčího, jak kouká sem a tam; bouchly dveře vagónu, jedny, druhý, zafrčela píšťalka, výpravčí zved zelenou, vlak sebou cuknul a Barbora mě přitom málem porazila.
„Toho bych se teda bejval ani ve snu nenadál,“ hučel za Barborou Kukačka, „že si na tebe budu moct takhle lehnout, Baruš…“
„Oto, prosím tě,“ na to Barbora, a já, ačkoli mi do toho nic nebylo, povídám přes její rameno Kukačkoví: „Ty chlíváku, když už se na ni musíš lepit, tak si aspoň nech ty oplzlý řeči.“
„Děkuju, Oto,“ zašeptala mi do ucha Barbora, „přece jenom jsi ten rytíř, jak jsem si to o tobě vždycky myslela. Co jsem ti udělala, že o mě nestojíš? Nemyslíš, že by to mohlo bejt fajn?!“
Moh jsem jí říct to samý co Kukačkoví. Protože jsem ale ve vztahu k dámám slušně vychovanej, radši jsem mlčel a tvářil se, že mi nevadí, jak se po mně válí.
Nebylo to jednoduchý, navíc jsem mezi rozjívenejma lyžníkama a lyžnicema zahlíd na konci vagónu Marii; koukla se po mně dost divně a mě napadlo, že jí ta na mě nalepená Barbora vadí.
Zeptat jsem se jí na to samozřejmě nemoh.
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Vlak párkrát zastavil v nějakejch dírách, nebylo mi jasný proč, když z něj nikdo nevystupoval a taky do něj nikdo nenastupoval. Jen s náma pokaždý řádně zatřás. Ve vagóně bylo příšerně přetopíno a tomu brebentění a chichotání, hulákání a mačkání ze všech stran moh říkat rekreace leda úchylák. Takže jsem si náramně oddych, když se vlak zastavil v Martinicích, odkud už se dalo jet jedině zase zpátky, což bych bejval s radostí udělal, pokud možno dobře vytopeným eroplánem.
„Martinice, vlak tady končí,“ hlásal venku průvodčí. „Všichni si vystoupí!“ Jako by se bál, že v tom příšerným motoráku z lásky k ČSD někdo zůstane.
Zase jsem se musel starat o ty pitomý lyže s nápisem Mistral. Chtěl jsem jít za Marií, ale Barbora na mě visela jako ztracenej sirotek. Tak jsem se po Marii aspoň rozhlížel, ale s těma Moravákama, nebo co byli zač, nás bylo plný nádraží, do kterýho z dálky nahlížely zasněžený hory zrůžovělý sluncem. Vypadalo dost chorobně a mezi zlatě olemovanejma mrakama pomalu ale jistě klesalo za vysokej obzor.
Z tlačenice se vynořil Fanouš s Radmilkou, Soňou a těma dvěma holkama od vrtaček, za kterejma se táhnul Kukačka s harmonikou. „Memfisky v Žehrově neměli, Barunko,“ povídá Fanouš, „ale hned se po nich mrknu. Třeba je budou mít v nádražním bufíku.“ Barbora na to něco řekla, nerozuměl jsem co, protože do mě vrazil nějakej chlap. PARDÓN. „Všichni ven,“ vyvolávala někde Růžena, „před nádražím na nás čeká autobus!“
Instruktor Horyna zase mával rukama jak semafor.
Hnuli jsme se ven z nádraží. Jenomže Moraváci byli rychlejší a už se mačkali kolem připostarší archy s nápisem ČSAD. Měla špinavý okna, až k čáře ponoru byla zacákaná namrzlým blátem a z karosérie dole visely hnědý rampouchy.
„Takhle ne, soudruzi,“ prala se s nima Růžena. „To je náš autobus!“ Přišlo mi jí líto, tak jsem se přidal: „Nejste náhodou objednanej od pražskýho Pragokovu?“
„Ale jo,“ na to šofér, kterej zrovna vylejzal z kabiny, v ruce kliku od zavazadlovýho prostoru pod autobusem. „Tak ty lýže sem, mládeži.“ Urazil klikou pár rampouchů a jakejsi podobnej kašpar jako soudruh instruktor Horyna už se chystal nakládat.
Šofér odemknul šuplík a obrátil se k Růženě: „No jo, mladápani, jenže od Brněnský zbrojovky jsem objednanej taky, a kdo si dopravu objednal dřív, to mi v garážích neřekli. Musíte tu počkat, až se vrátím z Lovecký. Tam se jede jinudy, a stejně byste se mi sem všichni nevešli.“
„Za jak dlouho se vrátíte?“ zeptal jsem se.
„Klídek… Za půlhodinku jsem zpátky. Tuhle Zdenda vám to potvrdí.“ A Horyna, kterej se k nám zrovna proboxoval, na to: „No jo, jasně… Je to pár kilometrů. Nazdárek, pane Chramosta.“
„Už zme všici,“ hlásila vyzuna a ten její poskok, co nakládal lyže, zakop o schůdek.
Šofér Chramosta zamknul šuple, kejvnul, zalez do autobusu, zavřel dveře a nastartoval.
„Slyšeli jste, soudružky a soudruzi?“ překřikovala Růžena blafání motoru a pohoršený reptání všelijakejch kverulantů. „Máte dvacet minut volno! Ale nikam daleko se mi nerozbíhejte. Za dvacet minut se zase všichni sejdeme tady a ukázněně vyčkáme příjezdu autobusu!“
„Jdem do putyky,“ řekl Fanda světácky.
„Lyže složte tuhle,“ řekl Horyna a ukazoval na zeď nádraží. „Můžete tu nechat i bagáž. Pohlídám to, od toho jsem tady.“
Tak jsme ho teda obložili Barbořinejma pozlacenejma prknama, Fandovejma modrejma artiskama a ještě nějakejma dalšíma lyžema a pinglama, když si o to říkal.
V nádražním bufíku to náramně hučelo. Kromě nás a dalších rekreantů tam seděli místní strejcové a taky sem tam nějakej turista. U pultu byla tlačenice; čepovalo se tam pivo, nalejvaly rumy a polívka. Byl tam na všecko jenom jedinej ušmudlanej výčepní, viditelně nervózní, jak musel střídat pípu s naběračkou a portmonkou.
Vedle pultu stál stoleček s nápisem: POUŽITÉ SKLO A NÁDOBÍ LASKAVĚ VRAŤTE SEM! Za pultem na hřebíku visel svazek klíčů pod další cedulí: ZTRÁTY A NÁLEZY! Potom tam bylo ještě PLAŤTE IHNED a obvyklý MLÁDEŽI DO 18 LET ALKOHOL NENALÉVÁME.
„Co si dáš, Barunko?“ vyptával se Fanouš, kterej se dostal do fronty první. „Groček nebo polívku?“
„Groček, Fanouši,“ na to Barbora. „A zeptej se mi na ty memfisky, jo?“
Nakonec jsme se ocitli u stolu v rohu; byly tam jen čtyři židle, tak jsem si sednul na usárnu. Fanda nechal pingl venku s lyžema a teď se zdálo, že by si nejradši sed na židli a vzal Barboru na klín. Něco v tom smyslu taky poznamenal, ale nesetkalo se to s porozuměním.
Nakonec vedle nás někdo vypad, takže jsme jakžtakž seděli všichni. Memfisky tu neměli a Barbora byla toho názoru, že se to dalo čekat. „Tos nás teda zaved do pěknýho podniku, Fanouši,“ řekla, jako kdyby hned vedle stál hotel Šroubek.
Vedly se všelijaký řeči, srkala horká gulášovka, dlaně se hřály na sklenicích grogu a velká ručička na hodinách nad výčepem poskakovala. Byl jsem rád, když jsem dojed; na mě židle nezbyla a usárna se mi pod zadkem pomalu ale jistě prohýbala jak banán, až jsem měl bradu skoro na stole. Vstal jsem, pověsil si usárnu jednou kšandou na rameno a sebral špinavý talíře. „Hodím to tam,“ řekl jsem. „Počkám venku.“
Marie v hospodě nebyla. Bejval bych se jí rád zeptal na toho divnýho maníka, co se s ním bavila na nádraží v Žehrově, ale než jsem došel ke dveřím, vtrhla dovnitř Růžena: „Pragokov!“ vyvolávala šíleným hlasem. „Tak soudruzi, autobus je tady! Pospěšte si, aby s náma tam nahoru vůbec vyjel a dostal se zpátky!“
Pomyslel jsem si, že přehání.
Přestal jsem si to myslet před nádražím.
Slunce nikde a z nízkejch beznadějně šedivejch mraků už zase chumelilo.
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V autobusu by tlačenice bejt nemusela, kdyby se bejvalo tak děsně nepospíchalo. „Když se nadělaj jazyky,“ skuhral šofér Chramosta, „zarejduju do škarpy ajncvaj. Ještě bych dneska rád dojel domů.“
Připadalo mi srandovní, jak se všichni nechali vyhecovat. Mlátili se lyžema, až to chřestilo, a ve dveřích po sobě málem šlapali, ačkoli v autobusu bylo jistě nejmíň o deset sedadel víc, než bylo nás všech dohromady.
Ani jsme se nestačili usadit, když Chramosta vyrazil jako štvanej smečkou polárních vlkodlaků. Bagáž se řítila z těch pitomejch poliček nad sedadlama, učedníci hrubě nadávali a jejich kolegyně pištěly, jeden sháněl druhýho, venku už byla skoro tma a protože v autobuse nesvítilo světlo, byl jsem rád, že jsem padnul, kam jsem padnul. Samozřejmě že Barbora Konvická padla vedle, ale konečně to bylo lepší, než kdyby zase padla rovnou na mě. Kukačka to naštěstí nestih.
„No není to úžasný dobrodružství, Oto?
„Zatím o nic úžasnější, než cesta tramvají do práce,“ řekl jsem. „Ty jsi tady snad někde viděla něco dobrodružnýho?“
Přimáčkla se ke mně. „Já myslím,“ řekla zasněně, „že to pravý dobrodružství nás teprv čeká.“
„Jestli neumíš lyžovat, tak určitě.“
„Já už lyžovala ledaskde. Například v Cortině d‘Ampezzo. To bylo ještě za starejch časů, víš?“
Těma starejma časama myslela svý někdejší manželství s reprezentantem Konvickým, co kopal za národní manšaft. Pak to vypadalo, že zdrh za kopečky, ale o tom už jsem se nakecal dost při jiný příležitosti. Protože si při těch slovech povzdychla, přišlo mi blbý, že se na ni furt utrhuju; tak jsem ji popleskal po ruce a zahuhňal něco utěšujícího. To se ví, hned mě za tu ruku popadla a její plavovlasá hlava mi klesla na rameno. Z těch jejích krásnejch dlouhejch zlatejch vlasů bysme v případě hladomoru mohli splejtat oka na zajíce jako padouch Bram ve Zlatý kadeři.
Autobus se valil do kopce na jedničku a za oknama vířil ve zmatenejch spirálách krupičkovitej sníh. Stěrače před šoférem Chramostou sebou mrskaly jak v epileptickým záchvatu a instruktor Horyna, kterej stál za ním, se nepravidelně kymácel.
„To je jako v Arktidě,“ řekla za mnou Radmilka.
„Tam je to horší,“ slyšel jsem Fandu. „Když jsem byl s Čedokem na Čukotce…“
Někde vzadu vypískla nějaká holka a pár zmutovanejch barytonů zahlaholilo: HE-HE-HE. Napadlo mě, že jako agent mravnostní policie to nebudu mít tak jednoduchý, jak jsem si myslel.
„Kdybys věděl, Oto,“ zašeptala Barbora horkým hlasem a líbla mě na ucho.
Vůbec nic nebudu mít jednoduchý.
Zachránil mě autobus, kterej najednou zastavil.
Všecko ztichlo.
„To je dneska k posráni,“ povídá šofér, „potřetí už by mě nahoru nedostal ani ministr dopravy a spojů.“
„Narazili jsme na ledovec!“ ozval se odněkud zezadu jakejsi vtipálek. A jinej vřísknul: „Zachraň se, kdo můžeš!“ He-he-he.
Se soudruhem instruktorem Horynou to ani nehnulo, jelikož to tu znal. „Jsme na místě, soudruzi! Teď v pořádku vystoupíme. Kdo má lyže, pojede. Ostatní pěkně po svejch za náma. Ničeho se nebojte, k boudě to odtud máme jen něco přes dva kilometry a budeme tam akorát k večeři.“
Vyskákali jsme do sněhu a šofér s Horynou začali vykládat lyže. Vedle silnice bylo matně vidět nějakej přístřešek, vypadal jako autobusová čekárna a snad to taky čekárna byla, dejme tomu v létě. Teď byla k ničemu, jelikož neměla stěny a sníh tu padal nejen svisle a šikmo, ale i vodorovně.
Autobus popojížděl dopředu, dozadu, doleva i doprava, aby se otočil. Řidič měl otevřený okýnko, vykláněl se z něj, koukal dozadu a sakroval. Než se obrátil, nedělali jsme nic a jenom okouzleně sledovali jeho boj se živlama. Něco takovýho se přece jenom v Praze nevidí.
Potom konečně jeho zadní světýlka zmizely ve vánici a bliklo pár baterek. Honem jsem rozepínal usárnu, ve který jsem měl baterku tříbuřtovku šikovně zapíchnutou uprostřed srolovanejch hadrů. Když jsem popruhy s mosaznejma koncema zase zapínal, bolely mě nehty, jako bych se do každýho zvlášť bacil kladivem. Ten mizera Horyna měl pravdu; moje vybavení nebylo při mrazu tak praktický, jak jsem si myslel.
„Povídám, jenom něco kolem dvou kilometrů,“ vykládal. „pro všecky by to měla bejt srandička. Já pojedu první, ostatní lyžaři v mý stopě. Tím to trochu projedeme pěšákům. Normálně se to nedělá, bořit stopu, ale tudy stejně nikdo jezdit nebude — a i kdyby, do rána to zase zapadne.“
„Ty, Oto, prosím tě…,“ povídá Barbora.
„Ježíšku, co zase?!“
„Já mám sjezdovky, víš…“
„Co má bejt? My měli na vojně jedny lyže na všecko. Tak si je obuj, ne?“
„No jo… Jenže na sjezdovky musím mít speciální boty a ty mám zabalený — a na těchhletěch sjezdovkách se běhat moc nedá. Taky nemám namazáno na ten ostrej sníh… Vzal bys mi ty lyže? Ale jestli myslíš, že tě moc využívám… Snad si s tím ty dva kilometry nějak poradím sama.“
Znělo to, jako kdyby říkala: Než aby sis myslel, že tě chci využívat, radši se odplížím zemřít do sněhový bouře. Potom teprv poznáš, jak život dovede bejt prázdnej a bezútěšnej. Vzpomněl jsem si na kapitána Oatese, jak nechtěl obtěžovat Scotta a ty dva další kámoše ve stanu svou omrzlou nohou. „Já si teď vyjdu,“ povídá, „a možná se tam chvilku zdržím.“ Venku bylo čtyřicet pod nulou a sněhová bouře, skoro jako tady. Trhni si nohou, ty nádhero, honit si triko s Kortýnou, na to tě užije, a já abych ti dělal poskoka, tůdle! Místo toho jsem řek: „Víš co? Dej mi ten montblank a lyže. Poneseš mou usárnu a baterku. Jdi přede mnou a sviť, jo?“
„Ty seš hrozně hodnej, Oto.“
„Prdlajs, nechci, abys nás zdržovala.“
Na to už neřekla nic; prováděli jsme výměnu a já se zase ohlížel po Marii. Volat jsem na ni nechtěl, to jen že jsem si vzpomněl na ten její příšernej oranžověj pingl. Ale snad si ochočila ty puberťáky, když na ni tak letěli.
„Všichni připraveni?“ hlaholil do větru Horyna. Když se z temnot a vánice ozvalo pár kladnejch odpovědí a žádná záporná, zavelel: „Tak v zástupu za mnou! Držet se na dohled ve stopě! Jasný? Kdyby někdo sjel ze stopy, podle cesty jsou tyče. Od červenejch se držte vlevo, od žlutejch vpravo. Nejsou to ani dva kilometry!“
Někdo se zeptal, jak že má ty barvy rozeznat potmě, a Horyna ho setřel, že prej baterka byla v seznamu nutnýho příslušenství.
Ani jednu tyč jsem neviděl.
Byla to cesta pro vraha.
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„Tak vás tady vítám…“
„To je soudruh Dušek, správce.“
Vypadal jako lautr obyčejnej plešatej domovník. Jeho psa nám nikdo nepředstavil, byl to srandovní chuchvalec ucouranejch chlupů a radostí vyskakoval dva metry vysoko.
„Lyže složíme sem, do lyžárny.“
A zase tlačenice, vřískot, hehehe, k tomu navíc ňaf, ňaf, ňaf a rachocení lyží v chodbě s hnědým linem a barevnejma fotografiema různejch Matrhornů a Gaurisankarů na stěnách ze světlýho dřeva. Všech velehor světa jsem momentálně měl plný zuby, i když jsem se celou cestu držel ve stopě projetý lyžema. Možná to bylo o to horší , protože jsem se pořád nemoh rozhodnout, jestli mám jít ve stopě jedný lyže, druhý lyže, nebo každou nohou v jedný. Naštěstí i při tý chumelenici bylo vidět rozsvícený okna boudy na vršku a nakonec jsme k ní taky všichni ve zdraví dorazili. Dal jsem Barboře její bagáž a lyže a vzal si baterku a usárnu. Řekla mi, že musí honem někam, ale že se v momentě vrátí, a já si okamžitě předsevzal, že se zatím někam zdejchnu.
Sundala si čepici a roztřásla navlhlý vlasy napřed na jednu, pak na druhou stranu. „Kde že to tu máte, pane správce? Co? No přece víte, co myslím… Támhletudy? Vřelý díky.“ Dušek za ní uchváceně zíral.
„Teď si rozdělíme pokoje,“ začala organizovat Růžena, sotva si sundala lyže. Předtím jsem si ani nevšim, že s sebou nějaký má, ale vzhledem k bouřlivýmu vývoji sportovní výbavy pro fyzkulturní vyžití našich pracujících mohla mít v ruksaku skládací. „Mám tady seznam, tak podle toho musíme…“ A už ho lovila z taštičky se zipem. „Kdo s kým, soudružky a soudruzi.“
Jenže ta banda z nula jedničky se nejspíš domluvila cestou. Vybodli se na seznam, práskli s lyžema ke dveřím lyžárny a živelně se hrnuli po dřevěnejch schodech. Ve strachu, že jim učedníci obsaděj nejlepší pokoje, za nima jak chrti vyrazili všichni ostatní včetně Fanouše, Kukačky, Radmilky a dalších strašnickejch pragokováků. „Drž mi flek,“ stačil jsem houknout za Fandou, a Fanda na mě přes rameno ŽE VÁHÁŠ, načež ho Kukačka bacil kufrem s harmonikou přes šimpán a zmizeli v lítačkách nahoře. „Jen klid, soudružko,“ hlásal správce, zatím co lítačky sebou mlátily sem a tam, „pro vedoucí mám rezervé. Máš s sebou manžela?“ Střelil po mně očima. „Je to dvoulůžák.“ A Růžena na to poněkud hystericky: „Proč bych s sebou měla mít manžela?!“
Stál jsem tu jen proto, že jsem jí slíbil bejt ve střehu. Jinak bych byl taky nejradši vypad nahoru, než se na mě zase pověsí Barbora. Pak mě napadlo, že bych jako pořádkovej poddůstojník vlastně měl bejt ve střehu tam nahoře, protože Růžena se ohlídá sama.
„Zajdu to nahoru trošku srovnat,“ řekl jsem.
„Už jsi tam měl bejt, soudruhu Finku,“ na to Růžena a hlas jí přeskočil. „Od toho jsi přece tady, ne?!“
Nevím, jak je to možný, ale vždycky udělám pravej opak toho, co chce, i když se jí snažím poctivě vyhovět. Mohla by sloužit za demonstraci Fanoušovy filosoficky doktríny, že všecky ženský jsou Marťani.
„Rád bych tu měl pořádek hned zezačátku,“ machroval Horyna a harašil lyžema. „Ráno si uděláme kurs mazání…“ Ráno mě zajímalo leda mazání na chleba.
Správce vytáh nějakej papír a zamumlal: „Mělo vás přijet…“ Začali si s Růženou porovnávat seznamy a já to vzal nahoru po vrzavejch schodech, abych už tam byl, protože od toho tady jsem.
Za lítačkama byla dlouhá chodba s řadou dveří. Z jedněch vyletěla mokrá ponožka a plácla do zdi, o další se s chechtotem přetahovali kluk s holkou, div že neutrhli kliku, a ze čtvrtejch nebo pátejch vykouk Fanda Kelner, že prej kde se courám, šikovnej dvoulůžák, ještě aby se tak k němu nastěhoval Kukačka, to by byla rána — a já na to no jo, Fanouši, ještě že jsi mi držel místo, jinak bych se nejspíš musel nastěhovat k Růženě.
„Aspoň by tě měla po ruce,“ na to Fanda.
„K ničemu jí tu nejsem. Moh jsem klidně zůstat doma a nechat si zbytek dovolený na jaro.“
Pokoj byl docela pohodlnej. Pod oknem sálal radiátor ústředního topení, stála u něj koza na sušení bot a ponožek, na postelích byly povlečený deky, v almaře visely ramínka a vedle umývadla v rohu dokonce ručníky.
„Kde bydlí Barbora?“ zeptal jsem se.
„Hned vedle s Radmilkou.“ na to Fanda.



10
Půl hodiny nato jsme s oběma výše zmíněnejma dámama zasedli k večeři v jídelně s tak podivným půdorysem, že nikdo, kdo tam seděl, neviděl najednou víc lidí než dvanáct, ačkoli se jich sem muselo vejít nejmíň šeskrát tolik. Večeřeli jsme rizoto sypaný strouhaným ementálem, zelnej salát a pudink, a Fanda povídá Radmilce, ze mu připomíná rokokovou Venuši; Radmilka se podivila, že si toho ve fabrice nikdy nevšim; Barbora mi pod stolem šmátrala zutým chodidlem po noze a Fanouš řekl: „Radmilko, fabrika je fabrika a hory jsou hory. Tady platěj úplně jiný zákony.“ Čert ví, jaký zákony myslel, ale s největší pravděpodobností chtěl ukázat Barboře, že tu není jenom ona. Byla k němu čím dál chladnější, protože memfisky neměli ani tady.
Ještě chvíli jsme popíjeli šípkovej čaj, Radmilka roztomile žvatlala, já pod stolem uhejbal Bářinýmu šmátrání, až už jsem seděl úplně na štorc, když se objevila Růžena, zacinkala lžící na skleničku a dramaticky ohlásila: „Všichni účastníci zájezdu se po večeři zdrží ve svejch pokojích, dokud si je neobejdu, abych si udělala ubytovací pořádek. Nemusím vám snad říkat, že nebudu trpět nějaký smíšený partičky.“
Načež zmizela za rohem, aby svoje morální poselství hlásala dál, a nějakej učedník od vedlejšího stolu se zeptal jen tak do prostoru: „Co je to za krávu?“
„To je předsedkyně čéesem ze strašnickýho závodu,“ řekla Radmilka. „Nějaká soudružka Brandejsová. Má to tady na povel.“
„To je škoda, že to nemáš na povel ty,“ křenil se učedník. „Tahle semetrika se s náma nejspíš moc srát nebude.“ A Radmilka mu odpověděla se svým růžovoučkým a dolíčkovatým rokokovým úsměvem: „Já bych se s váma taky nesrala, bažanti.“
Barbora Konvická se tvářila kapánek pohoršené nad tou společenskou úrovní a pokoušela se mi přitom zastrčit špičku chodidla do nohavice. „Hele, Baruš,“ řekl jsem, „proč mi strkáš to chodidlo do nohavice? Bejval bych ti to řek hned zkraje, kdybych si bejval nemyslel, že je to správcovic čokl.“
Byl jsem skoro přesvědčenej. že ji tím definitivně vyřídím, ale Barbora, místo aby mi jednu trhla, případně se začervenala a s pláčem uprchlá, jenom hodila zuby a řekla: „No teda Oto… Já nevím, ale to byl už byl trochu silnej vtípek.“
V tichu, který nastalo, na mně všech jedenáct viditelnejch spolustolovníků ulpělo lehce pohoršenejma zrakama a já se lek. že mi rudnou uši.
„Tak že bysme šli, ne,“ řekl jsem.
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„Fakt ti strkala chodidlo do nohavice?“ zeptal se Fanda, sotva jsme za sebou zavřeli dveře.
„Jo.“
„A co proti tomu máš?“
„Chodím s Housetem.“
„No a co? Praha je Praha a hory jsou hory.“
„Pro mě žádnej rozdíl,“ řekl jsem. „Nenapadlo tě, že když ji budu furt takhle uzemňovat, nakonec začne hledat chápající náruč? A kde ji najde? Bude po ruce jako ostatně vždycky. Třeba i bez memfisek.“
„Nekecej, že to děláš kvůli mně.“
„Jasně že jo. Už nějakej čas si myslím, že bych pro tebe měl něco udělat, když tě vykmitla ta ajznboňačka.“
Fanda se zasmál. „Ať to dopadne, jak chce, ty pokoje, co máme, se náramně šiknou.“ A když jsem nasadil nechápávej výraz, vysvětlil mi to: „Kdybych třeba takhle po večerce za některou soudružkou zaběh, měla by aspoň ta druhá kam vypadnout, ne?“
„Dík,“ já na to. „Než se stát komickou figurkou na šachovnici tvejch ďábelskejch zámyslů, radši to rovnou prásknu Růženě.“
Zul jsem se, natáh se na postel, hodil ruce za hlavu a vzápětí málem usnul. Takový brodění sněhem dá jednomu do těla a žádná instruktorská psychologie s nenápadným zkracováním vzdálenosti na tom nic nezmění.
Zrovna se mi začalo něco zdát, když někdo zaklepal a na Fanoušovo dále vešla Růžena. Pootevřel jsem jedno oko. „Oto, prosím tě,“ řekla, „moh bys na moment? Jenom tady kousek…“
Fanda mlčel a šklebil se.
Obul jsem si plátěnky a šel. Bejval bych ještě popad pendrek, ale žádnej jsem neměl. Dovedla mě do zákoutí, kde stálo podobný domácí štěstí, jaký máme doma, a nevedly tam žádný dveře, jen okno, zvenku skoro z jedny třetiny zalepený sněhem.
„Co se děje?“ zeptal jsem se. „Koho mám jít zvětřit? Učedníci se bouřej?“
„Nevíš, kde je soudružka Zvoníčkova?“
„Proč? Někam se po večeři zdejchla?“
Představil jsem si Marii, jak někde juchá se čtyřma učedníkama najednou. Vzhledem k její kariéře u Vršovickejch jezdců by to pro ni možná bylo něco jako milá vzpomínka na staré časy.
„Já nevím,“ řekla Růžena. „Nevšimla jsem si, jestli v jídelně vůbec byla.“
„To je blbost, proč by tam neměla bejt?“
Nešťastně pokrčila ramínkama. „Měla neměla… Říkám ti, že nevím. To všecko ta tlačenice ve vlaku, potom ten narvanej autobus… Kdyby mi lidi tak nemrzli, měla bych bejvala čas je spočítat.“ Málem se kousla do brady. „A kdybych nepřecenila vlastní schopnosti. Měla jsem to udělat i tak.“
„Jdi do háje s tou sebekritikou. Zkrátka jsi to neudělala. Ptala ses na ni, když jsi kontrolovala pokoje?“
„Nebylo proč. Procházela jsem pokoje jeden po druhým, a teprv když jsem došla k vám, jsem si najednou uvědomila, že jsem ji nikde neviděla, a že ji v ubytovacím pořádku nemám napsanou.“
„Teď je nějakej program?“
„Ne. Osobní volno.“
„Aha. Potom bude čištění zbraní a nástup na večerní prověrku.“
„Oto… To není legrace.“
„Tak se neplaš, třeba je ve sprše.“
„Myslíš, že by mohla bejt —“
„Proč ne? Nebo má průjem, šla si pro nášup, protože k smrti zbožňuje rizoto, šla si kopnout panáka, postává před barákem a hulí, kecá v lyžárně s Horynou… Stovka možností, kde by mohla bejt. Stačí se zeptat.“
„Jenže já bych nerada, aby to hned zezačátku vypadalo, že nemám přehled.“
No jo, to by byla rána. „Snad by teda bylo nejlepší,“ řekl jsem, „nenápadně obejít pokoje a ptát se, jestli tam maj všichni svou bagáž, a jestli se tam třeba neválí nějaká plonková. Klidně, nenápadně. Nesháníme Marii, ale zabordelenej pingl. Možná se stačí pořádně koukat, ten její oranžovej montblank se nedá přehlidnout a ona taky ne. Sejdeme se zase tady, jo? Vem to z levý strany, já z pravý. Jo — a podívej se taky do těch sprch a na dámy. Já se mrknu dolů do lyžárny a do jídelny.“
V jednom pokoji, kde byli učedníci, jsem s nima zastih dvě holky a čerstvě otevřenou flašku malagela, ale oranžověj pingl nikde. V jiným jsem se setkal s osamělou Evou Pokornou, která se mě zeptala, jestli nemám chuť na tatranku, ale pingl tam taky nebyl. A tak dále.
V lyžárně byl akorát Horyna a prováděl černou magii s Barbořinejma pozlacenejma lyžema.
„Tohle nový vázání Lověna,“ povídá mi nadšeně, „je náramně vykoumaný. Podívej se, když upadneš, tadyhle to povolí a lyže ti sama spadne z nohy. A síla toho tahu se nastavuje tímhletím, je to vlastně sloupek kovovejch kotoučků, jakejchsi broků…“
„Oranžovej montblank jsi tu neviděl?“
„…a záleží čistě na tom, kolik jich naskládáš do tady trubičky. Oranžověj montblank? Ne.“
Šel jsem do jídelny a cestou jsem nakouk i na pánský záchody. V jídelně seděl Kukačka s harmonikou, dva kluci z galvaniky a zrzavá Soňa. Na stole měli pár flaškáčů a vypadali, že jim nic nechybí. Marie tu nebyla a její zavazadlo taky ne.
Prošmejdil jsem všecky zákruty toho potrhlýho labyrintu a vrátil se nahoru. „Jestli ji Dušek zrovna nestrká dole ve sklepě pod kotel,“ řekl jsem Růženě, „tak v mý půlce baráku není.“
„V mý taky ne,“ zašeptala. „Propána, Oto, co já jenom budu dělat?“
„Nic. Jdu se podívat do tý kotelny.“
„Ježíšmarjá. Proč?“
„Abysme měli jistotu. Počkej tady.“
Vzal jsem to poklusem, našel dole dveře s nápisem KOTELNA — VSTUP ZAKÁZÁN a otevřel je. Dolů vedlo pár betonovejch schodů, tak jsem po nich seběh a našel tam správce Duška, jak se drží za nějakou rouru a sleduje přitom manometr. „Sem se nesmí,“ zabručel. „Neumíš číst, soudruhu?“
„Helejte, pane Dušek,“ povídám, „pro mě to neplatí, jsem tady jako pořádková služba.“
Dušek na to, že bez výjimky.
Marie tam nebyla, leda už v topeništi nebo zahrabaná v koksu. Jasně, pane Dušek. Bez výjimky. Zajímalo mě, jakej tady máte kotel. On zase že prej ho nezajímá, co mě zajímá. Sem zkrátka nikdo nepoleze, na to je vyhláška. „Dušek ji nejspíš zavraždil,“ řekl jsem Růženě, když jsem se vrátil nahoru. „Je příšerně háklivej na návštěvy v kotelně. Proč asi?“
Najednou koukám a Růženě se kutálí po tváři kapička. „To přece vypadá,“ řekla zoufale, „že sem vůbec nedošla. Co když někde –“
„Nezmatkuj a nebreč,“ řekl jsem. „Dělej, že je všecko v pořádku, zalez do svýho pokoje a nech to na mně.“'
„A co chceš dělat ty,Oto?!“
„Půjdu omrknout tu cestu. Třeba si tam někde vyvrkla kotník a teď dřepí ve sněhu na tom svým oranžovým kontejneru. Přece ji nenechám nastydnout.“
Že by mohla zmrznout, jsem si jakožto Pražák zatím nepřipouštěl. To nás Horyna jenom strašil.
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Fanda stál u pootevřenýho okna a pokuřoval. Začal jsem si obouvat kanady a Fanda povídá: „Kvó vádys?“
„Cože?!“
„To je latinsky kam jdeš.“ vysvětlil mi to.
„Raus,“ řekl jsem. „To je německy ven.“
„A proč? Neužiješ si toho zejtra až dost?!“
„Růženě se něco ztratilo a myslí, že to mohla vytrousit někde před boudou. Tak se po tom jdu mrknout. Za chvíli jsem zpátky.“
„Co mohla vytrousit před boudou?“
„Prej nějakou sovětskou příručku o alpským lyžování na Urale. Do rána by to zmizelo pod sněhem a chce z toho dělat referát.“
„Že se na Eulálii nevybodneš, jenom na tebe machruje,“ na to Fanda. „Kdybych tady nebyl, až se vrátíš, budu u ženskejch. Pozvaly nás na kafe, tak tam přijď.“
Řekl jsem něco v tom smyslu, že na kafe si můžu zajít do jídelny, a že soukromý vařiče jsou nejspíš na pokojích zakázaný. Načež jsem si natáh svetr, omotal krk šálou, oblíknul kanaďák a stáhnul ho páskem a po chvilce váhání jsem si strčil do kapsy kulicha, kterýho jsem dostal od mámy předloni k vánocům a ještě jsem ho neměl na hlavě. Potom jsem si navlík pletený rukavice, popad baterku a šel.
Ptoplížil jsem se kolem lyžárny, kde se Horyna ještě pořád pekelil s vázáním Lověna, a vyšel jsem ven.
U dveří byla závěj, a když jsem rozsvítil baterku, viděl jsem jen to, že padá sníh, což jsem věděl i bez baterky. Nejradši bych se byl otočil a rovnou mazal zpátky.
Napadlo mě, že jsem vlastně ještě nevylez na půdu a nepodíval se za komín, kde konečně Marie taky mohla bejt, i když mi bylo záhadou, co by tam dělala. Popošel jsem kousek dál a zapadal přitom do sněhu až po kolena, až jsem narazil na něco, co mohla ještě před hodinou bejt stopa naší šílený cesty nahoru. Teď už to byla jen docela mělká stružka v tom studeným pápeří.
Vyhrnul jsem si límec, narazil kulicha a vyrazil.
Chvilku nato jsem se bacil do nosu o nějakej pitomej klacek a vzpomněl si, že cesta je vyznačená tyčema. To mě samozřejmě náramně vzpružilo a pochodoval jsem vesele dál.
Byl jsem někde v půlce cesty mezi boudou a silnicí, když přestal padat sníh. Hory jsou holt hory, říkal jsem si. Počasí se mění z hodiny na hodinu. Jenom si nesmím myslet, že jsem Hemelejnen. Mraky se roztrhly a vykouk měsíc; najednou to okolo vypadalo jak v pohádce.
Jenže Marie nikde.
„Marie!“ zahulákal jsem.
Nic. Musel jsem dojít až k silnici, abych měl jistotu.
Brodil jsem se dál a mával přitom baterkou, protože jsem nechtěl propást něco, co by mohlo čouhat ze sněhu. Co, to jsem radši moc nedomejšlel. Byl jsem k smrti utahanej, když se konečně přede mnou vynořilo pozadí autobusový čekárny, teď do půlky zavátý sněhem. Obešel jsem ji a posvítil si dovnitř. Nebylo tam nic.
Protože tam bylo přece jenom míň sněhu než venku, chvilku jsem tam podupával a přemejšlel. Pak jsem zase vylez ven a šel se podívat na protější stranu silnice. Možná tam někdy v létě bejvala škarpa. Teď se tam táhla rovina a kousek dál od silnice ze sněhu čouhala řada prkennejch sněhovejch zátarasů. Moc platný tu nebyly.
Nezbylo mi, než se pustit zpátky ve vlastní stopě.
Teprv teď jsem si uvědomil, jak by asi můj návrat vypadal, kdyby bejvalo nepřestalo chumelit — a jak je to krásný, když se člověk má kam vrátit.
A Marie už se mezitím třeba našla.
Přesto jsem ale cestou nahoru mával baterkou a sem tam zavolal. Výsledek to žádnej nemělo.
Kousek pod boudou jsem teď uviděl, co se předtím ztrácelo ve vánici: les, kterej dosahoval až na nějakejch padesát metrů k vyznačený štrece.
Mohla sejít z cesty a zabloudit až tam? Mohla.
Zahnul jsem k lesu, ale brzy jsem byl ve sněhu málem po pás. Sem by bejvala nešla, i v tý vánici by jí muselo dojít, kam leze, a vrátila by se. Kruci, povídám si skoro nahlas, jen kvůli tomu, aby Růžena neměla průser, se tady plahočím jak žížala v betonu, místo abych se těch učedníků rovnou zeptal, kam ráčili uschovat soudružku údernici Zvoníčkovou.
Najednou jsem o něco zakop a natáh se do sněhu jak širokej tak dlouhej. Doprdele, co to je?!
Se strašidelnou myšlenkou na lavinu na čistý rovině jsem vzal baterku do zubů a začal hrabat. Než jsem se přesvědčil, že před smrtí zmrznutím zachraňuju pařez, necejtil jsem ruce v promočenejch rukavicích a baterka nu přimrzla k pysku. Usnes jsem se, že málokdo by dokázal bejt tak obětavej a tak pitomej jako já, a jal jsem se poskakovat směr bouda Pragokov.
Docela mě potěšilo, že tam pořád stojí.
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Venku před dveřma se povalovalo pár košťat.
Omet jsem ze sebe sníh. stáhnul studený rukavice, nacpal do kapsy kulicha a zapad dovnitř, kde jsem se honem začal rozepínat, protože se mi tam zdálo bejt děsný vedro.
„Copak, copak, soudruhu…,“ Horyna vystrčil hlavu z lyžárny. „Byl ses projít? To ale není nejlepší nápad jít takhle sám. Nejsi zvyklej na poměry v horách.“
„Počasí se mění z hodiny na hodinu.“ řekl jsem. „Svítí měsíček a sníh jiskří. Nedalo mi to, abych se nešel pokochat. Jestli počasí do zejtřka vydrží…“
Tvářil jsem se jako spokojenej horal a na jeho další připomínky, že při nočním vyjasnění přituhne a podobně, jsem jenom něco zabručel. Už jsem byl v půli schodů a ještě mlel pantem o nějakejch tlakovejch výších, milibarech, směrech větru a cyklonách, jako kdyby na těch namazanejch lyžích s vázáním Lověna chtěl zejtra pořádat leteckej den.
Růženin pokoj byl až na konci za domácím štěstím, ale ani jsem tam nedošel. Nejspíš poslouchala za dveřma a na dusot mejch kanad vystrčila hlavu. Podle toho, jak se tvářila, se tu nic nezměnilo. „Tak co, Oto…?!“
„Kdyby tam někde dřepěla s vyvrknutým kotníkem, musel bych ji vidět. Ona by mě zase musela slyšet. Hulákal jsem jak na lesy a došel až k silnici.“
„Panebože… Tak kam se poděla?“
Měl jsem dojem, že tohle už párkrát řekla. „No hele.'' povídám, „jeden nápad bych měl. Když nám přijel ten autobus, mohla bejt třeba na záchodě, nebo někde. Ujeli jsme jí a teď sedí v nádražním bufíku v Martinicích. A tam by snad stačilo zatelefonovat, ne?“
„No jo — ale to bysme to museli říct správci!“
„Nech to na mě. Jenom se dojdu přezout.“
Nakecal jsem správci, že jsme zapomněli na nádraží erární bágl s rachejtlama na Silvestra, kterej šel před náma vlakovou poštou. Správce na to, že je mu to jedno, jelikož telefon platí eróhá. Zaved nás do svýho kanclu, kde nebylo nic než ten telefon a seznam na holým stole s jednou židlí a u zdi dvě zamčený almary, a nechal nás, ať si s tím poradíme.
„Pak tady zamkni, soudružko, a klíč mi dones.“
„Nestarej se, soudruhu, hned ho vrátíme.“ Byl jsem rád, že není zvědavej, aspoň jsem si do telefonu nemusel vymejšlet.
Našli jsme si číslo ČSD Martinice, ale telefon tam nikdo nezvedal.
Růžena už si málem rvala vlasy, když mě napadlo, že bufík na nádraží patří pod Jednotu, a začal jsem hledat pod J. Číslo jsem našel a vytočil. Taky to chvíli trvalo, ale přece jenom to nakonec někdo zved.
„Jedškrkprk prskškrkží.“
„Tady chata eróhá Pragokov —“
Skočil mi do řeči a pokračoval v jakýmsi křováckým otčenáši. Ne že bych mu rozuměl. Marně jsem se snažil ho přerušit a vysvětlit mu, co chci. Škrtrkhrk, prškrbrk, hrkmrkprk. A najednou se tím prodralo: „Nazdar.“ Načež zavěsil.
„Hele, Růžo,“ povídám, „to nemá cenu. Vypadá to na nějakou poruchu, možná to probíjí do sněhu. Radši se tam s Fandou zajedem mrknout. Musíme na lyžích, pěšky se to nedá zvládnout.“
„Ale to mu to budeš muset říct…!“
„Zádnej strach, Fanda je férovej. A co by z toho měl, kdyby tě shodil? Jen musíš vytáhnout z lyžárny Horynu a někam ho odlákat. Potřebuju boty a lyže a on je háklivej na soukromý vejlety. Jestli nás nachytá, až se vrátíme to už bude fuk. Něco mu nakecám. Ať už přijdeme s Marií, nebo bez ní.“
„A co mu jako mám říct?“
„Neco. Nemůžu to furt vymejšlet já.“
„Když já neumím lhát.“
„Mám tam snad poslat Barboru Konvickou? Ta by ho odtáhla na vařený nudli.“
„Ne, to ne… Museli bysme jí to říct.“
„Jasně. Takže víš, co máš dělat. Já jdu za Fanoušem.“ Mrknul jsem na hodinky. „Přesně za čtvrt hodiny musí bejt lyžárna bez toho pošuka.“
Nechal jsem ji, ať se stará, a vypad jsem.



14
„To bych teda bejval nevěřil, že budu Eulálii nakonec dělat poskoka,“ povídá Fanda, když jsme se zdárně doklouzali k autobusový čekárně. „Co ty lyže, jedou ti?“
„Nevím. Řek bych, že moc ne.“
„Nemáme správně namazáno.“
Kdybych správně namazáno měl, stejně bych to nepoznal. Snažil jsem se jít v jeho stopě a nezvedat nohy.
„Ty, hele,“ řekl jsem, zatímco Fanda se obrátil zády k větru a zapaloval si, „nejde jenom o Růženu. Marie se opravdu ztratila a kdopak ví, co se s ní stalo.“
„Přece si nemyslíš, že zapadla do závějí? To spíš do hospody.“
„Je mi divný, že by odtamtud nezavolala.“ Přitom mě napadlo, že třeba volala, ale jestli to dělalo jenom prkšprk a škrpkrp, správce tomu nerozuměl.
Chvíli jsme o tom vedli podobný zbytečný řeči, dokud Fanda nezahodil vajgla a znova nepopad hole. „Tak jedem. Po silnici to pojede líp.“
Jestli to na pláni pod boudou nejelo, teď to zase jelo až moc. Chvílema jsme sice kapánek zabrzdili v nějaký závěji, ale pak se Fanda zase odpích a já měl co dělat, abych se za ním udržel. Tlačily mě boty a ty potvory dřevěný se pořád rozjížděly každá jinam, takže jsem si náramně oddych, když se před náma konečně vynořil nápis MARTINICE a za ním světla prvních baráků. Fanouš prohlásil rozježděnej sníh za nezpůsobilej a zastavil u dřevěnýho sloupu pouličního osvětlení. Byl to docela stejnej sloup jako u nás doma před barákem a já si v tu ránu připadal míň ztracenej v tom širým světě.
Hodili jsme lyže na ramena a šli k nádraží. Ulice tam vedla přímo, město bylo někde vlevo. Zase začal poletovat sníh, ale už to nebyla taková čina, jako když jsem z boudy vyrazil prvně.
V nádražním bufíku seděli jen dva posunovači u kafe a pingl s nima klábosil opřenej o pult. Ale grog že nám prej udělá, když jinak nedáme.
Jinak jsme nedali.
„Šéfe,“ povídám, zatímco přelejval dva velký panáky rumu do sklenic, „hledáme kolegyni ze zájezdu. Přijeli jsme odpoledním vlakem a pokračovali autobusem na chatu eróhá Pragokov — a nejspíš jsme ji tu zapomněli. Nezkoušela třeba od vás zatelefonovat?“
„Tak, dva gročky,“ na to pingl, „jedenáct padesát. Tady žádná taková ženská nebyla.“
Jeden z těch posunovačů se uchechtnul. „Ty seš s tím hned hotovej, Horymíre. Za dnešek tu bylo ženskejch, jen si vybrat. Co?“ A druhej dodal: „To jo.“
„Ale žádná nikam netelefonovala,“ na to pingl. „Ani bych jí to nedoporučoval, náš telefon je na heslo.“
„A to byste jí v rámci utajovanejch skutečností neprozradil,“ řekl jsem. „To je mi jasný.“
Pingl se na mě podezíravě podíval.
„Nevzpomněl byste si,“ zeptal se Fanda, „na hezkou nazrzlou hnědovlásku s takovou líbací pusou? Na sobě mela tříčtvrťák z vínovýho flauše s kapuci, hnědý manzestráky a pohory.“
„Takovejch tu bylo od rána osmdesát šest.“
„To on ví přesně,“ hlásil posunovač číslo jedna. „Dělá si čárky támhle na zeď.“
„To jsou tvý kafata na sekeru,“ chlámal se posunovač číslo dvě. „A co že ji tak sháníte, je nesvéprávná?“
„Helejte, pane šéf,“ řekl jsem pinglovi, „měla nápadně velikej oranžověj montblank.“
„Hezkejch holek tu bylo dost,“ začal konečně přemejšlet. „Ale ten oranžověj bágl… Se mi zdá, že jsem tu něco takovýho viděl. Jenomže…“ Podrbal se za uchem. „Jo, opravdu jsem ho viděl. A byl to montblank. Akorát ho nenesla žádná slečna. Nes ho kluk.“
„Tak to byl jinej,“ řekl Fanda. „Takovejch batohů může bejt…“
„Třeba jo,“ já na to. „Ale v našem zájezdu ho měla jedině Marie.“ A výčepnímu povídám: „Jak vypadal ten kluk, to si taky nepamatujete?!“
„Když musím hned kasírovat, to je těžký…“
„Aspoň co měl na sobě, to jste si všimnout moh.“
„V tomhle počasí má každej to samý, ne? Něco jako větrovku, nebo něco teplýho, že jo… Takovýho makovýho, co já vím. Jo — ale něco si přece jenom pamatuju. Měl na hlavě takovou pitomou čepici.“
„Pitomou?!“
„Jasně že pitomou. Dneska by měl mít ušanku, kulicha… Nebo aspoň kapuci. A on měl na hlavě lodičku — s třapečkem. Uši měl celý červený.“
„S třapečkem?!“ podivil se Fanda.
„Jo,“ na to pingl. „Takovou španěláckou.“
„Byl tady sám?“
„To nevím. Já si všim hlavně toho oranžovýho rance, byl dost velkej, nápadnej… Pak už jsem koukal jinam, bylo tu moc lidí, to uděláte maňasa, ani se nenadějete. On si sem snad přišel jenom pro cigarety… Bral si globusky, se mi zdá, že čtvery.“
„Jel odtud ještě potom nějakej vlak do Žehrova?“
„V sedmnáct nula osm. Další jede až dělnickej — ráno ve čtyři padesát tři.“
„Jakpak to nahoře vypadá?“ zeptal se posunovač číslo jedna. Nebo dvě.
„Metr sněhu,“ řekl jsem.
„To víte, hory jsou hory.“
„Jasně. Člověk si nesmí myslet, že je Hemelejnen. Počasí se mění z hodiny na hodinu.“
„Svatá pravda,“ kejvnul jeden.
„Hlavně aby to do rána nezaválo trať,“ dodal druhej.
Nevypadali, že by je to nějak trápilo.
Dopili jsme grog a a vypadli do chodby, kde jsme nechali lyže. Na jednu stranu se šlo na ulici a druhou na nástupiště. Slyšel jsem odtamtud nějaký hlasy, povídám Fandovi momento, jo, vylezu na perón a tam se bavěj dvě báby, jedna v uniformě.
Obrátil jsem se uctivě k ty druhý. „Dobrej večír, prosím vás — nevypravovala jste náhodou ten vlak po pátý hodině?“ Že prej jo. „A takovýho kluka nebo třeba holku s oranžovým ruksakem…“
Byl to blbej nápad, samozřejmě si nikoho takovýho nevšimla, a proč by taky měla.
Tak jsem poděkoval za nic a šel.



15
Fanda študoval turistickou mapu Martinic a okolí, visela na zdi hned u dveří na ulici. „Já bych věděl, kde by mohla bejt,“ povídá. „Co když vlezla do toho autobusu, hned jak přijel — a odjela s těma Moravákama?“ prstem do mapy. „Tuhle máš Loveckou boudu.“
„To by přece poznala, že je mezi cizíma, ne?“
„Třeba jo, ale třeba taky ne. Mohla tam vlítnout na poslední chvíli, v autobusu se nesvítilo a v našem zájezdu je přece dost lidí z nula jedničky, který vůbec znát nemusela. Stejně jako je neznáme my.“
„I tak by jí to bylo za chvíli jasný a přihlásila by se šoférovi, ne? A kdyby jí nechtěl zastavit, nebo už to třeba bylo dál od nádraží, přijela by zpátky, když se vracel pro nás.“
Fanda si požmoulal fousek a připustil, že mám nejspíš pravdu. Hodili jsme lyže na rameno a táhli se ulicí zpátky. Když jsem si představil ten příšernej kopec, ze kterýho jsme se sem řítili…
V tý chvíli Fanda povídá, že bysme se mohli mrknout na náměstí, protože tam určitě bude otevřená nějaká pořádná hospoda nebo noční podnik, a kdoví jestli se tam třeba Marie nenechala někým zlákat na véču nebo na panáka — což se mi sice nezdálo, ale mohla si tam zajít sama. Někde přece bejt musela.
Tak jsme zahnuli doprava a za chvilku jsme byli na náměstí s kostelem, kašnou, hotelem, starodávnejma barákama s podloubím, osvětleným oddělením VB a taky s pár desítkama zaparkovanejch aut na křížem krážem rozježděným a rozčvachtaným sněhu.
Hotel se jmenoval Purkrabí a na tohle městečko byl náramně hogofogo. „Hele, já to vyřídím,“ řekl Fanda. „Lyžařskejch tam bude plno, ale s trampama se takovej maloměstskej pan vrchní v nóbl hotelu nebaví — a stejně musí někdo počkat u lyží.“
„Tak jo. A nezapomeň na tu španěláckou lodičku, co měl ten kluk na palici.“
Fanda na to, že nezapomene na nic, dokonce ani na ty memfisky pro Barboru, takže mi bylo jasný, proč jsme sem vlastně šli. „Kup aspoň pět škatulek,“ řekl jsem. „Když jí je budeš dávat pěkně jednu po druhý…“
Bouch mě do ramene, že prej ty vole a zmizel za prosklenejma lítačkama.
Poklepával jsem kramflekem o kramflek na chodníku u lyží a myslel na puchejře, který jsem si nadělal v těch pitomejch botách. Kdyby bejvalo bylo víc času, bia bych si líp; jenže kdo moh vědět, jak dlouho Růžena udrží Hemelejnena mimo jeho přirozený prostředí.
Na protější straně náměstí kousek od esenbárny se objevil příslušník VB s nějakým chlápkem ve větrovce a s lyžema na rameni. Zdálo se, že pospíchaj, a protože mířili ke mně, automaticky mě napadlo, jestli s sebou mám občanku. Hmátnul jsem do náprsní kapsy, abych se přesvědčil, že jsem řádnej občan. Jenže ty dva jsem vůbec nezajímal; zastavili se v mezeře mezi zaparkovanejma auťákama kousek ode mě, a zatímco civil rozkládal rukama, esenbák kejval hlavou. „Tak tady, soudruhu…,“ slyšel jsem, „jenom jsem se zašel přihlásit, mám v hotelu rezervé; teprv potom jsem se vrátil pro zavazadlo a taky pro lyže, samozřejmě… Zůstaly tu jen ty lyže.“ A esenbák na to: „Jenže co s tím teď naděláme? V tomhle rozježděným sněhu se stopy sledovat nedaj — a i kdyby, tak leda k silnici; stejně na to všechno napadne ten zatracenej sníh. Letos ho je… Můžem to leda hlásit… Uvidíme. Třeba ho někde stopnou.“
Esenbák se pustil po chodníku směrem ke mně a civil kolem něj kroužil, div mu neshodil lyžema brigadýrku.
„Stojíte tu dlouho?“ zeptal se mě esenbák, když přede mnou zaparkoval a náznakově pozdravil.
„No — chvíli jo.“
„Jakou chvíli?“
„Nekoukal jsem na hodinky.“
„Ani támhle na ty?!“ Ukázal na nějakou věž.
„Kdo by koukal nahoru,“ řekl jsem. „Abych měl plný oči sněhu.“
„A co tu děláte? Čekáte na někoho?“
„Jo, na kamaráda. Šel do hotelu.“
„Taky takovej — jako vy?“
Dobromyslně jsem se zatlemil. „Jako já? No, víte… nevím, jak to myslíte. Podobný si nejsme.“
„Koukejte, mládenče… Sám musíte vědět, že nejste oblečeném jako lyžař, i když máte tyžařský boty a támhlety prkna jsou nejspíš vaše. Tak to myslím.“
Z lítaček hotelu Purkrabí vykráčel Fanda, takže jsem nemusel odpovídat, ale nedalo mi to: „Víte, soudruhu, já jsem jenom obyčejnej dělník a na nějaký exkluzivní vybavení zkrátka nemám. Táta je v invalidním důchodu, máma moc nevydělá, a těch šest sourozenců…“
„No jo,“ potvrdil mi to Fanda. „Má se co ohánět. Já s ním dělám, ale to víte — jsem svobodnej, o nikoho se starat nemusím, tak holt na to mám. O co frčí?“
Civil s nebezpečnejma lyžema přes rameno vypadal dost nervózně. „Já myslím, že bysme —“
Esenbák máv rukou, jako by mu chtěl jednu plácnout a na poslední chvíli si to rozmyslel. „Radši mi ukažte občanský průkazy, pánové.“
Vytáh baterčičku a chvíli listoval. „Pragokov…?! Vy jste na tý chatě eróhá? A co že tady jenom tak sami?“
„Zapomněl jsem si koupit cigarety,“ řekl Fanda.
„Copak je tam Dušek nemá?“
„Ale jo, má,“ na to Fanda nonšalantně, „jenomže já kouřím memfisky.“
„Tak to opravdu vyděláváte dost,“ kejvnul esenbák závistivě a vrátil nám průkazy. „Koukejte, chlapci, pro všecky případy — neviděli jste náhodou, jak odtud někdo odjíždí s bledě modrou škodovkou sedanem?“
A civil dodal: „Na kufru měla o něco tmavší barva odřel jsem ho a nesehnal jsem ten správnej odstín.“
„Nevšim jsem si,“ řekl Fanda.
„Když jsme přišli,“ řekl jsem, „v tý mezeře žádný auto neparkovalo. Určitě ne. Ještě jsem si říkal, že to bude nějakej vyhraženej flek, když tam nikdo nestojí. Někdo ho ukrad?“
„No… To se uvidí,“ na to esenbák. „Dobrou.“
Ťuknul se do čepice a šel. Civil se neťuk do ničeho, jenom udělal čelem vzad, že jsme taktak uskočili.
Napadlo mě, že to byl esenbák slušnej a rozšafném, a že je docela dobrý ho znát. Kdyby bylo zapotřebí… Samozřejmě jsem si hned uvědomil, že by se nejdřív zeptal, proč jsme mu na náměstí věšeli na nos memfiskový bulíky a neřekli mu rovnou, o co frčí.
Fanda se na mě tázavě podíval. „Ten chlápek,“ řekl jsem, „tu nechal auťák s lyžema na střeše, šel se přihlásit do recepce a někdo mu ho zatím šlohnul.“
„A lyže mu z tý střechy sundal?“
„Jo.“
Fanda se zasmál. „To je dobrý'. Potřeboval auto, ale lyže ne. Nějakej slušňák.“
„Co v hotelu?“
„Nic. Není tam a zřejmě ani nebyla. Je to na levačku, kamaráde. Ráno zajedu na tu Loveckou boudu… Sedm kiláků, to je pro mě sranda. Podle tý turistický mapy u nádraží tam dokonce vede běžkařská štreka. Jak Marii znám, třeba jí v tom moravským zájezdu pad do oka náké šmačné lyžařské machr.“
Jak jsem Marii znal já, zrovna tohle jsem si nemyslel. „Musíme ještě jednou prohlídnout okolí tý cesty od zastávky k boudě,“ povídám. „Když jsem se tam brouzdal pěšky, daleko jsem se nedostal. Je tam ten les, mohla zabloudit a někam spadnout.“
„Jak myslíš. Ale bude to drsný, kamaráde.“
Taky že bylo. Jedinej výsledek byla jistota, že v tom lese není žádná rokle, kam by monlo spadnout dvouletý dítě. Když jsme se vratili na boudu, bylo skoro deset a já byl mrzák na obě nohy.
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Pošuk Hemelejnen už se samozřejmě zase zabejval tou hromadou prken v lyžárně a dětinsky se čílil nad naší požárnickou samostatností. „Soudruzi, takhle by to teda nešlo!“ skuhral. „Kdybyste se například vlastní vinou ocitli v nějaký nesnázi a my museli volat horskou službu…“
„Hele, soudruhu,“ utřel ho Fanda, „jezdil jsem v Gármiši a Kortýně, když jsi ještě padal na prdel před vaším panelákem. Starej se o svý skáre a klistry a mě si nevšímej. Jsem tady hlavně proto, abych tuhle se soudruhem Finkem dohlíd na pořádek. Byli jsme v pohotovostní lékárně v Martinicích pro kloktadlo a soudružce Brandejsový jsme to pochopitelně hlásili.“
„Musíte to hlásit mně.“
„Nemusíme.“
„To se uvidí.“
„Neuvidí.“
Přišlo mi to srandovní. „Můj brácha,“ řekl jsem, „je o moc větší než tvůj brácha. Kdyby něco, tak můj brácha toho tvýho přepere levou zadní.“
Oba se na mě podívali nechápavě; a protože jsem si mezitím zul boty, nechal jsem je tam stát a odešel nahoru.
V ponožkách jsem se vznášel jak fantom a Růžena mi tímpádem naproti nepřišla. Dveře pokojů byly zavřeny a tichý a na chodbě svítily jen mrňavý žárovičky, aby lidi v noci trefili na záchod. Z dáli se nesly teskný zvuky Kukačková zednickýho piána a já si vzpomněl na tu sovětskou píseň o osamělým harmonikáři, kterou zpívala Růžena ve svazáckým souboru: Ty priznajsa, kávo tebja náda, ty zkaži, garmanist maladoj…
Nejspíš to šlo z jídelny nějakejma záhadnejma akustickejma cestama jako v tibetským klášteře.
Zaklepal jsem u Růženy. Když otevřela, na první pohled mi bylo jasný, že se Marie zatím nenašla, ale pro pořádek jsem se zeptal.
„Nic,“ odpověděla.
„My taky nic. Ptali jsme se v bufíku, na náměstí v hotelu, taky jsme hledali v lese u cesty… Nechceš to radši ohlásit esenbákům? S jedním jsme mluvili, zdál se slušnej.“ Zbledla jak papír. „Jen klid, nic jsme mu neřekli, akorát nás kontroloval… Musíš rozhodnout, co teda. Ty jsi vedoucí.“
„Oto… Kdybych byla jenom vedoucí! Já to dostala jako stranickej úkol!“
„Strašnickej?“
„Stranickej! Copak ty nevíš, že jsem jako kádrová rezerva kandidátka na členství?“
Nevěděl jsem to, ale moli jsem si to myslet. „A co má bejt, ty rezervo?“ řekl jsem. „To na tom nic nemění.“
Vypadala, že se rozpláče „Jak to, nemění? První vážnej stranickej úkol a já takhle zklamala…“
„Jdi do prčic. Přece jsi nemohla vědět —“
Fňuk, fňuk. „Měla jsem to předpokládat.“
„Ale kruci — nepředpokládala jsi to? Proto jsi mě snad vzala s sebou, ne? Máš tady budíka?“
Měla ho, že prej jako vedoucí musí vstávat o půl hodiny dřív než ostatní a kontrolovat snídaně. „Dobrý,“ já na to. „Tak mě teda přijď v půl čtvrtý ráno vzbudit.“
„Můžu ti toho budíka půjčit…“
„Musíš mě vzbudit sama. Budík by zbytečně probudil Fandu. Chce hned ráno po snídani zajet na tu Loveckou boudu. Myslí si, že tam Marie uhání nějakýho šuhaje. Podle mýho tam není, ale prověřit se to musí.“
„No — ale proč mám budit tebe už v půl čtvrtý?“
„Ranní ptáče dál doskáče.“
„Oto… Ty jsi na něco přišel, viď? Ty tušíš, kde je!“
„Mám pár mlhavejch nápadů.“
„Nechceš mi to říct?“
„Zatím není co. Hlavně mlč, a kdyby se po mně snad někdo sháněl, řekni, že —“ No jo, ale co, sakra… „Třeba že mi volali z domova. Táta dostal chřipku a máma musí do práce, tak jsem se musel vrátit do Prahy prvním ranním vlakem.
„Ale správce bude vědět, že ti netelefonovali.“
„Tak jsem telefonoval já, když jsme volali na nádraží kvůli těm rachejtlím. Jasně — byl jsem s našima domluvenej, že zavolám, až sem dojedem. A při tý příležitosti mi to máma řekla. Ty to víš ode mě. Jestli je to pravda nebo ne, to je čistě na mý triko, a použiješ to, jen kdyby to bylo opravdu nutný. Jsi tady vedoucí a nemusíš se nikomu zpovídat, kam jsi mě poslala.“
„Mně je to trapný. Ty pro mě takhle riskuješ… a já jsem na tebe jako —“
„Prdlajs. Na vojně mě buzerovali víc a trapný jim to nebylo ani trochu. A to ani nemluvím o tý polepšovně v Bernarticích.“
„To chceš jet až do Prahy…? Mně to připadá šílený. Tam přece nezůstala.“
„Mohla se tam vrátit.“
„A co soudruh Kelner, kdyby se po tobě ptal…?!“
„Řeknu mu, aby se neptal. Nezapomeň, v půl čtvrtý. Jdu zalehnout, abych aspoň něco naspal. Dobrou noc, rezervo.“
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Fanouš v pokoji nebyl, ale jeho ucouraný svršky jo.
Povídám si, že si nejspíš šel dát sprchu.
Zrovna jsem zapínal řemínky usárny, když se objevil v oblaku vůně pitralonu, tudíž nejen vysprchovanej, ale dokonce čerstvě oholenej.
„Hele, jsme pozvaný k holkám.“
„Pojedeš ráno na tu Loveckou?“
„Jo. Hemelejnena jsem uzemnil. Co Eulálie? Nechce radši zavolat horskou službu, nebo rovnou esenbáky?“
„Zatím ne. Znáš ji. Hrozně se bojí zprďáka, že to neuhlídala.“
„Neuhlídala akorát Marii. Tak co, jdeš vedle…? Maj tam flašku kejrumu a dělaj grog.“ Teprv teď si všimnul mý zabalený usárny a hodil fouskem: „Co je? Někam se chystáš?“
„Jo, brzo ráno. Kdyby se tu snad šířily fámy, že jsem museí domů, protože mi naši volali, tak to je jenom pro lidi. Růžena to řekne, kdyby se po mně někdo sháněl.“
„A proč jako?“
„Možná se trochu zdržím.“
„A kde. že si bereš celou bagáž i se spacákem?!“
„Co já vím. Lepší bejt připravenej na všecko.“
Zavrtěl hlavou. „No dobrý. Seš tajuplnej jak ten hrad v Karpatech. Jak tě znám, víš dobře, co děláš.“
„Hele, Fanouši,“ řekl jsem, „musíme mít jistotu, že je Marie živá a zdravá. Pro případ, že by se třeba naštvala a otočila to z Martinic domů, budu muset zajet do Prahy a podívat se po ní.“
„Týýý vole, to je hotový drámo. Proč by se měla naštvat? A na koho?“
„To nevím. Ale někde musí bejt, ne? Je docela možný, že zdrhla někam jinam, protože se jí sem nechtělo — třeba kvůli něčemu, co se stalo cestou.“
„Proto taky jedu na tu Loveckou… Kdyby to nebylo tak přísně tajný, mohlo by se tam zavolat; jenže to by se o tom za chvíli vědělo až ve Vysokejch Tatrách.“
„Kvůli tomu taky nevolám do Prahy.“
„Bože… Takhle blbnout kvůli Eulálii.“
„Copak za to může…?“ řekl jsem. „Dělá ramena, ale kdybys ji znal jako já…“
„No dobrý. Tak jdem vedle?“
„Já teda ne. Mám toho plný zuby a musím se vyspat. Od těch blbejch lyží mě bolí kdejakej sval.“ A taky že jo, bolely mě dokonce i takový, o kterejch jsem ani nevěděl, že je mám. „Taky si musím zalepit puchejře.“
„Povinnost především. Tak já tě omluvím.“
Juknul jsem z okna. Už zase chumelilo.
Popad jsem ručník, šel se vysprchovat, zalepil jsem si odřeniny, zalehnul a v tu ránu usnul.
Moh jsem se nádherně vyspat, kdyby mě byla vzápětí nerafla za rameno noční můra a nezačala se mnou cloumat. Okolo byla tma jak v pytli, můra na mě svítila jedním krhavým okem a ševelila: „Je půl čtvrtý.“
Nebyla to můra, alébrž kádrová rezerva.
„Cože? Růža… Aha. Jo, jo… Už vstávám.“
Spal jsem sotva pět hodin a tímpádem jsem byl kapánek natvrdlej. Chvíli mi trvalo, než jsem pochopil, že se Růžena nad něčím horší. „Moh bys mi vysvětlit, co má bejt tohle?“ zeptala se svým nejhorším funkcionářským hlasem.
„Pssst… Ať nevzbudíš Fandu.“
„Fandu, jo? Kdybys aspoň na mě pořád něco nehrál. Já jsem ti vděčná, že mi pomáháš, ale tohle teda nejde. Kde je soudruh Kelner?!“
„Jéžiš… Kde by měl bejt? Spí, ne?“
„Možná jo,“ na to Růžena a blikla baterkou na vedlejší postel. „Jenže někde jinde.“
Koukám a vidím, jak ve světle baterky na Fanoušově polštáři zářej zlatý kadeře Barbory Konvický.
„To je teda fakt divný,“ řekl jsem. „Když jsem si šel lehnout, byl to ještě Fanda.“
„To není žádná legrace!“
Už mi to tak taky nepřipadalo; ještě k tomu všemu hasit Fandovy průsery. „Hele, Růženko,“ povídám, „my nejsme svazáci, ani učedníci a vůbec —“
„A vůbec,“ odsekla, „co je mi po tom, jestli jste, nebo nejste svazáci, učedníci… nebo co. Bordel mi tu z toho dělat nebudete!“ A jelikož se rozbrečela vzteky, vypadla a bouchla za sebou dveřma.
Rozsvítil jsem malý světýlko u postele. Natáh jsem si manžestráky, svetr a ponožky. Přemejšlel jsem přitom, jestli se naštvala z principu, nebo jestli snad prokrindapána nežárlí. Lez jsem do bot a najednou koukám, že se na mě upírá pohled dvou krásnejch modrejch očí.
„To už je ráno?“ zeptala se.
„Klidně spi dál,“ já na to. „Je teprv půl čtvrtý.“
.,Tak pojď ke mně, ne?!“
„Co bych u tebe dělal?“
„Jéžiš… Ty nevíš? Oto, přece —“
„Nemusíš mi to vysvětlovat.“ Začal jsem si šněrovat kanady. „Samozřejmě si nemyslím,“ pokračoval jsem, „že by to s tebou nebylo rajský povyražení. Naopak si jsem jistej, že jo. Ale co jinýho by mi to přineslo? Leda výčitky svědomí, že jsem zahnul holce, která mi věří.“
Moh jsem to klidně přednášet do myší díry.
„Ale Otíku,“ zavrněla a nadzvedla deku, abych viděl, co všecko na sobě nemá, „nebuď přece tak staromódní. Nechceš to aspoň zkusit?!“
„Počkej, až se vrátí Fanda,“ řekl jsem. „Já teď musím na obvyklou ranní procházku. Deset kilometrů s plnou polní… Trénuju na Běchovice.“
No dobře, utek jsem.
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Chvíli jsem ještě přemejšlel o tom, že tohle Fandovi dám sežrat, ale jelikož ojíněnej teploměr před boudou ukazoval minus osmnáct, všechny radikální myšlenky mi brzo zamrzly.
Nejspíš to nebylo dlouho, co přestalo sněžit. Šel jsem po skoro zavátý stopě a každej druhej, případně pátej nebo sedmej krok jsem se probořil, ale pokaždý to bylo jindy, než jsem čekal. Ještě pořád byla tma jako v pytli a světlo baterky mi připadalo zledovatělý, stejně jako jsem byl zledovatělej sám.
Po silnici už to bylo lepší; za prvý ji v noci protáhli až k autobusový boudičce a za druhý už mi nebyla zima, ale horko. Pamětliv všech polárnickejch dramat, o kterejch jsem čet, jsem se nerozepínal a sundat kulicha ze zapařený hlavy mě ani nenapadlo.
Díky úprku před Barborou jsem byl na nádraží nejmíň o čtvrt hodiny dřív, než jsem počítal, jelikož jsem se nezdržoval mytím, česáním a podobnejma ranníma záležitostma. Potěšilo mě, že bufík už byl otevřenej; asi kvůli ajznboňákům, ale sešlo se tu i pár civilů. Vypadali na místní dělňasy, co nemaj mezi svátkama volno a jezděj makat do Žehrova.
Za pultem se točila pomenší zrzka asi tak v mým věku. Ve vlasech měla přišpendlenej kousek kraječky a lacl bílý zástěry s vyšitým znáčkem Jednoty se jí vydouval svůdným poprsím. Trousila po lokále příjemný drobečky smíchu, jako by bejvala nemusela vstávat ve čtyři, a chlapi na ni měli všelijaký řeči, jak to bejvá ve všech lokálech, kde se slejzaj štamgasti.
Že prej co si dám? A já koukám, že si můžu dát kakao a čerstvej rohlík. „Jednou kakao a dva rohlíky.“ povídám, „mladápani.“
„Bejvávalo,“ odpověděla.
„Kakao došlo?“
„Bejvávalo, že jsem byla mladápani.“
Zadumal jsem se nad tajemstvím martinickýho bufíku a zeptal jsem se: „Takže teď nejste?“
Rozhodila dalších pár drobečků. „Dala jsem pačky, mladejpane. Tady mi stejně všichni říkaj Máťo. Jestli vám to připadá blbý, tak to taky blbý je. Pokřtili mě na Matyldu.“
Postavila přede mě kakao v nepojmenovatelný porculánový věci bez ucha a šoupla k tomu talířek s rohlíkama. Zaplatil jsem a odnes si to k jednomu stolečku, kde nikdo neseděl, opřel jsem usárnu o židli, rozepnul si kanaďák a sundal kulicha. Sotva jsem se posadil a kous do rohlíku, zavolala na mě: „Mladejpane, a co ty drobný?“
„Nechte to bejt,“ řekl jsem.
„Áleále,“ na to Máťa, „nejste Rótšild a já se ponižovat nedám. Jen si tu korunu šedesát vemte. Za to dojedete až do Hořeního, nebo za to máte jedny celý partyzánky.“
Vstal jsem a šel si pro to, aby mi to třeba nepřinesla sama, když už se nechtěla ponižovat. A jak to shrabuju ze skleněnýho tácu, zvednu zraky a najednou koukám, že na zdi za pultem, kde včera pod nápisem ZTRÁTY A NÁLEZY visely nějaký klíče, visí něco docela jinýho.
„Ježíšku,“ povídám, támhleto jsem včera někde ztratil, kdepak jste to našli?!“
Byl to Mariin drátěnej pavouček pro štěstí.
Máťa se ohlídla. „Tohle? Ále… Když tu bába z noční metla… Leželo to snad někde na podlaze, řemínek byl pretrženej… Navázala jsem ho a pověsila to sem, kdyby se po tom třeba někdo ptal. To je teda náhoda, co?“ sahla po řemínku a sundala ho z hřebíku. „Tak tady to máte, Fanfáne. Udělal jste si to sám?“
Už bylo na čase, že mi nějaká ženská řekla Fanfáne.
Snad jsem mu kapánek podobnej; sám bych na to neuval nikdy nepřišel, ale ženský na to přicházej vostopéro. „Jasně, ukroutil jsem si to ve fabrice. Původně jsem to dělal pro jednu slečnu, ale nakonec mi to zůstalo.“
„A slečna ne, co.“
„Tak to beivá.“ Navlík jsem si řemínek na krk. „Nechcete nalezný, Matyldo?“
Zasmála se. „Jaký bych tak mohla chtít nálezný od Fanfára?“ Nahnula se přes pult a našpulila rtíky. Tak jsem jí vyhověl a šel si sednout ke snídani.
Padnul jsi Mátě do oka, zálesáku,“ povídá chlápek v zimníku rybí kost. „Málem se na tebe vérhla.“ A jinej v rudoarmějský beranici s ušima: „Co je na tom diunýho? To je jinej frajer než ty, vohnoute,“ Někdo další se mě zeptal, kam prej tak bérzo po ránu, já povídám, že do Prahy, jinej zas ve který fabrice dělám, já že v pražským Pragokovu, a Matylda po mně zpoza pultu házela zuby, pohledy a popérsí.
„V Pragokovu? Tak to seš tady na ty jejich boudě. A jaký že máš řemeslo?“
„Soustružník.“
„Chlapi — kolega.“
A že prej dělaj v Tosu v Žehróuě, já holt asi nemám tak daleko do práce jako oni, a já povídám, že kdybych příkladně dělal v závodě nula jedna, nebo nedejpánbu někde ve Ferrostroji, strávil bych denně přes dvě hodiny v nacvaknutejch tramvajích, takže oni jsou na tom vlastně líp; padlo pár fórů, vyžblebtlo se pár tajnejch informací o výrobě soustruhů a motocyklů, zanadávalo se na třetí pětiletku, která nás všecky místo do komunismu přivede do invalidního důchodu, jestli ne rovnou nakérchou…
Bejval bych s nima docela rád klábosil dál, ale musel jsem sníst rohlíky a vypít kakao. Tudíž jsem nadále jen něco huhňal a pokukoval po hodinách. Bylo tři čtvrtě na pět a vlak odjížděl ve čtyři padesát tři, jízdenku si laskavě zakupte u průvodčího.
Byl jsem jedinej, ostatní měli tejdenky.
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V Žehrově jsme byli v pět čtyřicet. Chlápkové zmizeli v temnotách a já se šel podívat na tabuli ODJEZDY. Kromě trati na Prahu, po který jsme včera přijeli, odtud vedla ještě jedna trať s konečnou v jakejchsi Holazech.
Neříkalo mi to nic. V Žehrově jsem vystoupil za prvý proto, že vlak dál nejel, a za druhý kvůli tomu záhadnýmu šášulovi ve frankistický lodičce, kterej se nejdřív vyskyt tady a Marie s ním zřejmě mluvila, aby se pak objevil v Martinicích na nádraží s tím jejím oranžovým montblankem. Teď už jsem o tom nepochyboval, stejně jako jsem věděl, že tam s ním Marie musela bejt, když se tam na podlaze našel ten její drátěnej pavouk. Otázka byla, jestli s tím klukem prostě zdrhla a přívěsek tam ztratila, když se jí přetrh řemínek, nebo jestli si řemínek přetrhla sama, aby mohla pavouka nepozorovaně nechat v hospodě. Potom by to ale znamenalo, že s tím frankistou nešla dobrovolně a pavouk byl stopa, kterou po sobě úmyslně nechala.
Nelíbilo se mi ani jedno, ani druhý.
Ten parchant ji moh donutit (zatím mi nebylo jasný jak, nebo čím), aby s ním odjela z Martinic tím vlakem kolem pátý odpoledne. Dojeli sem. Co dál? Pokračovali do Prahy, nebo jeli někam na ty Holazy? Jak koukám na odjezdy, vidím že ten vlak v pět tady byl tak akorát, aby se na Holazy dalo přestoupit…
Ale zrovna tak odtud byl vypravenej vlak na Prahu.
Nejbližší spojení do Holaz jsem měl v sedm třicet a hodinu nato se lokálka vracela do Žehrova. Měl tu na ni čekat nejen courák na Prahu, ale taky přípoj na Martinice, takže jsem se moh z Holaz vratit včas a pokračovat na Prahu nebo zpátky do Martinic. Nevěděl jsem, co dál; něco mi říkalo, abych prozkoumal trať na Holazy, ale radši jsem si hodil korunou.
Já nevím proč se mnou ty koruny vždycky souhlasej. Samozřejmě padly Holazy.
Šel jsem si dát dvacet do čekárny, kde jsem si natáh nohy k rozpálenejm kamnům a dumal, jestli jsem někdy slyšel nebo čet o někom, kdo zmizelou ženskou stopoval vlakem.
Neslyšel a nečet.
Potěšilo mě, že jsem průkopník.
Kolem sedmý jsem vyšel na nástupiště, protože se konečně rozednilo, a koukám, že okýnko s občerstvením je otevřený. Vzpomněl jsem si na párek, o kterej se tu se mnou dělila Eva Pokorná, a šel jsem se pozeptat po jeho bráchovi. Že prej budou za chvilku, povídalo tělo bez hlavy za okýnkem. Lidi choděj na půlvosmičku. Kam že to jezděj, ptám se, a tělo, že prej v Houli je sjezdovka s vlekem. A co že tam lidi jezděj takhle ráno? Co by nejezdili, aspoň si užijou… V Houli je u sjezdovky kantýna, a o kus dál i slušná hospoda. A tak čas mile ubíhal, až se mě tělo za okýnkem zeptalo, kolik že chci nožiček a já povídám dvě a tuplovanou hořčici — jo a dva chleby, šéfe.
Opíral jsem se o ouzkej stoleček na dvou zabetonovanejch rourách, pálil si prsty párkem a koukal, jak se nástupiště začíná plnit lyžařema; dávali si kafe s rumem, čaj s rumem, rum, sem tam někdo dokonce pivo. Paničky kupovaly dětičkám tatranky, plněný oplatkový ořechy a čaj bez rumu. Párky si dávali skoro všichni, jako by doma neměli část se najíst. Nejspíš to patřilo k tomu lyžařskýmu folklóru.
K mýmu stolečku nikdo nešel. Asi se mě báli.
Po peróně šmejdil dědek v ošuntělý nádražácký čepici a rozdrbaným vaťáku, v jedny ruce koště, v druhý lopatu a tvářil se, že zametá. Když se došoural ke mně, zrovna jsem dojídal chleba, co mi vždycky zbyde místo párku. „Takhle retko by nebylo?“ zaševelil. .
Měl jsem v kapse ty drobný. „Já nekouřím, dědo. A třeba bych vám moh dát na jedny celý partyzánky.
„Jo?“ na to dědek. „Jenom tak?!“
„Vy tady takhle zametáte celej den?“
„Furt nezametám. Sem tam píchnu s vlakovou poštou a tak všelijak. Co jste to povídal o těch —“
„Nevšim jste si tady včera takovýho kluka v lodičce s třapečkem?“
„V takový ty španělácký?“
„Jo. Jako nosí ten španělskej kaudilo.“
„Co? Jaký kadidlo?“
„Kaudilo. To je španělsky fýrer.“
„No jó… Ten Franko, že jo.“
„Jasně. Ten kluk to nosí.“
„A to je váš kamarád?“
„Tak něco. Včera odpoledne tady měl bejt.“
„Včera odpoledne? Tak to jsem tu zrouna nebyl. Jinač bych si určitě šim. Ono jich je víc, bejvaj tři nebo čtyři… A všický nosej ty srandouní čepice.“
„Nevíte, kam jezděj?“
„To teda nevím, dyť jsem s nima neztratil slovo. Mně se teda moc nelíběj. Dělaj randál a tvářej se, že jim patří nádraží.“ To ho asi štvalo nejvíc, protože nádraží samozřejmě patřilo jemu. „Ale jestli jezděj na Martinice nebo na Holazy, to byste vědět moh, ne?“ zeptal jsem se.
,,Na Holazy. Co jste to poudal o těch —“
Dal jsem mu ty drobný. „Kdepak,“ povídá, „vaši kamarádi to teda nejsou. Jednou jsem se jich taky takhle zeptal jestli nemaj něco na čouda… Byli na mě sprostý. Že prej didopérdele, dědku. To vy jste teda uznalej.“
„Jak vypadaj?“
„Voni?? Jak by vypadali… Jeden je skoro dohola jako nějakej kreminálník. Ostatní… No, grázlové.“
„Holky s nima nejezděj?
Ušklíb se. „S těma — a holky? Co by musely bejt zač? Leda ňáký dóroty kamaráde. Ale ani žádný takový jsem s nima neviděl.“
„Co je v těch Holazech, dědo?“
„Co by tam bylo. Jako všude jinde“
„Něco, kam by mohli jezdit.“
„To teda nevím. Třeba nejezděj do Holaz.“ Už ho to viditelně nebavilo a dvakrát nakročil k okýnku. „No tak já bych zase… Děkuju, mladej pane.“
„Není zač.“
Šel jsem se podívat na jízdní řád. Na trati bylo celkem sedm zastávek. Ani jedna se nejmenovala Houle, Pod Houlí, Na Houli nebo podobně. Jenže já si vzal do hlavy, že když je někde sjezdovka s vlekem, mohly by tam — a proč taky ne — stát i nějaký chaty.
Protože motoráček s tabulkou ŽEHROV-HOLAZY už na svý koleji stál a lyžaři i s rodinkama se k němu trousili jeden za druhým, skáknul jsem si pro lístek až do Holaz a šel jsem za nima. Kde je Houle, jsem se moh zeptat ve vlaku, nebo s těma lyžařema prostě vystoupit.
Jenže mi to zase neštimovalo s těma frankistama.
Nikdo neříkal, že by si vozili lyže.
Tak jsem to zatím nechal koňovi a dobře jsem udělal, protože ve čtvrtý stanici jsem zahlíd z okna bledě modrou škodovku sedana s tmavším kufrem zaparkovanou takhle bokem za mrňavou nádražní budovou s nápisem PONĚTÍN.
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To auto jsem bohužel zahlíd, až když se vlak začal rozjíždět, takže jsem měl na rozhodnutí půl vteřiny. Popad jsem usárnu, prolít vagónem, porazil tři děti, shodil dvoje lyže, sedmapůlkrát jsem přitom stačil říct pardon, otočil jsem klikou a vyskočil z vagónu, kterej už nabíral slušnou rychlost.
Neupad jsem jenom díky výpravčímu, kterej mě chytil do náručí a upustil přitom plácačku. „Krucilaudón!“ pokřikoval přitom. „Hergotnamol!“
Omluvil jsem se a sebral mu ze země tu plácačku.
Vyškub mi ji z ruky a zved ji, jako by mi s ní chtěl jednu plácnout. „Pardon! On si řekne pardon, a tím je to pro něj vyřízený! Třeštiprdlo jedno! Co takhle kdybys spad pod kola? To tady ten vlak nestál dost dlouho, že musíš vyskakovat za jízdy, makotřase?!“ Byl to vypasenej zarudlej řimbaba a měl úžasnej slovník. Zajímalo mě, jestli k třeštiprdlu a makotřasovi přidá něco dalšího, ale místo toho najednou zaostřil někam pod mou bradu a povídá: „Co bych se s tebou rozčiloval? Řeknu to starýmu Kudlovi, a ten už tě zvětří!“
„Kterýmu Kudlovi?“ zeptal jsem se.
„Vašemu šerifovi, ne?“
„Aha, no jo,“ já na to. „Jasně, šerifovi.“
„Tohle mi tu nikdo od vás nedělá,“ hartusil dál. „Nejseš ty ňákej novej? Vyskakuješ z vlaku za jízdy a neznáš Kudlu — a přitom máš na krku ten jejich odznak.“
„Aha, už jsem doma. Toho pavouka jste myslel.“
„A co jinýho, ty ravachole?!“
„Já jsem u nich opravdu novej… Vlastně jsem tady prvně, proto jsem taky málem přejel. Ani pořádně neznám cestu.“
„Ještě abych ti radil, jak se dostaneš do osady v Údolí pavučin…!“
„Kdybyste byl tak hodnej.“
„Já jsem zlej.“
„Na všelijaký lemply, co vyskakujou za jízdy, taky jinej bejt nemůžete,“ řekl jsem. „Já to taky nedělám. Jenže já ten nápis zahlíd na poslední chvíli. Kdybych byl bejval přejel…“
„Kdybys přejel, tak co?“
„Bylo by to blbý.“
Má prostota ho obměkčila. „Koukej, ty huncúte,“ povídá, „lidi nežeru, když nemusím. Koukni se za nádraží, je tam na tabuli turistická mapa. Údolí pavučin tam sice napsaný není, ale je to po zelený asi čtyři kilometry, jako na Hadrnice. Takový údolí vpravo od cesty, mezi tou cestou a Ponětínským potokem. Stojej tam chaty, to už poznáš.“
„Dík, pane přednosto.“
„Není zač.“
Jakožto třeštiprdlo, makotřas, ravachol a huncút jsem mu už za další přednášku nestál. Ukázal mi plácačkou na západ, kde byl nápis VÝCHOD, počkal, až tou dírou v plotě vedle baráku vypadnu z nádraží, a nejspíš zalez do svý dobře vytopený nory.
Pustil jsem se rovnou k modrý škodovce, kterou někdo zaparkoval přímo u tabule s mapou; byla to stejná mapa jako u martinickýho nádraží. Teď šlo o to, jestli je stejná i ta škodovka. Stejná jako co? No přece jako ta včera večer ukradená na náměstí v Martinicích. Na to může nepřijít jen nějakej huncútskej makotřas.
Nestála tam sama, vedle parkovala připostarší ifa a o kousek dál spartak. Říkal jsem si, že by to musela bejt úžasná náhoda, a jak jsem postával u tabule s mapou, pošilhával jsem okýnkem k volantu. Načež jsem se rozhlíd, jestli někde někdo nešmíruje, a když jsem kromě vzdálený osoby, která na obzoru odhazovala z chodníku sníh, nikoho neviděl, šel jsem se podívat zblízka. Okýnko bylo zevnitř mírně pokrytý jinovatkou, ale přesto se mi zdálo, že vlevo od startéru čouhaj dole pod deskou vykuchaný dráty…
Vzal jsem za kliku dvířek. Zamčíno. Jenže to mohlo bejt tak jako tak; stačilo zaklapnout kličky a zabouchnout. A kdyby se případnej zloděj chtěl do auta vrátit, udělal by to stejně jako v Martinicích. Nejsem expert, ale že to jde, mi bylo jasný.
Prohlíd jsem si kufr. Byl to tmavší odstín bledě modrý barvy, kterou měla karosérie, a bylo trochu znát, že někdo kufr amatérsky vyrovnával, než ho vykytoval, vybrousil a přestříkal. Zkrátka a dobře to byl ten sedan, co se včera večer ztratil před hotelem Purkrabí.
S mým problémem to vůbec nemuselo souviset, ale taky mohlo — a z toho důvodu mě ani nenapadlo hledat esenbáka, kterýmu bych to hlásil. Jen jsem si opsal číslo. Ještě mi blesklo hlavou, že bych se moh zeptat na nádraží, jestli tady náhodou neviděli pár frankistickejch ravacholů, ale když jsem si uvědomil, koho bych se na to musel ptát, pustil jsem to z hlavy. Ostatně ať už tady byli nebo ne, ať s sebou měli Marii, nebo neměli, Marie nosila na krku odznak nějaký trampský party z jakýhosi Údolí pavučin.
Ani o jednom z toho jsem v životě neslyšel, ale obojí teď ode mě bylo vzdálený jen čtyři kilometry po zelený značce. Takže jsem toho pavouka z krku radši sundal a uložil ho i s řemínkem do náprsní kapsy flanelový košile, která šla zapnout.
Pak jsem si ještě jednou pořádně prohlíd mapu, abych s jistotou našel zeleně značenou cestu na Hadrnice, hodil jsem usárnu na záda a vyrazil.
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Cesta stála za pendrek. Napřed to vypadalo, že se příjemně projdu, ale to ještě cesta vedla mezi nějakejma zahrádkama. Když jsem došel na jejich konec, zatočila se obloukem ke vzdálenýmu lesu — a že šla obloukem, bylo znát jen ze šňůry stop, už napůl zakrytejch dalším sněhem. Do Hadrnic tudy nikdo nechodil, i když tam zelená značka vedla; podle mapy jsem věděl, že je tam blíž po okresní silnici. Zato do Údolí pavučin se z Ponětína jinudy dojít nedalo, pánbu mě netrestej. A ten, kdo na tý bezútěšný pláni přede mnou nechal stopy, tudy musel projít ještě předtím, než znova nasněžilo — a to mohlo klidně bejt někdy v době, kdy jsme se s Fandou vrátili do boudy z průzkumu Martinic. Takže kdyby sem ten někdo příkladně dojel rovnou z martinickýho náměstí tím ukradeným sedanem, bylo by to tak akorát.
Pustil jsem se po těch napůl zavátejch stopách. Nebejt přede mnou les, byla by to zoufale beznadějná cesta. Jak jsem moh záviděl Běhounkovi to napínavý dobrodružství na kře ledový? Ani bohovi, už nikdy víc! Ani kdyby mi hned na začátku někdo vykecal, že vlastně o nic nejde, protože pro nás přijede Krasin.
Než jsem se dobrouzdal k prvním smrkům, půlhodina pryč. Kapička u nosu se mi změnila v ledovou kuličku. Zkusil jsem dejchat do šály; za chvíli z ní byl studenej plech. V kanadách mě zábly nohy. Došel jsem k názoru, že kdybych se narodil jako Eskymák, radši bych rovnou spáchal sebevraždu.
V lese to vypadalo trochu líp. Ne že by tamtudy snad vedla vyšlapaná cesta, ale aspoň tak nefoukalo. Chvíli jsem odpočíval pod jedním stromem, dokud mi nějaká vrána nestřásla z větví na hlavu hromadu sněhu. Proklel jsem ji, šel jsem dál a vzpomínal přitom na léto a jednu útulnou bouřku s teplým lijákem, která mě s Housetem zastihla uprostřed rozblácený louky.
Ušel jsem tím lesem asi kilometr; cesta vedla celkem po rovině, vlevo les stoupal někam nahoru a po pravý straně se terén začal propadat. Možná že už tam začínalo údolí Ponětínskýho potoka. Na chvíli jsem zastavil, abych si trochu odfrk. A jelikož člověk musí zastavit u něčeho, a ne jenom tak někde, vybral jsem si takovou kupku sněhu.
Hned jak jsem k ní došel, začala se mi zdát divná.
Takhle vpravo, asi pět šest kroků od cesty, někdo navršil metrovej kopeček. Vypadalo to, jako kdyby začal stavět sněhuláka, ale nechal toho, protože sníh byl přemrzlej a nelepil se, jak by měl. Konečně to třeba byl pařez, na jakej jsem se nachytal už jednou, a moh jsem nad tím mávnout rukou. Jenže kolem toho kopečku byla spousta divnejch stop — a zničehožnic byly mnohem zřetelnější. Chvíli jsem si s tím lámal hlavu, až mě docela logicky napadlo, že když dotyčnej došel až sem, přestal padat sníh, takže odtud až k Údolí pavučin — pokud nešel jinam — nebude stopa zasněžená.
No dobrý, proč ne. Nejen že tady bylo najednou jasný, že to byli tři nebo čtyři lidi; zároveň bylo vidět, že se tady zastavili, aby se věnovali poněkud nepochopitelný činnosti: shrabovali sníh a vršili z něj ten pitomej bezvýznamnej kopeček.
Nebo snad nebyl bezvýznamnej? Bylo to znamení pro někoho, kdo tudy měl jít pozdějc?
Shodil jsem usárnu a chvíli to okukoval. Jestli byli tři nebo čtyři… Na to jsem byl dost mizernej traper, abych to rozeznal. Mít tady tak starýho stopaře Džimáka z Jukónu, to by byla jiná.
Šel jsem k tý hromádce sněhu blíž. Vypadala uplácaně, ale tu a tam na ní ležel i kousek jehličí. Tu a tam bylo jehličí i okolo, což konečně v lese bejvá, a přes stopy se táhly na obě strany obloukovky šmouhy. Sem, tam, sem, tam… Vzpomněl jsem si na dědka s pometlem na Žehrovským nástupišti. Jasně — někdo se tu pokoušel nějakou větví ty stopy zamést. Ale udělal to dost halabala…
Třeba to dělal za tmy a neměl baterku.
Možný to bylo.
Ale zrovna tak to mohlo mít tisíc jinejch důvodů.
Obešel jsem hromádku a koukám, že odtamtud taky vedou stopy. Někam dolů, jako do údolí, třeba k potoku, pokud tam nějakej byl. Přes hustý mlází jsem dolů neviděl a taky jsem nic neslyšel — ale to mohlo mít jednoduchej důvod: potok zamrz.
Když jsem se nad těma stopama nahnul a chvíli na ně zíral Vinnetou hadr, rozeznal jsem, že stopy jsou dvoje; jedny byly o dost menší než druhý.
Všimnul jsem si i širokejch mezer mezi jednotlivejma stopama; vypadalo to, že ti dva nešli, ale běželi. Tady to šlo, vrstva sněhu byla o dost tenčí, než na cestě. Snad proto, že starej sníh pod tím novým byl ztvrdlej a zledovatělej. Ten menší běžel napřed, protože jeho stopy byly na mnoha místech překrytý většíma. O kousek vedle jsem si vším dalších stop; vedly obráceně a vypadaly, že ti dva se vrátili krokem. Konečně proč ne. Do kopce se špatně utíká.
Jenže odkud se vrátili?
A proč ne ve svejch vlastních stopách?
Napadlo mě nejjednodušší vysvětlení — že si prostě tam někam odskočili za běžnejma lidskejma záležitostma. Ale v tom případě by se nevrátili odjinud, než kam si ty záležitosti odběhli vyřídit.
Chvíli jsem se drbal pod kulichem. Potom jsem si řek, že i tu nejpitomější záhadu je třeba vysvětlit, že ukvapený závěry jsou pro kriminalistu zhouba a tak všelijak podobně, a prostě jsem se po těch stopách pustil, abych našel jejich konec, kde budou ve sněhu žlutý ornamenty nebo něco konkrétnějšího, teď už naštěstí zmrzlýho na kost. Možná i nějakej ten papír — ne že bych si ho snad představoval podepsanej, ale i takhle použitej papír nakonec odněkud pochází a svým způsobem může vypovídat o majiteli.
No prosím, zasmějte se. Noemu se taky všichni blbí smáli, když stavěl loď na kopci. Říkal to Werich, a ten mi mluví z duše, jelikož si umí dělat srandu z vážnejch věcí. Kdybych se podle toho neřídil taky, kdepak bych už dneska byl? Třeba jsem moh bejt ministr. Akorát že nevím čeho, ale nejspíš ten bez portviše, nebo bez čeho to bejvaj.
Ušel jsem nějakejch deset dvanáct kroků, když jsem narazil na plochej kámen, na kterým byl jen tenkej poprašek sněhu — snad centimetr nebo dva.
A přesně uprostřed toho kamene byla jediná stopa — stopa toho menšího člověka.
Otiskla se tam jako gumový razítko nebo pečetidlo.
Byla to stopa ponorky, a když jsem k ní zkusmo přiložil svou dvaačtyřicítku, otip jsem ji na slabejch osmatřicet.
Což bylo na pováženou, protože přesně takový boty měla na nohou Marie.
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Čuměl jsem na stopu a mrazilo mě v zádech.
Když jsem stopy sledoval dál, našel jsem místo, kde prudce zahnuly doleva, protože dál už byl svah moc příkrej; o něco dál se najednou stopy promíchaly a zmizely v kusu uválený ho sněhu, ze kterýho pak směřovaly rovnou nahoru a pěkně vedle sebe, jako když se spolu vedou milenci.
Ale protože jsem na žádný milence nevěřil, vylezla mi z toho dost divoká hypotéza: že totiž ten malej, ať už to byla Marie nebo ne, začal utíkat, a ten druhej s většíma botama ho pronásledoval. Dohonil ho a strhnul na zem, kde se chvíli váleli, až to ten malej vzdal a nechal se odvést zpátky.
Zpátky — kam?
K partě, která čekala u toho kopečku.
Jenže ten kopeček tam v tý chvíli ještě nemusel bejt; nakupili ho, když se pokoušeli smrkovou větví zamaskovat stopy, protože jehličí bylo i na něm. Že ty stopy nakonec nezamaskovali — a to bylo jasný, protože už o kousek dál jsem nic takovýho nepozoroval —, to mělo příčinu buď v tom, že na to neviděli, nebo se na to po ne moc zdařilejch pokusech vykašlali a spolehli se na další sníh, kterej to všechno přikreje, dřív než nad tím začne přemejšlet nějakej zvídávej fořt, nebo podobnej huncút. A taky jim to málem vyšlo; najednou zafoukal vítr, v lese to zahučelo a ve vzduchu začal vířit čerstvej prašan. Kdybych sem přišel o půl hodiny pozdějc, zaručeně bych si ničeho nevšim, protože s vyhrnutým límcem a kulichem přimrzlým k obočí bych se moc nerozhlížel.
No dobře, přišel jsem včas. Ale ta metelice zničehožnic mě nenaštvala o nic míň, protože jsem tu ještě pořád měl něco na práci.
Chvíli jsem se rozmejšlel nad svejma pletenejma rukavicema, pak jsem si řek, že kanady jsou jistější, a dal jsem se do hrabání nohama. Nešlo to nejlíp, sníh byl uplácanej a já měl ty odřený paty. Naštěstí stačilo párkrát zabrat a najednou jsem nakop zmrzlou hroudu — a ta hrouda měla divnou červenou barvu.
Sehnul jsem se a tu hroudu zved.
Nevím, jak dalece mráz a fujavice otupuje smysly, ale když jsem si to strčil pod nos, ucejtil jsem něco, z čeho se mi udělalo kapánek šoufl.
Byla to krev; nic jinýho to bejt nemohlo — a co by tady taky něco jinýho stejně červenýho dělalo…
No dobře, kamaráde. Krev sem, krev tam.
Třeba tady pytláci odpráskli nějaký nevinný zvíře a zahrabali do sněhu jeho nepotřebný pozůstatky.
Položil jsem podezřelou hrudku na sníh a hrabal jsem dál udusanej sníh i ten čerstvej, kterej mi na to padal, až jsem se dostal k místu, kde se to červený rozlejzalo do stran… Ale nic víc už jsem nenašel.
Nic jinýho než krev tady nikdo sněhem nezahazoval; a mohlo jí bejt dost, i když jsem si množství nedovolil odhadnout přesně.
Byl tady někdo zraněnej? A co se stalo potom…?!
Na to jsem byl krátkej.
Zahrnul jsem to všecko sněhem, stejně jako to udělali ti přede mnou, novej prašan mi pomáhal a mně se přitom hlavou honily všelijaký myšlenky.
Oprášil jsem si sníh z límce a vyhrnul si ho, rozepnul jsem kanaďák, zastrčil si vylezlou košili, zase jsem se zapnul a utáh opasek, stáh jsem si kulicha až k obočí, pak jsem jednou rukavicí omet zasněženou usárnu, hodil jsem ji na záda, vrazil ruce do kapes a pokračoval bílou metelicí k Údolí pavučin.
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Šňůra stop přede mnou vůčihledně mizela pod dekou novýho sněhu a zrovna jsem začal koukat po zelenejch značkách na stromech, když se vpravo od cesty otevřela louka mírně klesající do mělkýho údolí. Ve vánici jsem neviděl, jestli tam dole teče potok, ale stálo tam pár starejch, sněhem olepenejch srubů a kousek od cesty stejně zasněžená brána ze soušek. Vedla k ní pěšina, ale ta teď až na pár mělkejch stop nebyla znát.
Chvíli jsem tam jenom tak stál a rozhlížel se, zatímco na mě padal sníh. Viděl jsem nějakou chatu kousek dál u cesty, jestli to teda byla chata; mezi zasněženejma smrkama vykukovalo něco jako stěna sroubená z klád.
Protože stopy, který jsem sledoval, vedly po cestě dál, pustil jsem se po nich a došel ke srubu za těma smrkama. Tam skončily na schodech na verandu, ale srub byl tichej a okenice zavřený. Z komína se nekouřilo, a jestli se nad ním tetelil vzduch, to se ve vířícím sněhu nedalo rozeznat. Zaváhal jsem, jestli na tu verandu nemám vylézt a zabouchat, ale pak jsem se radši vrátil k odbočce a zahnul po ní dolů k osadě. Zapadal jsem přitom do závějí, až mi do kanadek začal horem zalejzat sníh.
Nahoře na bráně byl z klacíků vyvedenej nápis ÚDOLÍ PAVUČIN, teď s cukrovou polevou, a na rovným plácku o kousek dál trčel ze sněhu stožár, na kterým se ve větru s plechovým řachtáním zmítala zmrzlá trojúhelníková vlajka. Jaký měla barvy a co na ní bylo, jsem skrz nalepenej prašan nerozeznal.
Kousek níž za bránou stála velká chata, skoro barák. Vpředu měla širokou verandu a nad ní poschodí s malejma okýnkama. O málo větší okna v přízemí byly zamrzlý a kalně nažloutlý, jako když rozsvítíte slabou a zašpiněnou žárovku za matovým sklem. Do fičení větru jsem zevnitř slyšel hlahol, a když jsem přišel blíž, rozeznal jsem vysmolený chlapský hlasy, jak sentimentálně vyjou: CHCEŠ PÍSEŇ SEVERU ZNÁT…?
Protože jsem měl zrovna severu plný zuby, ošolíchal jsem si kulichem sníh z kabátu, párkrát jsem zadupal a vzal za kliku.
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Zdálo se mi, že čumím do tmy s hvězdičkama. Pak mi došlo, že těsně za dveřma visí tlustá houně tu a tam prožraná od molů. Našel jsem, kde ji rozhrnout, a ocit se před dalšíma, srandovníma dveřma. Od podlahy nahoru jich byla jen půlka a nahoře byly umělecky seříznutý do oblouku. Zastavil jsem se a čuměl na ty podivný dveře, dokud se odněkud z čoudu a rumovejch par neozval burácivej hlas: „Neváhej a vejdi, cizinče!“
Tak jsem teda do těch dveří-nedveří šťouchnul a prošel dovnitř. Protože jsem neviděl, kdo to na mě zahulákal, povídám jenom tak do prostoru: „Ahoj vespolek.“ A koukám, jak se proti mně valí majestátní břicho opásaný řemenem, jakejch jsem se už ve fabrice něco nasešíval drátkama; bylo zahalený kostkovanou košilí, na košili pableskovala mosazná hvězda a místo krku lezla z límce rovnou hlava. Měla tvar patníku nahoře zakulacenýho a snad i vyblejskanýho sidolem stejně jako ta hvězda. Zepředu na tom byl přilepenej obličej, sádelnatej a přitom vrásčitej. Celek by byl moh vypadat stejně uhozeně jako ty uříznutý dveře, nebejt přemejšlivejch a bystrejch tmavejch oček pod křovinatým prošedivělým obočím. „Ahoj,“ zahřmělo na mě z umaštěný chlebárny. „Říkaj mi Kudla a jsem šerifem Údolí pavučin. Trampy tady vítáme, paďoury zdvořile vyprovázíme.“
„Kopancem,“ řekl někdo za ním.
A někdo jinej dodal: „Mokrým hadrem přes hubu.“
„Toho si nevšímej,“ na to šerif Kudla, kterej vypadal na všecko možný, jen na tu svou přezdívku ne. Naštěstí nevypadal ani na ten kopanec, ani na to s tím mokrým hadrem. „Odkud a kam, cizinče?“
Kdybych bejval neměl zkušenosti ze strašnický hospody U dvouch stehen, kde s podobnejma týpkama skoro každý pondělí popíjím pivo, vedu řeči a poslouchám čundrácký písničky, asi bych honem koukal, kde nechal tesař díru.
„Říkaj mi Samotář Bill,“ odpověděl jsem hlasem hrdinnýho profesora tělocviku z předválečný filmový veselohry. „Momentálně na vandru do neznáma.“
„Co tě přivedlo do Údolí pavučin?“
„Dějiny trampingu od Boba Hurikána.“
„Skvělý doporučení,“ zahulákal šerif Kudla a popad mě za rameno. „Kamarádi — Samotář Bill na vandru do neznáma.“ Někdo něco zabručel, některejm to bylo jedno, a možná se našli i dva nebo tři, co si shovívavě pomysleli, že šerif zase blbne na kvadrát. Dost se jich po mně ohlídlo a přátelsky kejvlo. Bylo tam pár stolů jako v hospodě, tak jsem je všecky obešel, jak jsem to znal od Dvouch stehen, a na každej zabouchal pěstí. Ahoj, ahoj, odpovídali drsný trapeři a sem tam po mně hodila zuby i nějaká drsná trapérka v nejhorších letech.
Na jedný zdi bez oken byly natlučený skoby. Visely nich všelijaký hacafraky, tak jsem tam pověsil kanaďák a usárnu opřel o stěnu pod ním. Vedle v rohu stály vysoký násypný kamna z černýho plechu a zeď za nima byla obložená asbestem. Z kamen sálalo teplíčko a na starý rozvrzaný tonetce u nich seděl stařešina s flaškou rumu u bačkory a hromadou polínek u ruky. „Ahoj.“ Zakřenil se na mě kapánek děravým chrupem. „Támhle dostaneš životabudič.“ Ukázal dvakrát prstem a dodal: „Já jsem ňákej Plančet, jo.“ Natáh ke mně pracku a já si s ním teda vyvrk palec, jak to trampové dělaj.
U protější stěny byl barpult obitej krajinkama. Za ním byly police se sklenicema a flaškama rumu, brandy a Jelínkovy slivovice, na desce obitý plechem stála americká pokladna s klikou a taky tu bylo plno srandovních vývěsek, jako třeba VÁŠ ZLATEJ PRACH SPOLEHLIVĚ VYSAJEME — ETA, n. p., nebo zatykač, kterej nabízel Kčs 3,50 za nějakýho nakreslenýho vyhublýho šmrksu, a taky pár všelijakejch reklam, na který svítila visací petrolejka; asi tady nebejvalo moc světla, ani když venku svítilo slunce na plný pecky. PAMATUJTE TŘI SLOVA: DOBRÁ OBUV ŠLEMROVA, hlásal plakát vedle parádního žraloka pověšenýho vedle. Na dalším bylo známý heslo NENAJDETE VE SVĚTĚ SÝRY JAKO V MADETĚ a jedna historická plechová tabule nabízela Dra Oetkera prášky do pečiva s červeným rohem. Byla tu hromada dalších, holka s patentkou v oku a nějakej ten Singr a podobně, ale mně se v tu chvíli zdála mnohem zajímavější babička Méry za pultem.
Se svejma šedivejma copama, opáleným nebo snad začouzeným ksichtem a skobovitým raťafákem vypadala jako stoletej Inču-Čuna; na hlavě měla vyšívanej tralalák a přes košili koženou vestu s třásněma.
Kejvla kostlivým prstem, a když jsem přišel blíž, zaskřehotala: „Tak co si dáme, kamaráde?!“
Kudla, kterej mě následoval, povídá: „Co asi, když přišel v tom blizardu? Grog — a mně udělej taky jeden.“ Otočil se k mně: „Kitty je moje skvav, rozumíš.“
„Jasně, jsem jeho skvav, Bille.“ kejvla indiánka a natáhla ke mně šlachovitou pravici. Měla stisk jako chlap a překvapivě hřejivej a upřímnej pohled.
„Tak si u nás sedni,“ povídá Kudla.
Vyšplhal jsem na jeden z pařezů, co tu sloužily jako barový sesle. „Kitty — to je podle tý písničky od Slima Howarda Klimeše?“ zeptal jsem se.
„Hele,“ na to Kudla, „toho snad nepamatuješ?!“
„Znal jsem ho jako kluk… Byl to fajn chlap, nikdy na nikoho nemachroval… a jako trampskej skladatel měl pech. Z jeho Krásný Kitty udělali profíci Krásnou Fifi, vyšlo to na gramofonový desce u firmy Esta a Slim za to v životě neměl ani kačku. Ale jemu to bylo fuk.“
„Damned,“ povídá Kudla, „tak ty jsi osobně znal Slima Howarda… Slyšíš to, Kitty?“ Otočila se napůl od lihovýho vařiče a co že jako měla slyšet. „No, tuhle Bill se znal se Slimem Howardem Klimešem —“
Kdo to nezná, ten to nepochopí, jak říká Džimák z Jukónu. Slima Howarda Klimeše, jednoho z uznávanejch trampskejch světců, jsem sice v životě neviděl, ale dost jsem o něm slyšel právě od Džimáka. Kromě spousty jinejch písniček složil třeba Plachta se trhá, moře je krutý, Hoši, tajfun se blíží a samozřejmě taky Krásnou Kitty. Jestli si ji dočista nevymyslel, určitě vypadala lip než Kudlova skvav.
Jenomže když Kudlova skvav tu přezdívku dostala, niusela bejt mladší a hezčí — a Kudla byl taky třeba hubenější, aby mu mohli říkat zrovna takhle.
„Kamaráde,“ řekla, „ale to jsi musel bejt hodně malej, co? Slim prej umřel před válkou na tuberu.“
„Co ty na to Bille?“
„Na tuberu ne, měl byrgra. A umřel až za války. Mně bylo tenkrát jedenáct.“
Kitty na to, že vypadám mladší. Přitom na mě vrhla jakejsi zkoumávej pohled, pak se otočila k vařiči, znova se podívala na mě… „No jo,“ řekl jsem, „kdepak bys mě asi viděla, Kitty. V biografu.“
Spráskla ruce. „Fanfán Tulipán.“ Řekl jsem, že za to nemůžu. Že si toho dokonce vůbec nejsem vědomej a nikdy bych na to nepřišel, kdyby mi to ženský všude nepřipomínaly, a taky si nemyslím, že se potřebuju chlubit cizím ksichtem. Kitty na to, že mě má skromnost šlechtí, a jestli mi nevadí grog půl na půl s pepřem a máslem, já povídám, že nevadí, protože potřebuju, aby se mi dostal i do palců u nohou, Kitty na to CHACHÁ a Kudla odkaď že prej jsem, jelikož bych třeba nemusel jezdit jako samotář, kdybych se příkladně stal členem jejich slavný T. O. Údolí pavučin…
„Vždyť mě neznáš, šerife.“
„Koukej, Bille — nejen že jsi znal Slima Howarda Klimeše. Taky jsi našel naši osadu podle Hurikánovejch Dějin trampingu. A ať si o ty knížce všelijaký šťouravé povídaj, co chtěj, my tam jsme. Co na tom, že tu Bob Hurikán nebyl, a jen se poptával v ponětínský hospodě? A ještě něco: z támhletěch,“ ukázal palcem přes rameno, „četli Hurikánovo Dějiny sotva dva tři. A to jsou mezi nima i kovaný pavouci.“
„Kovaný pavouci?“
„Jo. Každej tu není pavouk. Je nás jenom osmnáct.“
Hrábnul si do výstřihu košile a z šedivejch chlupů vylovil stejnýho pavouka, jakýho jsem měl v kapse.
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Vyplatilo se mi, že jsem věděl o svatým Klimešovi víc než šerifova Kitty. K tomu jsem měl kliku, že jsem plác to o těch Hurikánovejch Dějinách, který jsem jednou viděl na slezině, kam je přitáh Džimák a ukazoval, že tam má od Boba věnováni.
Myslel jsem to tak, že mě ta kniha inspirovala k samotářskýmu toulání tím svinstvem venku. Že se v ní píše i o tamhletom ztraceným údolí, jsem neměl šajna. Za třetí jsem měl kliku, že jsem toho pavouka z martinickýho nádraží sundal a schoval do kapsy. A za čtvrtý jsem měl kliku, že jsem objevil, co vlastně znamenaj — i když se tím vlastně celá záhada stala ještě záhadnější.
Co s tím měla Marie společnýho, že o tom nikdy nemluvila? A měla s tím vůbec něco společnýho?
Nebyla to všecko jen náhoda…?!
„Ty pavouky,“ vykládal šerif Kudla, „dostávaj jen kovaný trapeři, který prokázali nějaký neobvyklý schopnosti, rozumíš. Třeba jsou machři na lukostřelbu, na stopování, na řezání totemů a tak všelijak… Já dělám nože ze starejch listovejch per, střenky z parohů, mosaz… Od toho taky mám tu přezdívku. Je toho dost, co by měl správnej člen osady dokázat a znát. A pavouky většinou maj jenom nejstarší členové.“
„Jako třeba támhle Plančet?“
„Jo, ten má čtyřku, dostal ji za rozdělávání ohně bez sirek… Ale nikde není psáno, že to musej bejt jenom stoletý pamětníci.“
„Plančetovi je teprv osmapadesát,“ řekla Kitty, „a třeba takovýmu Unkasovi bylo osmnáct.“
„Hele, šerife,“ povídám, „přece bys mi toho pavouka nedal jenom proto, že jsem znal Slima Howarda Klimeše a čet Hurikána.“
Podrbal se na pleši. „No — hned třeba ne…“
„Vy jste tady odtud?“
„Jak kdo. Ze Žehrova, z Martinic, z některejch měnších vesnic… Taky z Holaz… a tak. Některý jsou starousedlíci, jiný až poválečný přistěhovalci. Před válkou jsme tady byli českej trampskej ostrůvek mezi samejma Němcema… Pak nás vyhnali a v našich srubech se roztahovala hitlerjugend. Ale my se hned po válce vrátili.“
„Jenže já jsem z Prahy.“
„No a co? Nebyl bys tu z Prahy jedinej. Naši praotcové zakladatelé přišli taky odtamtaď. Hugo a Ben, to byli věrozvěsti trampský myšlenky v našem pohraničí.“
„A jak mohli jezdit až sem? Kdybych si bejval nevzal dovolenou, asi bych se těžko vypravil tak daleko.“
„Nějakej čas byli nezaměstnaný. Pozdějc holt to bylo horší, ale rychlík do Žehrova z Prahy jezdil vždycky — a když se ve vlaku hraje a zpívá, cesta uteče. A k tomu čundru to ňák patří. No — a ze Žehrova se potom třeba chodilo i pěšky. Vlakem se to do Ponětína zdá bejt daleko, ale ona se ta trať kroutí. Polníma cestama a lesem jsi tady za dvě hodiny. I dřív.“
„To je taky správnej vandr,“ řekl jsem drsně. „U nás to holt takhle nejde, když máš jen tu sobotu odpoledne a v neděli už zase musíš zpátky. To se daj stihnout leda Brdy, Kazín, nebo Kameňák.“
„A s kým jezdíš ty?“
„S kým by jezdil, když je samotář,“ zakrákorala Kitty a postavila před nás dvě tlustý sklenice. „Tak tady to je, Bille. Já teda nevím, jestli se ti to vrazí až do těch palců u nohou, ale byli tady takoví, kterejm úplně stačilo, že se jim to vrazilo do hlavy. Lezli po zdi a vyli přitom jak šakalové.“
„Furt říkám,“ chechtal se Kudla, „že by tu měla viset cedule se zákazem nalejvání Kittinýho grogu mládeži do osmnácti let.“
„Můj grog se musí pít jako lék,“ na to stará indiánka. „A ne to do sebe lejt jako pivo. Kdo nezná svou míru, ten by se měl od mýho grogu držet zatraceně na distanc Aspoň deset stop.“
„To zase není tak moc,“ řekl jsem. „Jenom tři a třetina yardu.“
„Damned, ty seš teda numero,“ prohlásil Kudla. „Tak na zdraví těch tvejch zmrzlejch palců.“
Kittin grog stačilo strčit pod nos, aby člověk začal vrávorat. Stoupaly z něj vražedný páry a když jsem se napil, nevěděl jsem chvíli, jak se jmenuju, ale tady to bylo jedno. Stejně se tu na to nikdo nikoho neptal.
„A co že se vyznáš v těch mírách?“ hučel do mě šerif Kudla. „Děláš v tom?“
„Jsem vyučenej soustružník. Anglický míry jsme se učili ve škole… Ještě pořád se někde používaj — a sem tam narazíš na withworthův závit.“
Najednou se mezi náma objevila ruka v černým rukávu s koženým nátepníkem. Chyběl na ní malíček a prsteník. Ohlíd jsem se a viděl šlachovitýho dlouhána s ouzkým, jako ze dřeva nahrubo vytesaným ciferníkem. Slámový vlasy měl ulízaný dozadu. Na svý černý košili měl obšitý kapsy a místo knoflíků šněrování, jako to mívali filmoví kovbojové na obálkách Divokýho západu. „Buď od tý dobroty a dej mi paklík tabáku, Kitty,“ řekl kupodivu tichým a tenorovým hlasem.
„Seznamte se,“ na to Kudla. „To je zrovna jeden z kovanejch pavouků, Bille.“
„Sam,“ řekl čahoun a podal mi ruku.
„Samotář Bill.“ Že těm dobrákům takhle kecám, mi začínalo bejt žinantní, ale couvnout už jsem nemoh.
Kitty podala Samovi žlutej balíček Tarase Bulby.
„Napiš mi to,“ na to Sam. A ke mně: „Dneska to není žádná sranda, co?!“
„Trošku zima,“ řekl jsem. „Když jsem vyjížděl z Prahy, vypadalo to spíš na oblevu…“
„Třeba tam je. Jenže tady jsou hory.“
Hodit tady do placu Hemelejnena se mi nezdálo zrovna vhodný, tak jsem jenom zakejval. Sam vytáli z kapsy řádně zuhelnatělej čibuk, otevřel balíček tarase a začal si ten čibuk ládovat sukovitým palcem. „Tak ty seš teda z Prahy… Hm… Občas tam mívám cestu.“ Zasmál se. „A co — chceš se tady zdržet, nebo potáhneš dál?“
„Kam by táhnul,“ zabručel Kudla.
Sam pokrčil ramenama. „Dál a dál rovnou za nosem. Taky jsem tak čundroval. Ty dálky maj něco do sebe, když nevíš, co je za nejbližším kopcem.“ Škrtnul sirkou a zapálil tabák. Potom ty žhavý drtečky přimáčknul palcem a zapálil ještě jednou. Zabafal a dodal: „Jenže dneska je všude to samý.“
Nevěděl jsem, co tím myslí, jestli sníh nebo poměry, tak jsem radši mlčel a hmátnul po sklenici.
„Hele,“ řekla najednou Kitty a popadla Kudlu za rukáv. „Koukni se, kdo přišel, šerife.“
Plamínek petrolejky zamrkal průvanem.
Ohlíd jsem se a viděl vytáhlýho ramenatýho kluka, kterej si to šinul lokálem rovnou k nám. Na hlavě, ostříhaný hodně nakrátko, měl černou lodičku na obou koncích zašpičatělou, a vpředu se mu na ní pohupoval střapec.
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Rambajz u stolů najednou utichnul.
Kluk došel až k pultu, vecpal se mezi mě a Kudlu a povídá protivným frajerským hlasem: „Máš tady glóbusky, starucho?“
Kitty stála za pultem jak totem. Nevědět, že je to živá ženská, ani by mě to nenapadlo. Sam si odkašlal, jako by chtěl něco říct. A jak se ten frája vedle mě naklonil k pultu, najednou jsem zahlíd drátěnýho pavouka, kterej mu vyklouz z výstřihu košile.
Šerif Kudla ho odstrčil pupkem.
„Co je, co je?“ na to kluk.
„Hele, mladej,“ povídá Kudla, „že sem jezdíš, to nás tady nijak netěší. Za to, že neumíš bejt slušnej k dámě, asi nemůžeš, protože ses to nejspíš neměl kde naučit. Jednou si tě kvůli tomu možná někdo podá. My ne. Rvačky tady netrpím. Ale to ti povídám — když tu chceš bejt, nechoď do naší hospody.“
„Mám tady boudu, ne?“ na to kluk. „Tak co bych nechodil do osadní hospody?“
„Boudu postavil tvůj strejc. To byl náš osadník. Ty jsi nikdy členem osady nebyl. Doufám, že se nebudeš ptát proč. Nebo snad jo?“
„Jo. To se teda klidně zeptám.“
Sam se zničehožnic začal tiše smát. Byl to takovej tichej, příjemnej smích. „Jogurte,“ ucedil přes fajfku, „já bejt tebou, radši bych to moc nerozmazával. Už dávno máš z ostudy kabát a každej to tady ví. Jak se můžeš divit, že o tebe nestojíme? Proč jsi se sem vůbec vracel po tom, co —“
„Po čem?“ přerušil ho kluk. „Čemu se tak blbě tlemíš, burane?!“
Nedalo se popřít, že odvahu měl. Možná to pramenilo z frajeřiny, nebo dobře věděl, že to, co říkal Kudla, tady byl nepsanej zákon. Že se tady rvačky netrpěj. Za těch pár minut, co tady byl, už urazil dva lidi a ještě pořád se nebál, že s ním někdo zamete. Trochu mi připomněl jistýho Kasidyho, kterej na mě letos na jaře vytáh nůž a pak mu museli drátovat přeraženou čelist.
Sam se zasmál ještě jednou a otočil se k Jogurtoví zádama. „Dej mi malou řezanou, Kitty.“
Šerifova zkamenělá skvav se konečně pohnula. „Hele, ty. Jogurte,“ zakrákorala, „do osady bysme tě nikdy nepřijali, protože seš grázl a kriminálník. Je ti to jasný? Za co tě zabásli? Za přepadávání důchodců v parku, za vloupání do Mototechny a kdoví za co ještě. Seber se a padej, než tě vemu šufanem po palici. Chlapi tady maj rvačky zakázaný, ale já ne.“
Jogurt se zrovna chystal odpovědět, když Kudla natáh ruku tlustou jak moje stehno a hmát mu po krku. „A tohleto,“ prohlásil hromovým hlasem a utrh mu z krku pavouka, „nosit nebudeš. Kdes to sebral? Je to náš znak a není pošpiněnej jako ty.“
„Hele — můžu si nosit, co chci!“
„Prdlajs,“ na to Kudla. Natáh ruku k petrolejce a podíval se na rub drátěnýho pavouka. „Šestka… Kamarádi — kdo měl šestku?“
„No přece Lord,“ ozval se někdo z pozornejch osadníků u stolů.
„Správně, Lord. A tenhle symbol je nepřenosnej. Nejsi hodnej památky svýho strejce. Jogurte. Co čumíš? Vypadni. Nepatříš sem, je to ti jasný? My jsme si našli jinou cestu — a jdeme po ní rovně.“
Jogurt chvíli vypadal, že by se pral, a já už začal přemejšlet, jestli se do toho mám zaplíst, protože na mě se šerifův zákaz — dejme tomu — nevztahoval. Jenomže jak jsem se tak rozhlížel, kolem bylo dost chlapů ke všemu odhodlanejch a schopnejch zákaz překročit, včetně starýho ohnivce Plančeta u kamen. A pro mě bylo lepší zatím zůstat nenápadnej.
„Kašlu na vás,“ řekl Jogurt a plivnul na podlahu.
Kolem stolů to zahučelo a sem tam někdo začal vstávat. Jogurt se otočil a dal se na pochod ke dveřím.
„Nechte ho bejt,“ řekl šerif Kudla. „Jen za ním dobře zavřete.“
Sam se zasmál. „No tak,“ řekl svým mírumilovným hlasem, „teď už mi můžeš dát tu malou řezanou, Kitty.“
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Šerif se šel přesvědčit, jestli Jogurt opravdu odešel, ale třeba měl i jiný důvody vypadnout před barák. Cestou ke dveřím se zastavil u dědka Plančeta a prohodil s ním pár slov, načež zmizel za dekou.
„Hele, co to mělo bejt?“ zeptal jsem se Sama.
„Ále… Takovej parchant,“ na to Sam. „V osadě nemá co dělat, jenže holt jeho strejc sem patřil; bouda, co tu postavil ještě za svobodna, byla jedna z prvních v údolí — už ve třicátejch letech. Umřel v padesátým. Vdova tady párkrát byla, ale ona není čundračka. Takovou by si tramp nikdy neměl brát… Jenže Lord byl holt takovej naivní dobrodruh — líbilo se mu, že byla od rány. Prej holka do nepohody, říkal. Nám připadala jako ta Máňa od Gézy Včeličky… Jako kdyby byla spíš z galérky než z trampský osady. Po Lordový smrti jsme jí to asi dávali dost znát. Takže sem nakonec přestala jezdit úplně a boudu půjčuje tomu svýmu pražskýmu synovci — teda Jogurtoví. A ten sem tahá svou partu. Je to jeden větší grázl než druhej.“
Zaslech to Kudla, kterej se vrátil zvenku k svýmu nedopitýmu grogu. „Ten Jogurt,“ povídá, „já ani nevím, proč mu tak říkaj, je bandita. Seděl čtyři roky za vloupání a za pár loupežnejch přepadení. A pak si myslel, že ho tady za to budeme oslavovat.“
„Třeba je polepšenej,“ řekl jsem.
Sam se zasmál. „Ten tak akorát, s těma svejma názorama.“
„Nevypadá, že by nějaký měl.“
„Jednou sem přišel nalítej,“ řekla Kitty, „a hajloval. Takový on má názory'.“
„Je to nácek,“ na to Kudla. „A jeho kámoši jsou stejný vejlupkové. Seděli všichni.“
„Až na toho Benova kluka,“ ozval se někdo za náma. „Ten se tomu vyhnul. Kitty… Nalej mi taky jednu řezanou… A jednu tuhle kamarádovi.“ Natáh ke mně ruku. „Já jsem Ingoust.“
Byl to takovej ouřednickej týpek, i když na sobě měl koženou košili. Mžoural silnejma brejlema v obroučkách, jaký dávaj zadara na pokladnu, a na outlý pravici. kterou mi podal, měl dokonce dva prsty zamazaný od tuše. „Vede naši osadní kroniku,“ řekl Sam a zase se zasmál. Už jsem si na ten smích zvyk, stejně jako na to asi byli zvyklí všichni okolo a neuráželo je to.
„S tím Benovým klukem je to smutný,“ řekl Ingoust. „Ani jsem nevěděl, jak to vlastně do kroniky napsat…“
„Já si pořád myslím,“ řekla Kitty, „že Unkas za to nemoh. Ben ho přece špatně nevychoval, byl to jeden ze zakladatelů osady…“
„Vymyslel ty pavouky.“ řekl Sam.
„Měl číslo dvě,“ na to šerif Kudla. „Jedničku měl Hugo — ten tu lágroval první a po válce už se sem nevrátil. Padnul někde na východní frontě.“
„A co proved ten Unkas?“ zeptal jsem se.
„Unkas… Teda Benův kluk, že jo… Byl samej luk a samej šíp, o indiánech toho věděl jako málokdo. Sám si šil mokasíny, vyřezával totemy…“
Kitty řekla, že ho tady všichni měli rádi, a ne jenom proto, že to byl Benův kluk; a Sam na to, že musel bejt dost vedle, když mu táta umřel, i když ho brečet nikdo neviděl. „My si tady mysleli,“ dodal, „že bude lepší se s ním o tom nebavit a nechat ho, ať se s tím vypořádá sám — po indiánsku. Byli jsme pěkná banda pitomců.“' Zasmál se, ale tentokrát to zaznělo jen jako odkašlání.
„Koho by bejvalo napadlo, že se chytne tý party,“ řekl Ingoust. ,,Do něčeho se s nima namočil a do lochu se mu nechtělo.“
„Akorát měl nastoupit na vejšce, když spadla klec,“ dodal Sam. „Bohužel ten obor moh dělat jen v Praze; možná kdyby bejval šel študovat někam jinam…“
Zeptal jsem se, jakej obor. Prej etnografii.
„A kdyby na něj máma nebyla slabá,“ dodal Ingoust. „Ben ho vychoval k samostatnosti a Daisy se v něm viděla. Ale autoritu u něj neměla žádnou.“
„V tom to není, Ingouste.“
„Je nebo není. Stejně to nevyřešíme.“
„A co s ním teda stalo?“ zeptal jsem se.
„To se neví,“ řekl Ingoust. ,,Dodneška ho nemaj.“
„Zmizel…?!“
„Taky by se to tak dalo říct.“
„Možná za kopečky,“ řekl šerif Kudla. „Kdopak ví. Tenkrát, když v Praze vymákli Jogurta a ty jeho kamarádíčky, nás všecky kolikrát vyslýchali esenbáci… Jenže my jim toho moc neřekli. Leda to, že Jogurta známe dost málo a ty jeho pražský komplice vůbec ne, a že Unkas — teda Benův kluk — k tomu musel přijít jak slepej k houslím.“
„Taky to tak bylo,“ řekla Kitty.
Ingoust kejvnul. „Asi jo, bylo. Ale kam se teda poděl? Bejval by dostal podmínku — a moh si bejt jistej, že bysme mu to tady odpustili.“
„Třeba ho táhla Kanada,“ řekl Sam. „Chtěl bejt jako indiáni, žít s nima, zkusit, jaký je to doopravdy… Mně se to taky líbilo, kamarádi. Pro něj to možná znamenalo víc, než o tom poslouchat přednášky nějakejch zaprášenejch profesorů. A jestli se rozhod přejít hranice, žádnej bdělej pohraničník na něj neměl.“
„Tak hop tam, Bille,“ na to Ingoust.
Co mi zbejvalo. Popad jsem panáka řezaný, ťuknul si s Ingoustem a hodil to do sebe. Protože už jsem v sobě měl grog, ucejtil jsem jistý nutkání a zeptal se, kde to tady maj. „Musíš ven a doprava,“ řekl Sam. „Je tam vyšlapaná pěšinka, to najdeš. Ta lucerna je tam zapálená, abysme přitom nenamrzli.“
„Ale kabát si vem,“ řekla Kitty.
Dobrá rada nad zlato. Hodil jsem si kanaďák jen tak přes ramena, ale když jsem vyšel na verandu, honem Jsem si ho oblík a zapnul. Sníh se honil ve větru z jedny strany na druhou a vlezle se cpal i do těch nejmenších škvír. Vyhrnul jsem si límec a rozběh se po vyšlapaný pěšince za barák a ještě kousek dál k lesu, kde stála mezi stromama dřevěná boudička s vysokou sněhovou čepicí. Když jsem otevíral dveře, vítr mi je málem vyškub z ruky, a než jsem je zavřel, stačilo nasněžit na prkýnko. Jenže mně o prkýnko nešlo.
Sundal jsem z hřebíku vozovou lucernu; měla dost začouzený sklo, ale nějaký světlo přece jen vydávala.
Postavil jsem ji na prkýnko vedle deklu. Potom jsem rozepnul kanaďák, sáhnul do kapsy košile, vytáh pavouka a obrátil ho.
Vzadu, kde se čtyři překřížený dráty stýkaly, byla kapička mosazi, pěkně opilovaná a vyhlazená, takže tam vznikla malá okrouhlá ploška.
Posvítil jsem si na vyražený číslo 2.
Byl to pavouk Unkasova táty Bena.



28
Když jsem se vracel, koukám, že se na verandě houfujou osadníci a tu a tam se někdo vrhá do tý ohavný metelice. Pochechtávali se pňtom hlavně těm, co neměli kabáty nebo nic na hlavě, a sem tam někdo se pokoušel ty druhý koulovat, jenomže z prašanu se koule moc nedařily, tak po sobě aspoň házeli sníh. Jeden za druhým mizeli ve vánici a já koukal zalézt dovnitř, protože už mě zase zábly nohy.
„Dobrou chuť,“ povídám za dveřma Plančetovi, kterej měl na kolenou ešus a lžicí z něj bagroval nějakou červenou blivaninu. Nevypadalo to nijak vábně, ale vůni to vydávalo jako lečo s klobásou.
„Nápodobně,“ odpověděl Plančet.
Trošku jsem se nad tím zadumal. Naposled jsem mel ten párek na žehrovským nádraží, a to už bylo hezkejch pár hodin. Po tý procházce, grogu a panáku řezaný jsem dostal pekelnej hlad. „Kam se to všecko najednou rozešlo?“ zeptal jsem se Kudly, když jsem došel k pultu.
„Na oběd,“ na to Kudla. „Už jsou pomalu dvě. Tuhle Sam tě zve.“
„Přece mu nesežeru půl proviantu.“
Sam se zasmál. „Mám tam pár itrnic a jelit ze zabíjačky, kastrol zelí a od včerejška uvařený brambory. Taky pytel škvarků, hrnec sádla, dvacet vajec, dvě šišky chleba, půl kila špeku a dva metry kabanosu. Sám bych to do prvního stejně nesněd. Kde by ses tady chtěl najíst? Nejbližší hospoda je v Hadrnicích nebo v Ponětíně a musel bys tam na sněžnicích. Nebo snad máš něco s sebou?“
„No, já taky jdu,“ řekl Ingoust. „Pampeliška říkala ve dvě… Nedala si říct a dělá se s bramborovejma knedlíkama. K uzenýmu. Jako kdyby nestačil chleba.“
Kitty za pultem nebyla, aíe odněkud se ozval její krákoravej hlas: „Kudlóóó…!“
„My máme buřtguláš,“ zabručel šerif a zařval: „No jó, už letím!“ V rohu za pultem vedly příkrý schody k obdélníkový díře ve stropě. „Tak dobrý chutnání, pardi,“ popřál nám a pustil se po schodech nahoru. Viditelně se pod ním prohnuly.
Ingoust už zmizel za dekou.
„Vem si bagáž,“ řekl Sam. „Budeš u mě spát.“
„To už to tady balíme?“
„Ale ne… Odpoledne se to tu zase sleze.“
Tak jsem se znova navlík do kanaďáku, sebral usárnu, kejvnul Plančetovi, vyhrnul si límec a šel za Samem, kterej si neoblík nic; jenom si narazil na hlavu stetson a vyrazil do blizardu ve svý černý kovbojský košili.
Jeho srub stál o něco níž než osadní hospoda a k tomu na protější straně údolí. Když jsme se k němu dobrodili, byla Samova košile bílá, klobouk měl dvakrát tak velkej a já měl prašan i po kapsách.
„V ty košili bych zmrz,“ řekl jsem.
Sam se zasmál. „Trošku jsem to podcenil. Jenže ráno to vypadalo, že se vyčasí.“
Na malý verandičce jsme ze zbavili nejhoršího a zapadli dovnitř. Měla tam bejt zima, když byl Sam od rána pryč, ale nebyla. Hřál tam piliňák, kterej si prej vyrobil vlastníma rukama. Byla to chajda nejvejš pro dva, na jedny straně stála palanda a pod oknem otočeným do údolí stůl se dvěma židlema. Na jedný stěně vedle ouzkejch dveří mezi pár malovanejma plackama visela trochu nepatřičná zasklená almárka s knížkama; dveře vedly do mrňavý kuchyňky s okýnkem na opačnou stranu a bylo z něj vidět nahoru k cestě.
„Tak tě tady vítám. Hned se dám do kuchtění.“
„Jo, dík…“
Opřel jsem se o futro dveří, zatímco se Sam štrachal v almárce pod lihovým vařičem. Vytáh odtamtud pánev a kastrol se zelím.
„Kde stojí chajda toho Jogurta?“ zeptal jsem se.
„Támhle.“ Sam ukázal z kuchyňskýho okna. „Za těma stromama nahoře.“ Byla to ta, ke který jsem sledoval stopy z Ponětína. „Kouří se tam z komína.“
„Ten Jogurt — myslíš, že je tady sám?“
„Proč?“
„Dost bych se divil, kdyby takovýho kluka bavila samota. Potřebuje se na někoho vytahovat.“
Zasmál se. „Psychologie…?“
„Zkušenost. Už jsem pár takovejch viděl.“
Sam se zahleděl oknem. „Ani nevím, kdy přijel, možná až někdy v noci… Včera se tam nesvítilo — a to jsem šel ze salonu nějak okolo půlnoci. Ale třeba jeho kámoši teprv dorazej.“
Chvíli nato jsme seděli u stolu nad obrovskejma porcema. „Itrnice musí bejt s jelitem,“ řekl Sam, když to servíroval. „Doplňuje se to, itrnice je játrová, žemlová, fajnová — a jelito zase takový trochu hulvátský. Krev, kroupy, česnek… Brambory by k tomu byly lepší šťouchaný, ale takhle opečený na sádle se škvarkama maj zase jinej šmak. To zelí jsem nakládal sám, s jabkama a cibulí. Mě to baví. Jednou jsem jako zelí naložil václavky, tenkrát jich tu bylo jak hnoje a na sušení to není. Kamaráde — celá osada se olizovala až za ušima.“
Mlčel jsem a slintal.
Pak už jsem se jenom ládoval, dokud jsem si nemusel povolit pásek u kalhot. Sam odněkud vytasil dvě flašky piva a zeptal se, jestli chci sklenici. Já na to, že to nemusí bejt.
Když odnes prázdný talíře, vytáh tabák a fajfku.
„Ty nekouříš?“
Já na to něco o boxu a sportu, ježdění na kole a podobně. Pokyvoval. A že hrával volejbal, jenomže s tou tříprstou prackou toho musel nechat. Dělal na stáčečce plechu v žehrovským Tosu. Prej chvilka nepozornosti a už to bylo… No jo, stáčečka, povídám, to je prevít, horší než lisy… Chtěli mě dát do důchodu, na to Sam, ale já jsem vlastně předtím bejval účetní. A že prej teď dělá referenta přes nadnormativní zásoby a jezdí po tosáckejch závodech, proto se taky čas od času dostane do Prahy… Cpal si přitom čibuk, potom ho obřadně zapaloval; chvíli jsme mlčeli a já do toho jako jen tak, aby řeč nestála: „Ty, hele, Same — a ten Unkas, když mu táta umřel — on si s mámou nerozuměl?“
„Možná že ne,“ na to Sam. „Byla přece jenom stará, oni ho měli dost pozdě, víš. Ben umřel na mrtvici. Měl vysokej tlak a nedal si říct, pořád se dřel.“
„Co dělal?“
„Tesaře na všelijakejch stavbách. Však on taky roubil ten osadní salon… Byla to jejich chajda, ale Ben ji stavěl i pro ostatní. On už byl takovej. Prej aby bylo kde sedět, když třeba prší a není to na pokec venku u ohně. Nahoře, co teď bydlí Kitty s Kudlou, měli bydlení. Daisy — teda Benova stará — sem pak jezdila s klukem sama. Jenže to, že se ztratil, ji nejspíš utrápilo. Začala marodit… Chatu prodala Kudlovi — teda my všichni jsme se složili, ale ona za to ani moc nechtěla, jen pět tisíc, a ty stejně uložila pro Unkase, kdyby se prej našel. Pak už jenom ležela ve špitále, kdopak ví, co jí vlastně bylo, jestli rakovina nebo jenom ten smutek… Umřela letos v srpnu.“
„A ten Benův pavouk —?“
„Nechali jsme ho Unkasovi. Tenkrát jsme se dohodli, že ho může po tátovi převzít, že ho k tomu konečně Ben vychoval. Když Unkas zmizel, šerif se Daisy ptal, jestli pavouka nemá, ale nevěděla o něm… Počítám, že si ho Unkas vzal s sebou tam někam, co zdrh. Nedivil bych se, kdyby se dal nalejt na loď a pustil se do světa.“
„Dověděli jste se, proč musel zdrhnout?“
„Nám to neřekli. Já myslím, že v těch loupežích nejel — tak pitomej zas nebyl. Ale s Jogurtem, Kódlem a Loudym kamarádil, to jo. I v tý Praze. Třeba věděl nepověděl. Za to by šel k soudu tak jako tak.“
„Kódl a Loudy?“
„To byli kluci, co sem s Jogurtem tenkrát jezdili. Ale ta parta, říkali si Vršovický jezdci, prej byla o dost početnější.“
„Teď už sem Kódl a Loudy nejezděj?“
„Jogurt je tu potřetí od tý doby, co ho pustili. Pokaždý tady s ním ti dva byli, ale dneska to opravdu vypadá, že přijel sám. Kdyby tady byli všichni, to bysme je slyšeli. Třeba na ně čeká… A co že tě to zajímá?“
„To je jednoduchý, Same. O tom soudu s Vršovickejma jezdcema tenkrát psaly noviny a přetřásalo se to na svazáckejch schůzích. To víš, odstrašující příklad…“
„Pro nás to tady byl pěknej průser. Víš, jak se esenbáci koukaj na trampy — a my museli dokazovat, že nemáme s tím pitomým Jogurtem a jeho kámošema nic společnýho. A to nebylo jednoduchý, když se s nima svez Unkas, kterej mezi nás patřil.“
„Hele — a ti jeho rodiče… Ben a Daisy, nezpívali spolu, nebo tak něco? Nejezdili na potlachy? Mně je to nějaký povědomý.“
„Jestli taky jezdili na potlachy, to nevím. Nebejvali tu každou neděli. To víš, my vyrazili jinam málokdy, leda na nějaký pozvání, a to ještě ne všichni. Jsme většinou tady z okolí — tak do padesáti kiláků. Zrovna já jsem ze Žehrova, Kudla z Holaz, Ingoust je z Martinic… Tady jsme vždycky byli doma. Ale Ben s Daisy jezdili i za všelijakejma starejma kamarádama… Mezi trampskejma veličinama byli docela známí, on Ben jezdil ještě na Brdy s Packardem… Ale pořád ho to táhlo někam dál, do větší divočiny. Sem ho prej nalákal Hugo, snad se znali z vojny; a spolu tady taky založili osadu. Ostatně z Prahy byl i Jogurtův strejc — a Plančet vlastně taky, jenže ten se sem pozdějc přestěhoval.“
„Proč se Jogurtovu strejci říkalo zrovna Lord?“
„Ne že by byl tak vznešenej. On se jmenoval Franta Lordický. Takový divný příjmení, že jo. Bydlel ve Vršovicích, kousek od Bohemky.“
„Jogurt se taky jmenuje Lordický?“
„Kdepak. On je vlastně syn sestry nebo snad sestřenice tý Lordovy Ellen. Taky tady jednou s manželem byli, to už je sakra dávno. Jmenovali se Hosnerovi. A Jogurt je normální Josef. Hele, Bille — co bys řek kafi?“
Proti kafi jsem nic neměl. Nějak se mi začaly klížit oči, moc jsem toho na dnešek nenaspal a měl jsem v nohou i nějaký ty kiláky v hlubokým sněhu.
Zatímco Sam vařil kafe, opřel jsem se, natáh si nohy a přivřel oči. V tu ránu se mi začal zdát zmatenej sen plnej pavouků a pavučin…
„Tuhle je cukr. Hej, Bille…!“
Škubnul jsem sebou, otevřel oči a jak sen dozníval, vybaf jsem na Sama: „Proč pavouci a pavučiny?“
„Já myslel, že spíš,“ na to Sam.
„Skoro jo. Tak jak je to s těma pavoukama — teda jestli to není osadní tajemství.“
Sam se zasmál. „Ono se to vysvětluje všelijak, protože to vlastně nikdo nepamatuje. Pravda bude nejspíš to, co říkával Ben — prej když s Hugem postavili tu první boudu dole u potoka — ta už dnes nestojí, za války ji vzala voda —, usadil se jim v ní pavouk, kterýho sice nikdy nenašli, ale pokaždý, když přijeli, museli vysmejčit od pavučin celou boudu. Takže to vlastně byl zezačátku takovej fór. Pavouky jsme začali nosit až po válce — Hugo tu jedničku dostal posmrtně a pavouk s tím číslem vlastně nikdy neexistoval.“
„Jaký číslo máš ty?“
„Osmnáctku. Jsem poslední, kdo pavouka dostal — a nikdy jich nemá bejt víc než jednadvacet.“
„Proč jednadvacet?“
„Ben říkával, že je to třikrát sedm.“
„To není rozumnej důvod. Mohlo by jich bejt dvakrát sedm, nebo třeba i čtyřikrát šest, ne?“
„Nesmíš nade vším tolik přemejšlet. Třeba na to Ben s Hugem přišli, když hráli voko.“
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Celý odpoledne jsem strávil v osadní hospodě neboli salonu. Byl jsem z toho nervózní, jelikož to k ničemu nevedlo. Nic dalšího už jsem se nedověděl, a z toho, co pro mě bylo nový, jsem nebyl ani trochu moudrej. Ještě k tomu jsem se tady odsoudil do komický role Samotáře Billa, couvnout už jsem nemoh — a i kdybych moh, k čemu by to bylo?
A tak jsem poslouchal písničky, klábosil s kdekým o trampování, musel jsem si vymejšlet, kde všude jsem byl, a dávat si bacha, abych neřek nějakou pitominu, taky jsem musel občas s někým něco vypít, a tak jsem nakonec děkoval osudu aspoň za to, že tu všechny ženský k někomu patřily a nebyla mezi nima žádná, která by to na mě začala zkoušet.
Ohromně jsem si oddych, když se to kolem desátý začalo rozcházet. Tu a tam si ještě některá parta domlouvala partii žolíků v Šaškárně, u Vlka, u Matlochů, a jak se všem těm chajdám okolo říkalo, vedly se řeči. jestli je na Silvestra dost pití a kdo by případně dojel do Ponětína pro další, řešily se nějaký osadní záležitosti, do kterejch mi nic nebylo a nic pro mě neznamenaly…
Vzpomínal jsem na House, kterýmu jsem slíbil, že určitě přijedu do Vrbovy chajdy na Silvestra Jukoňáků, a to bylo už pozejtří, vzpomínal jsem i na Růženu a přitom se mě taky zmocnily pochyby, jestli jsem se nevydal po falešný stopě, protože toho pavouka v martinický nádražní hospodě moh ztratit někdo z Jogurtovy party, kdo ho třeba sebral Unkasovi; taky mě napadlo, že se Marie vrátila a já tady tvrdnu zbytečně jako další člen zájezdu ČSM Pragokov n. p., kterej se ztratil a za kterýho je Růžena zodpovědná, jelikož střežení kolektivu dostala jako stranickej úkol… Chvíli mi to bylo k smíchu, ale přešel mě a za ty pochyby jsem si v duchu vynadal, když jsem si vzpomněl na zmrzlý tratoliště zasázený sněhem a na stopy pronásledování a dostižení někoho, kdo měl číslo bot jako ženská a podrážky stejný, jako měla Marie…
Když jsme kolem půl jedenáctý se Samem konečně zapadli do jeho srubu a na chvilku se posadili ke chlebu a studený jitrnici, pořád jsem nevěděl, co dál, protože jediný, co bych bejval měl udělat, bylo taky to jediný, co jsem dost dobře udělat nemoh. Oknem kuchyně jsem viděl, že se v Jogurtově chatě svítí, ale k ničemu mně to nebylo — leda snad k tomu, abych věděl, že tam pořád je a nikam neodešel.
„Tak abysme zalehli, co?“
„No… Asi jo.“
„Lehni si dolů. Kdybys potřeboval ven, z horní palandy se potmě blbě slejzá, když na to nejsi zvyklej.“
„Jo, tak dík.“
„Spacák nevybaluj, ty deky, co tady jsou, by ti měly stačit.“
„Stejně to musím rozbalit, mám tam tepláky.“
Ještě chvíli jsme vedli podobný řeči, rozkládal jsem si přitom deky, Sam nakukoval do piliňáku a ještě jednou vyšel ven se zapálenou fajfkou.
Už jsme leželi ve tmě, když Sam nahoře povídá: „Hele, ty, Bille — a jak se normálně jmenuješ?“
„Fink,“ řekl jsem. „Ota Fink.“
„Já jsem nějakej Zdenda Kameník.“
Zaslech jsem jeho tichej smích. Napadlo mě přitom, jak lehký je zrovna jemu nelhat, a byl jsem rád, že jsem to neudělal. Aspoň ne podruhý. Skoro jsem byl v pokušení přiznat se, že nejsem žádnej Samotář Bill.
„Tak dobrou noc — Bille.“
„Dobrou, Same.“
Usínali jsme, jako bysme se znali už dlouhý léta.
Takový to bejvá mezi dobrejma trampama.
Ani jeden z nás neměl tušení, že nastávající noc dobra nebude.
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Nezdálo se mi vůbec nic a probudilo mě kymáceli jako bych spal někde na lodi a vypukla bouře. Dost nie to vyděsilo, protože jsem v první chvíli vůbec nevěděl, kde jsem. Něco okolo mě proletělo a žuchlo to na zem vedle mojí postele; pak mi došlo, že to Sam rozhoupal palandu, než z ní seskočil rovnejma nohama.
„Vstávej Bille,“ pokřikoval a cloumal mi přitom ramenem, „vstávej! Někde hoří!“
V tu ránu jsem byl vzhůru a zahlíd oknem narůžovělou sněhovou pláň, po který běžely nějaký stíny a něco křičely. Odhrnul jsem deky a hodil nohy na studenou podlahu, měl jsem tam někde boty, pak jsem si uvědomil, že si napřed musím vzít kalhoty a ponožky a začal po nich šmátrat, jenže potmě je nejen každá kráva černá, ale taky všechny hadry jsou si podobný — ale to už Sam škrtnul sirkou a zapaloval svíčku…
Oblíkal jsem se a slyšel z kuchyně Sama, teď se nesmál, dokonce ani zdvořilej a slušnej nebyl: „To chytlo u toho pitomce, doprdele… Nejspíš nechal na noc oheň v krbu a nějaký poleno vypadlo, tam je krb jako kráva.“ A už dusal ke dveřím a otevřel je, dovnitř zafoukalo a mě zamrazilo, natahoval jsem si svetr a pak teprv kanady a vzpomněl jsem si pňtom na protivu Hemelejnena, měl pravdu, i když mu nešlo zrovna o požár — krucifix, samozřejmě jsem přetrh tkaničku, tak jsem jen nahoře zapnul přezku a utíkal za Samem, kterej už byl venku a běžel někam za těma stínama po růžový sněhový pláni.
Sešli jsme se tam všichni a s náma i hromada konví a kýblů s vodou — jenomže to všecko bylo pro srandu králíkům. Srub plápolal jak pochodeň, z oken sršely snopy jisker a střecha vypadala jak čerstvě vytažená z kovářský výhně — jen malinově rudý trámy na oranžovým pozadí pekelnejch plamenů. Osadníci se jeden po druhým pokoušeli přiblížit a vychrstnout do požářiště obsah konve nebo kýblu, ale vzápětí to svý nádobí zahazovali, utíkali zpátky a přikrejvali si obličeje, jak se jim škvařilo obočí. Z větví smrků kolem žuchaly dolů balíky sněhu, kterej už nepadal; jen vítr fičel dál a rozfoukával oheň jako gigantickej ventilátor.
Šerif Kudla přisupěl poslední, protože ostatním nestačil. Chvíli se snažil popadnout dech a konečně zahulákal: „Vlku…! Ty tu máš lyže. Jeď do Ponětína pro hasiče — a taky to můžeš ohlásit esenbákům — nebo ne, oni si je zavolaj sami.“
„Jasně. Už jedu, šerife.“
„Ostatní hlídejte les, aby nechyt… Hrom aby do toho, pořád tady musej bejt nějaký průsery kvůli tomu zatracenýmu Jogurtoví —“
„Třeba je vevnitř,“ ozval se něčí hlas.
Zírali jsme na praskající oheň, ke kterýmu jsme blíž nemohli. Střecha se najednou propadla a všichni naráz jsme couvli. „Jéžišikriste,“ řekla Kitty, „byl to sice parchant, ale takovouhle smrt…“
Je to strašný, ozvaly se hlasy. Hrůza. Muselo to chytit od krbu… Nebo od svíčky, od petrolejky. Chudák kluk. A nějaká ženská se zeptala: Kamarádi, měl taky mámu, ne? Kdo jí to řekne?
Měli pravdu, každej lidskej život má svou cenu, ať už se s ním zachází tak nebo tak. Jestli neměl cenu pro nás, měl ji pro někoho jinýho, třeba zrovna pro tu mámu, na kterou si vzpomněli.
Jenom mně moh bejt ten frajírek ukradenej.
Myslel jsem na Mari
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Venku šíralo a my všichni seděli v salonu. Tu a tam si někdo došel ke Kitty pro další kafe nebo čaj. Na grog, rum nebo řezanou nebyl ten pravej čas; byli tam s náma dva esenbáci a vyptávali se pořád dokola na věci, o kterejch jsme nevěděli vůbec nic. Jeden byl takovej nemluvnej hubenej horal, druhej byl o něco menší, tlustší a ukecanější. Dorazilo s nima i pár hasičů, ale všichni přišli zoufale pozdě. Kdyby bejvali nepřišli vůbec, nic by se nezměnilo, protože z chaty už zbejvala jen řeřavá hromada dříví, ze který trčel černej zděnej komín.
Hasičský auto uvízlo hned někde pod lesem kus od Ponětína a gazik, kterým jeli esenbáci se dvěma chlápkama od pomocný stráže, nedojel o moc dál. Bejvali by museli mít tank, aby projeli metrovým sněhem; přišli po svejch, a než jim došlo, že jejich organizátorský snahy jsou k ničemu, jen nadělali hromadu zmatků. Teď sepisovali svědky a nejspíš jim strašil v makovicích nějakej pyroman, kterej se v noci vykrad ze svý boudy a mrsknul Jogurtoví do okna silvestrovskou rachejtli… O tom dávným průseru se zmizením mladýho Unkase věděli, a brzo přišli i na to, že Jogurt včera přišel do salonu a šerif s ním vyrazil dveře.
„Nemyslíte si,“ opakoval už postý ten tlustší a ukecanější esenbák, „že takový necitlivý vyobcování z kolektivu moh nést těžce? Svůj trest si odpykal… Třeba propad melancholii; takovej člověk má potom blízko i ke všelijakejm mezním řešením…“
Jak se přitom procházel sem a tam před barpultem a my před ním seděli u stolů, připadal mi jako protivnej učitel občanský výchovy.
„Plivnul tady na podlahu, a že prej na nás kašle,“ řekla Kitty za jeho zádama. „Vymejšlíte si voloviny.“
„A kdyby, dejme tomu,“ nedal se esenbák, „se chtěl pomstít? Nemoh si třeba myslet, že vás nejvíc zasáhne, když zničí jednu z těch vašich historickejch chat? Co si o tom myslíte?“ Podíval se na nás, jako kdyby chtěl začít vyvolávat jednoho po druhým. „No? To mi nepovídejte, že si nemyslíte nic?! Proč bych vám to neřek na rovinu, mně pořád připadá, že o tom někdo z vás něco ví. Vy ostatní asi víte, že to ví… Jenomže holt z falešnýho kamarádství mlčíte jako pařezy. Tohle je jenom předběžnej výslech, ale až přijede kriminálka —“
„Naše kamarádství není falešný,“ řekl Sam.
„A taky s tím nemá co dělat,“ řekl šerif Kudla. „Nebyli jsme jeho kamarádi — a on nebyl náš kamarád. Ale ani jedno ani druhý za ten oheň nemůže. Jogurt by přece nezapálil chatu svý tety, a zrovna tak —“
„Držte se laskavě občanskejch jmen.“
„A zrovna tak by ho ani nenapadlo uspořádat sám sobě vikinskej funus,“ vložil se do toho osadní mudrc Ingoust. „Tak to Kudla myslel — teda tuhle pan Stožický.“
„Jakej vikinskej —?!“
„Vikingové měli takovej zvyk,“ vykládal Ingoust, „že když některej pad v boji, nebo i když jenom normálka umřel, posadili ho do jeho lodi se všema zbraněma, obložili ho jídlem, pitím a ženskejma a podpálili to.“
„Nechte si ty řeči,“ na to esenbák.
„Dyť jste se ptal, ne,“ řekl Ingoust a nechápavě na něj mžoural za svejma brejličkama.
Kudlovi docházela trpělivost; takhle jsme tady trčeli pár už hodin a s malejma přestávkama poslouchali pořád to samý. „Co furt sakra chcete,“ ozval se hlasem, kterej neměl daleko k obvyklýma hulákání, „Jogurt by se neupálil ve srubu jenom proto, že s ním tady nikdo nekamarádil a já ho vyrazil z hospody. Tolik o to zase nestál. A kdyby srub zapálil schválně a zdrh, udělal by škodu leda svý tetě. Jeho srub to nebyl a náš taky ne. Jo — a žádný rachejtle tu nemáme, můžete si chaty prohledat. My v lese bordel neděláme, zeptejte se hajnýho.“'
Přišel jeden z hasičů a vyvolal esenbáky ven.
„Já se z nich po…,“ řekl Plančet, jen se za nima zavřely dveře. „Sotva se sem do hrabali, platný tu byli jak mrtvýmu zimník, a teď na nás budou machrovat.“
Pár lidí s ním souhlasilo, ale ozvaly se i hlasy opačný. Nemaj to lehký… Jak by sme se asi chovali my na jejich místě… A Plančet, snad aby mu líp rozuměli: „Helejte, kamarádi, jenom nechtějte, abych se posral i z vás.“
Vypadalo to, že se začnou hádat.
Pak se vrátil ten hubenej a nemluvnej esenbák, zastavil se hned u dveří a povídá: „Je tam tělo.“
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„Ty, Bille,“ povídá mi tiše Sam, „kdyby se tě snad vyptávali, kde ses tu vzal, tak jsi přijel za mnou. Známe se třeba z Prahy, byl jsem u vás ve fabrice… Bude to lepší, než ten tvůj vandr do neznáma. Jak je znám, byl by z tebe v tu ránu podezřelej tulák — a teď, když je v tom navíc mrtvej, nadělali by ti hromadu potíží.“
„Ostatní to neshoděj?“
„Jsou zvyklí mlčet. Jako bys nevěděl, že každej tramp je psanec a potenciální pachatel. U nás se policajti s nějakou presumpcí neviny nezdržujou. Zabásnou tě, a je na tobě, abys dokázal, že jsi nevinnej.“
Zeptal jsem se ho, co je to ta presum… V životě jsem to neslyšel, nebo možná jo, ale zapomněl jsem to.
„Presumpce neviny,“ na to Sam, „je zákonem stanovenej předpoklad, že každej podezřelej je nevinnej, dokud se proti němu nenajdou přesvědčivý důkazy. Jenže u nás holt takovej zákon nemáme — a jestli jo, tak se nedodržuje.“
„Co si to tam šeptáte?“ zeptal se esenbák.
„Co bysme si asi šeptali,“ řekl Sam a zasmál se.
„A co je vám k smíchu?“
„Já se nesměju. Je to takovej tik.“
„Však ono vás to tikání přejde.“
Chvíli jsme jen tak seděli, tu a tam se někdo hlavou opřel o zeď nebo ji položil na složený ruce a pospával. Hubeňour nás pozoroval ostřížím zrakem, dokud se nevrátil jeho ukecanější kolega. „Nevšimli jste si, co měl Hosner na nohou, když sem včera přišel?“ zeptal se.
Chvíli jsem přemejšlel, kdo to je Hosner, a pak mi došlo, že jde o Jogurta.
„Měl vojenský půllitry,“ řekl Sam a ostatní přikyvovali, jo, měl půllitry, nebyl to žádnej zálesák, takový blbý boty si do sněhu může vzít leda nějakej Pražák…
„Tak to nebude on,“ na to esenbák. „Tenhle měl spíš nějaký pohorky, na chlapa dost malý číslo. Nebyla tady s Hosnerem nějaká holka?“
„To teda nikdy,“ řekla Kitty za pultem a ten hubeňour hned vyjel: „Jak to víte, paní Stožická?“
„To bysme si snad všimli,“ odsekla.
Ten ukecanej se nutil do žoviálně kamarádskýho tónu. „Tak co, osadníci… Chce se vám tady vůbec zůstat, když vám uhořel kamarád?“
„Proč bysme tady neměli zůstat?“ odpověděl Kudla. „Nevíme, kdo tam vlastně uhořel. Ať už to byl, kdo byl, v žádným případě to nebyl náš kamarád, už jsme vám to řekli padesátkrát. Nemáme šajna, kdy přijel, ani kolik jich ve srubu bylo. Viděli jsme tu jen Jogurta — teda Hosnera —, když sem přišel a já ho vyrazil.“
„No jo,“ mávnul rukou esenbák, „ať už ten mládenec byl, jakej byl, přece jenom vám tu nebude tak veselo, jak jste si mysleli. Jestli vám to teda nevadí…“
„Já bych odjel, jestli můžu,“ řekl jsem.
„Vám by to vadilo?“
„Možná ani ne… Já toho Hosnera neznal. Stavil jsem jenom tuhle za Zdeňkem Kameníkem, abych mu popřál všecko nejlepší do novýho desítiletí. Silvestra budu slavit doma s rodičema.“
Sem tam se po mně někdo podíval, ale nikdo k tomu nic neměl. Jenom Kudla vypadal, že o tom přemejšlí.
Esenbák vytáh tlustej notes. „Vy jste kterej?“
„Fink Otakar z Prahy.“
Nalistoval si mě. „Aha. Vy děláte v tom Pragokovu, co má rekreační středisko u Martinic.“
„No právě. Byl jsem tam a cestou odtamtaď jsem se zastavil tady. Jinak bych sem bejval asi nejel.“
„Hm… Vaše iniciály máme, svědků je tu dost… A vy k tomu stejně nemáte co říct. Já myslím, že vás nemusíme zdržovat. Tak jak chcete. Pojedete vlakem z Ponětína? Jede vám v deset čtyřicet osm.“
Já na to, že nejspíš jo. Nato oba esenbáci vypadli ven, že prej si zatím každej může dělat, co chce, další už je na kriminálce, která sem přijede odpoledne, a ke spáleništi ať nikdo nechodí, stejně nás tam nepustěj.
Jen se za nima zavřely dveře, povídá Sam: „Aby vás to nemátlo, kamarádi… Já Billovi řek, co má říct. Víte, jak se koukaj na samotářský tuláky.“
„Dobře jsi udělal,“ na to šerif Kudla. „Akorát bych rád věděl, co dělal samotářskej tulák na nějaký boudě eróhá v Martinicích.“
„Co bych tam dělal,“ řekl jsem, „jsou tam kamarádi z fabriky, tak jsem tam včera zapad a přespal. Kdyby se dalo lágrovat venku, ani by mě to bejvalo nenapadlo… Mám jenom invazní spacák.“
„Fakt chceš odjet, Bille?“
„Já přece neříkal, že tady zůstanu. Na Silvestra mě čekaj na jedny osadě… Kamarádi z Jukónu a taky moje to — kamarádka.“
„Přijedeš zase někdy?“
„No jo… Určitě.“
„A ji vem s sebou.“
„Jasně.“
Ostatní něco mumlali, ale nejspíš to byl souhlas, že tady budu vítanej i s kamarádkou. Upustil jsem od bouchání do stolu a potřás si rukou se všema, co zrovna nechrápali. Šerif mě vyprovodil na práh, řádně mi zmáčk pravici a já šel se Samem, abych si zabalil usárnu.
„Ty, Bille,“ řekl mi Sam na rozloučenou, „tak ať ti ten novej rok nezačne moc špatně.“
„Moje babička vždycky říkala když pánbu dá,“ odpověděl jsem. „Já říkám doufejme. Má to aspoň tu výhodu, že když doufáš, něčeho se dočkáš vždycky.“
Zasmál se. „Hlavně dej pozor, abys do něčeho ošklivýho nešláp — a nezapomeň, že u my chajdy máš vždycky otevřený dveře.“
„Dík. Ať jsou tvý jelita vždycky tak dobrý.“
„A tvá cesta ať je pořád suchá a rovná.“ A jelikož měl zapálenej čibuk, dodal: „Taky bysme si mohli společně bafnout do čtyř světovejch stran, co? Jenže tobě by z toho mohlo bejt šoufl.“
Tentokrát jsem se zasmál já. Chvíli nato už jsem pochodoval směr Ponětín cestou prošlápnutou hasičema a esenbákama a přemejšlel jsem o Samovi.
Proč mi přál, aby mi ten novej rok nezačal moc špatně? Jako kdyby věděl, že tu nejsem náhodou…
Pustil jsem to z hlavy, až když jsem míjel místo, kde byla pod sněhem krev.
Stopy už zakryl novej sníh.
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Když jsem došel do Ponětína, bledě modrá škodovka sedan s tmavší barvou na kufru byla pryč.
Šel jsem na nádraží, zrovna otevřeli okýnko pokladny a okolo posedávalo na tvrdejch lavicích pár starších ženskejch s taškama. Nejspíš jely do Žehrova nakupovat na další svátek.
Koupil jsem si lístek a vyšel na nástupiště, aby se me třeba některá z hospodyněk nezačala vyptávat, jestli nejdu z tý osady, co tam prej v noci hořelo. Moc bych se divil, kdyby o tom nevěděl celej Ponětín.
Samozřejmě jsem vzápětí upad do drápů zlýho přednosty, kterej se coural po perónu sem a tam a oprašoval nádraží. „Hele,“ povídá, „tak vám tam prej v noci vyhořela nějaká chajda? Kterápak to byla. mladej?“
„Hosnerů,“ řekl jsem.
„Hosnerů…?! Ty neznám.“
„Předtím bejvala nějakýho Lordickýho.“
„Nebyla to ta velká hned nahoře u cesty?“
„Jo, ta.“
„A od čeho to chytlo? Někdo zvrhnul petrolejku, nebo nechali hořet krb a šli si lehnout? Nebo snad nedejpánbu od nějaký zatracený rachejtle?!“
„Kdopak ví, pane přednosto. Ale od rachejtle ne.“
„A shořela úplně?“
„No jo. Úplně do základů. My už to s vodou nevytrhli, nemohli jsme k tomu blíž. A hasiči se tam nedostali krz sníh.“
„Stejně by to neuhasili… Než by tam dojeli, měli by stříkačku i s hadicema zamrzlou. V noci bylo sedmnáct stupňů. Však ještě teď je čtrnáct.“
„Jo, je zima.“
„A co že jedeš domů, mladej?“
„On přitom někdo uhořel, pane přednosto. Tak se mi tam holt nechtělo bejt a ňák se veselit.“
„A sakra.“ na to přednosta. „Tak on tam někdo… A kdo jako? Kdo do tý boudy jezdil?“
„Já ho neznal,“ řekl jsem. „Víte, že jsem v osadě novej. A nebožtík prej ani z osady nebyl.“
„Někdo od těch Hasmanů?“
„Hosnerů.“
„Jo, Hosnerů. Tak někdo od nich?“
„Možná jo.“
„To je teda osud… Takhle si vyrazit do chaty na silvestra a uhořet. Měli byste bejt opatrnější.“
„To já jsem. Proto jsem taky živej a zdravej.“
Kouknul po mně krhavým okem. „Kdybys nekecal, mladej. A co to vyskakování z vlaku za jízdy? Už jsi to taky moh mít za sebou, kdybych tě bejval nechyt.“
Někde něco zacinkalo a přednosta vytáh z kapsy nádražácký cibule. Odcvaknul víčko, podíval se na ciferník, víčko zase zaklap, vrátil hodinky do kapsy a s plácačkou v podpaží si šel stoupnout ke koleji, kde udělal vlevo hleď.
Z baráku se vyhrnuly ženský s taškama, postavily se za něj a taky udělaly vlevo hleď.
Abych netrhal partu, udělal jsem to samý a uviděl, jak se mezi dvěma bílejma kopcema vynořil červenej čumák motoráčku.
Cestou jsem musel vyslechnout všelijaký historky o všech možnejch požárech v Ponětíně od první světový války. Přitom se na mě každou chvíli upřel pátravej pohled: No, copa vy na to, mladej? Japa vám to tam chytlo? Hrdinně jsem odolával, stejně by mi nepomohly, i kdybych se s nima pustil do odbornýho rozboru požáru z roku 1666, kdy v rámci morový epidemie celej Ponětín lehnul popelem. Z jejich řečí bylo zřejmý, že nevědí nic — hasiči se z údolí zatím nevrátili.
Byl jsem rád, když jsem v Žehrově vystoupil.
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Zametací dědek mi zasalutoval.
„Dobrý poledne,“ povídám mu. „Ty španělský ptáčky jste tu dneska neviděl?“
„Depa,“ na to děda. „Nebyli tady. Šimbychsi.“
Zeptal jsem se ho, kde je v Žehrově pošta. Když mi to vysvětlil, bylo mi jasný, že vlak na Prahu, co tu čekal, mi ujede, než se vrátím. Ale protože jsem byl na vandry do neznáma, vzal jsem to jako osud neboli kismet, jak říkal jistej hadži Halef — žádnej strach, celý jméno vám recitovat nebudu. Šel jsem se podívat na odjezdy, další vlak mi jel za dvě minuty půl druhý a nakonec byl pro mě výhodnější, protože tenhle, co tu čekal, byl osobák a stavěl ve všech možnejch záhadnejch městysech, o jakejch jsem v životě neslyšel, zatímco ten ve 13,28 byl zrychlenej, a to natolik, že měl bejt Praze dřív než ten první. Chvíli jsem přemejšlel nad touhle záhadou socialistický veřejný dopravy a radši jsem si ty numera přečet dvakrát.
Pak jsem se sebral a šel hledat tu poštu.
Ve městech, který za časů Stephensonovy Rakety nechtěly o železný dráze ani slyšet, bejvá nádraží daleko za humnama. Žehrov byl podobnej případ, takže mi to do centra trvalo dobrejch dvacet minut dlouhatánskou ulicí. Aspoň že jsem tu poštu našel hned. Objednal jsem si Martinice, rekreační chatu ROH Pragokov, n. p., no jo, slečno, číslo teda nevím, ale vy jo, díky. Koukla po mně nerudně, ale pak poznala Gérarda Phillipa a mohla se samou ochotou přetrhnout.
Za slabou čtvrthodinku, kterou jsem strávil študováním poštovních tarifů listovní i balíkový pošty a dalších poutavejch vývěsek, jsem se dověděl, že mám ty Martinice v jedničce. „Haló, haló…“
„Chata Pragokov.“
„To je soudruh Dušek?“
„No jo, kdo jinej.“
„Tady Vodsloň, sekretariát Městskýho výboru Československýho svazu mládeže v Žehrově,“ já na to. „Soudruhu Dušku, měla by u vás bejt na rekreaci soudružka Brandejsová z Prahy.“
„Brandejsová tady je.“
„Můžeš mi ji dát k telefonu, soudruhu?“
„No jo… Ale chvíli to bude trvat, jsou na sjezdovce. Nemůže někam zavolat?“
„Ne. Já radši počkám.“
A tak jsem čekal. Když mi do toho potřetí vlezla telefonistka s dotazem, jestli mluvíme, radši jsem přerušil svý ponurý mlčení. „V širou dál,“ plácal jsem do telefonu, „od Moskvy k Sachalinu, z jižních hor do moří severních…“ A tak dále, jak jsme se to učili na jednu učňovskou besídku a jak mi to má obludná paměť zachovala na věčný časy.
Už potřetí jsem byl někde v půlce druhý sloky, když ve sluchátku cvaklo a ozval se udejchanej hlásek: „Haló… Tady Brandejsová.“
„Louky, nivy oko nepřeskočí. Ahoj, to jsem já.“
„Ota…? A co děláš na Městským výboru čéesem?“
„To byla finta na správce. Marie se vrátila?“
„Soudružka Zvoníčkova? Ne. Já myslela —“
„Hele, Růžo — já asi přijedu až zejtra.“
„Ale Oto… To už bude Silvestr a bude tady soudruh Zikmund… A proč vlastně —“
„Jinak to nejde. Marie je nejspíš v Praze a já se o tom musím přesvědčit. Jak to vypadá s utajením?“
„Moc dobře ne. Už si toho všimli.“
„Kdo? Správce a jeho pes?“
„Správce to neví… Ale soudruh Horyna už se po tobě ptal… Soudružka Konvická… Taky soudružka Pokorná z nula jedničky, ani jsem nevěděla, že se znáte — a učňové sháněli soudružku Zvoníčkovou. Soudruh Kelner mi poradil, abych jim všem řekla, že jela do Prahy s tebou. Je přece tvoje to… kamarádka, ne? Ve fabrice si to teda všichni myslej.“
„Ty si to taky myslíš?“
„Tobě záleží na tom, co si myslím?“
„A tobě záleží na tom, aby mně záleželo na tom, co si myslíš? Mysli si, co chceš, a ty drbny nech při tom, cos jim nalhala. Fanda tě v tom jistě podpoří.“
„Nalhala…?!“
„Tak nakecala. Nechytej mě za každý slovo.“
„No jo, Oto… Ale co když ji nenajdeš? Neměla bych to přece jenom ohlásit Bezpečnosti?!“
„Teď? Co by ti asi řekli, že jsi to nehlásila hned? Hele, Růženko, nech to na mně, jo? Buď ji najdu a všecko bude v rychtiku, nebo ji nenajdu, a potom si to holt vylížeme spolu. Ale nic není tak horký, jak se to uvaří… Spolehni se na mě.“
„Nic jinýho mi asi nezbejvá, že jo.“
„Ne. Ahoj.“
Zavěsil jsem a šel zaplatit třikrát V širou dál a ten hovor. Vypláz jsem šestatřicet vočí, takže mi zbylo sotva na lehkej oběd a jízdenku do Prahy.
Šel jsem to utratit do nádražní restaurace za karbanátek s bramborama maštěnejma teplou vodou a přitom jsem věnoval tichou pietní vzpomínku Samovejm zabíjačkovejm pochoutkám. Samozřejmě jsem přemítal i o jinejch věcech, třeba o tom, že bych si měl pořídit notýsek a napsat si do něj všecky telefony, který bych moh tu a tam potřebovat. Pak jsem si koupil lístek a zalez do vlaku, kterej už vypouštěl páru na čtvrtý koleji.
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Ve vlaku bylo teplo, a přestože jsem do něj nastoupil pár minut před odjezdem, našel jsem dočista prázdný kupé. Tak jsem hodil usárnu na nosič, pověsil kanaďák na háček, pohodlně jsem se usadil, a hned jak mi konduktér cviknul lístek, jsem zastrčil hlavu pod kabát a dal si dvacet. Co si budem povídat — už jsem to zatraceně potřeboval.
Probudil jsem se tak akorát, abych zahlíd něco jako Hradčany proti špinavě šedivý obloze a dole stejně špinavě šedivou Vltavu.
Hodinu nato jsem byl doma. Protože naši byli pryč, bylo tam něco kolem nuly. Zatápět nemělo smysl, nevěděl jsem, kdy se sem vrátím, pokud se vůbec vrátím. Potřeboval jsem se ošplíchnout a oholit, tak jsem natočil vodu do kýblu a strčil do něj ponornej vařič. Zatím co se voda ohřejvala, listoval jsem v telefonním seznamu a hledal Hosnerovy. Nebyli tam. Tak jsem se pustil do písmena L a objevil Lordickýho Františka. Dalo se předpokládat, že je to Lord, kovanej pavouk číslo šest, kterýmu zrovna shořela chajda. Podle Sama měl bydlet někde u stadiónu Bohemky a adresa v seznamu zněla: Třída SNB plus číslo domu.
Lord sice byl už delší čas nebožtík, ale na jeho adrese by měla bydlet vdova, podle osadníků Máňa, kterou lízli, takže není divu, že lehkomyslně půjčuje chatu svýmu synovci, o kterým přece musí vědět, že ho lízli taky. Poznamenal jsem si číslo baráku a hledal dál, dokud jsem nenašel číslo vysočanský svobodárny, kde bydlela Marie. Zavolal jsem tam jako anonym a dověděl se, že je na horách. Moh jsem si to myslet. Zavěsil jsem a šel si nalejt vodu do lavóru. Když jsem se všeobecně umyl, oholil a popleskal pitralonem, oblík jsem si studenou košili, ledový ponožky a vymrzly trenýrky. To ostatní nebylo o nic studenější, ale už jsem to aspoň nemusel oblíkat na holý tělo. Když jsem si vázal kravatu, málem jsem ji přelomil. A takovej to tady bejval útulnej byteček. Chvíli jsem štrachal v kredenci, kde máma nechává pro strejčka příhodu nějaký peníze. V jednom hrníčku jsem objevil asi osmdesát kaček v drobnejch. Pak jsem si vzpomněl, že jsem si schoval do Bigglese na Borneu stováka, a že ve špajzu stojí flaška tesavely bianko, kterou odněkud přinesla máma a nechala mi ji tu, prej abych něco měl na toho Silvestra. Jukoňáci tomu sladkýmu vínu jako jeden muž říkali poblijón, a kdybych to přivez k Vrbovi, šíleně bych se zesměšnil. Zato vdově Lordový to mohlo přijít k chuti.
Oblík jsem si montgomerák a flašku strčil do kapsy. Uvědomil jsem si přitom, že tenhle geniálně vymyšlenej hacafrak nosím už sedmej rok, a přesto je pořád tak prudce moderní, že mu Růžena říká páskovskej kabát. Navíc je náramně praktickej — třeba už jen pro ty hluboký kapsy.
Narazil jsem si světle šedýho topra, kterýho jsem si koupil za krvavý peníze na naléhání mámy, aby mi prej nenamrzla hlava (táta dokonce říkal mozek). Cejtím se v něm divně, ale možná vypadám solidnějc. Nebyl jsem si jistej, jestli bych spíš neměl vypadat přesně opačně, když jsem se chtěl vloudit do přízně Jogurtovy tety, ale nechal jsem to tak. Pletenej kulich se k montgomeráku nehodil a venku bylo deset pod nulou.
Zamknul jsem byt a šel na tramvaj.
Už se setmělo, když jsem vystoupil u Waldesky.
Třída SNB je dlouhá a k procházce bych si ji nevybral; naštěstí jsem věděl, kde má kýžený číslo přibližně bejt. Taky jsem ho tam našel, po pravý straně před konečnou dvacítky. Byl to čtyřpatrovej barák nacpanej mezi školu a o něco vyšší rohák vystrčenej víc do ulice, takže domovní dveře toho mýho baráku tonuly v hlubokým stínu. Kdyby tam někdo stál a vzal mě něčím přes kokos, všim bych si toho až na zemi. Na zvonky nebylo vidět, sirky jsem neměl, a tak mi nezbylo, než vzít za kliku a jít dál.
Na chodbě byl automat. Rozsvítil jsem a kousek dál našel domovní tablo a na něm vizitku:
HELENA LORDICKÁ.
Mělo to bejt ve druhým poschodí a bylo to tam.
Taky jsem sem moh zavolat; jestli není doma, ušetřil tych si bejval čas. Jenže k čemu by mi ten ušetřenej čas byl dobrej, jsem stejně nevěděl.
Zazvonil jsem a čekal, co to udělá.
Chvíli to nedělalo nic.
Zazvonil jsem ještě jednou a někde vevnitř se ozval rambajz, jako když najednou otočíte knoflíkem rádia. Potom se dveře naráz otevřely a na pozadí záhrobního příšeří v nich stanula obstarožní šusparáda asi stopětašedesát na osmdesát, na hlavě trvalou, na nohou podivuhodný boty na klínu z černýho vykrajovaný ho semiše a v ruce trychtýřovitou sklenici něčeho, co při troše dobrý vůle nemusela bejt moč, ale bílý víno.
„No úža,“ povídá, když skrz mě chvíli zírala skleněnejma očima. „Co nám nesete, krasavče?“
„Všecko nejlepší do novýho roku přeje kominík,“ já na to. „Paní Lordická, jestli se nemejlím?“
Vzpomněl jsem si přitom, jak Stanley hledal asi deset let po celý Africe Livingstona, a když ho konečně našel, taky se na víc nezmoh.
„Já jsem Štyklová,“ na to ta nádhera ve dveřích. „Paní Lordická je u-hu-huvnitř. Račte pojit.“
Představil jsem si Stanleyho, jak by se asi tvářil, kdyby mu dotyčnej odpověděl: Mejlíte se, já jsem Štykl. Doktor Livingstone je u-hu-huvnitř.
„Dík za pozvání, paní Štyklová.“
Dala se do řachtavýho smíchu, otočila se na patě a málem přitom upadla, pocákala mi monťák kapalinou a odvrávorala někam do příšeří, odkud štědře vyvěral ten pekelnej randál.
Šel jsem za ní a zavřel za sebou.
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Dotápal jsem k otevřenejm dveřím poměrně velkýho pokoje s vysokým stropem. Byl tam staromódní hranatej gauč, stejně hranatý křesla, nějaký almary ze strakatýho dřeva s poniklovanejma chňapnama a pár obrazů se všelijakejma stromama a barákama. Většinou visely vysoko a nakřivo, stejně jako nakřáplá polokoule lustru, kterej na to zažloutle svítil.
V pozadí visela na starodávný mosazný štangli háčkovaná záclona; před ní stál rozkladitej stojan se všelijakejma kaktusama a za ní bylo široký a dost vysoký okno. Mezi křeslama a gaučem stál jídelní stůl s pokaňkaným a zmuchlaným ubrusem pokrytým talířema, mísama, sklenicema, flaškama a tu a tam nakousnutým obloženým chlebíčkem. Stůl měl normální vejšku, takže všichni okolo ho měli zhruba pod bradou.
Zdálo se mi, že je tam plno lidí, tři hudrmanice podobnýho ražení jako ta, co mi otevřela dveře a nechala mě, abych je zavřel, nebo nechal bejt, a čtyři chlápkové kolem padesátky nebo spíš kousek nad; seděli jenom tak v košilích s kšandama, zatímco ženský byly silně zmalovaný a ověšený eloxhliníkovou bižutérií. Hulákali a vřeštěli všichni najednou a mě si všímali jeden po druhým, takže umlkali postupně, až zbyla poslední dáma, který to ještě pár vteřin vydrželo: „…a von povídá: No jo, pani, kdybych já moh, co nemůžu, to byste teprv viděla, jak —“ Pak si mě konečně všimla i ona a hodila na mě přes rameno nepřítomnej vytřeštěnej pohled.
„Dobrý odpoledne,“ řekl jsem.
Protože jsem tím dal najevo, že nejsem přízrak, kterej se mezi dveřma zhmotnil ze čtvrtý dimenze, hromadně odzdravili a spustili nanovo jak v židovský škole, jak říkávala moje babička, která jinak proti Židům nic neměla. Má přítomnost jim zřejmě připadla natolik normální, že jsem se klidně vrátil do předsíně, pověsil si montgomerák na věšák a klobouk hodil nahoru na poličku. Pak jsem vzal flašku a vrátil se do společnosti.
„He-helele,“ zaječela Štyklová. „Od který doby nosej komiňďouři místo kalendářů chlastivo?“
Vzbudilo to zaslouženou pozornost.
„Přišel jsem za paní Lordickou,“ řekl jsem. „Napadlo mě, že malá pozornost nezaškodi, když je zejtra ten silvestr. No vidíte… A vy ho tady, jak koukám, slavíte už dneska.“
„Heluš, vylez!“ zařval plešoun, kterej se rozvaloval na gauči mezi dvěma ochechulema. „Máš tu amanta!“
Očekával jsem, že se Jogurtova tetička vynoří třeba pod stolem, eventuálně vyleze z almary, ale hned nato se ozvalo zahučení splachovadla, vrzly dveře a jak jsem se ohlídnul, zmerčil jsem v ponurejch temnotách předsíně luznej zjev pomenší štíhlý rusovlásky.
Vidina bohužel trvala jen do chvíle, než ke mně přiskákala na vysokejch kramflíčkách; jak na ni padlo světlo lustru z obejváku, změnila se v mrňavou hubenou padesátiletou rachejtli s vlasama obarvenejma načerveno. Obočí měla vyholený a namalovaný na čele a telecí oči tlustě černě obtažený. Myší nosík byl zanedbatelnej stejně jako bradička, a aby se to vyrovnalo, měla mezi tím krvavě rudý rty přemalovaný na všecky světový strany, takže to spíš vypadalo jako smrtelný zranění. Kromě toho všeho budily pozornost dvě zašpičatělý věci, který měla vpředu kousek pod výstřihem; jak jí ty špice šponovaly hedvábný šatečky, připomínalo to poličku.
Prudce se přede mnou zastavila a změřila si mě od hlavy k patě a zase zpátky: „Kterej vy jako račte bejt?“ vyjela na mě jedovatým sopránkem. „Že si ňák nemůžu vzpomenout.“
Načež zavrávorala a málem sebou řachla, takže jsem ji musel podržet za loket. Stačila mi na to levá ruka, bába mohla vážit tak třicet kilo namočená a kdoví jestli. Za sucha možná patnáct.
„Přestaňte se muckovat!“ křiknul někdo z obejváku. „Netrhejte partu!“
Obrátil jsem se i s ní a vykročil do davu. Jak jsem šel a přitom ji ved, aby neupadla, zadrhávala kramflekama o tébich.
„A metla, a metla, a metla bába na ulici…,“ dal se do zpěvu ten plešoun na gauči. A nějakej jinej, o něco málo vlasatější, ho přerušil: „Ty seš holt inteligent prase, Venouši!“ Plešoun se zachechtal a mrsknul po něm obloženým chlebíčkem.
Rozhlížel jsem se, kam bych bábu zaparkoval, když se mi najednou vyškubla, postavila se na vlastní nohy a povídá dočista střízlivým hlasem: „Kam mě to vláčíte?“
Já na to něco, hned jsem zapomněl co, a Lordická, že tu má neteř na hlídání, na sporáku jí stojí guláš na zejtra a furt musí dělat nový chlebíčky a vařit kafe… Zarazila se. „No jo, kafe potřebuju.“
„Já chci taky,“ vřískla jedna z těch ochechulí na gauči. „Že si taky dáš kafe, Venouši?!“
Venouš že by si kafe dal. Přidali se další. „No tak to vidíte,“ na to Lordická. „Pořád mám co dělat. Co takhle kdybyste mi pomoh, co?“
Povídám že milerád. A že jsem tuhle přines flašku. Lordická na to, že je to bliják, ale že to má ráda neteř, co ji tady má na hlídání. „Abyste si nemyslel,“ dodala, ona se tady nezkazí. Mý hosti, to je samej inteligent.“
Vlasatější plešoun opakoval: „Inteligent prase je taky inteligent. Zadarmo vyštudovat se dneska dá všude.“
Venouš po něm hodil další chlebíček.
„Nevážíš si božího daru, hákvéro,“ na to postiženej a olizoval si z kravaty majonézu, zatímco jeho sousedka se ponořila pod stůl a hledala zbytek. Venouš se zachechtal a prohlásil: „Esenbé jde s lidem a my kradem s klidem!“ Hmátnul někam pod stůl a dodal: „Necháš toho, ty helmbrechtnice!“
„Pojďte,“ řekla Lordická a pro změnu popadla za flígr ona mě. „Neposlouchejte to. Chlapci se holt trošičku namázli a teď vedou silácký řeči. Moh byste si myslet, že jste tady mezi zlodějema a kdovíjakejma čuňákama, a to by se mě opravdu dotklo, protože jinak je to velice slušná a vybraná společnost. Jiná ke mně nechodí.“
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Zatáhla mě do kuchyně. Byl tam děsnej binec, deska kredence, přilehlej stůl a dokonce i dvě kuchyňský židle byly plný struhadel, upatlanejch vařeček, talířů, drobečků, otevřenejch konzerv, sklenic s cibulkama, čalamádou a okurkama, skořápek z vajíček a rozbalenejch mastnejch papírů; na tom všem byly nakrájený salámy, ementály, veky a rohlíky a ocásky od rybiček. Na plynovým sporáku se pářilo z pětilitrovýho hrnce a na gauči u zdi ležela natažená holka asi tak sedmnáct osmnáct, na hlavě mokrej hadr a u hlavy na podlaze kýbl. Sukni měla shrnutou, že jí byly vidět podvazky, a z jedny silonky jí čouhal dírou palec.
„To je Hanina,“ představila mi ji Lordická. „Chudák má trošku migrénu, tak se natáhla.“
Holka otevřela jedno oko a řekla: „Těpéro.“
„Pán přines činžáno,“ řekla Lordická.
Holka se naráz posadila a mokrej hadr jí plesknul do klína. Mrskla s ním do kýblu, netrefila se a zamyšleně pravila: „Činžáno a džin, to se chlastá v Americe.“
Podal jsem jí flašku. Vypadala, že si s ní dokáže poradit líp než já.
„Ale je to akorát tesavela,“ děl jsem s politováním.
„To je taky činžáno.“ Změřila si moje fialový sako a zeptala se: „Ty seš Pepči kámoš?“
„Ne. Trošku se znám s Kódlem. Jsem nějakej Pavel.“
„Pavel — a čí?“ zeptala se od plynovýho sporáku Lordická. „Neškodilo by, kdybyste se nám taky představil. Copak jsem to zaslechla z ty koupelny, že jste komeník s kalendářema?“
„To byl jenom takovej fór. Pavel, příjmením Vodsloň, paní Lordická.“
„Teta, kde je ta zasraná vejvrtka?!“ zaječela Hanina. „Takhle šperháky, ty by se tady —“
„Musíte ji omluvit, pane Vodsloň. Ta migréna…“
„Prdlajs migréna,“ řekla Hanina. „Ožrala jsem se jak Dán s jedním kořenem. Byl v balíku a lil do mě vizoury, místo aby šel na věc rovnou. Nakonec ale byl docela slušnej, dovez mě sem taxíkem —“
„No tak, Haninko…“
„— a cálnul i ty poblitý sedadla,“ dokončila Hanina. „Povídám, kde je ta zas…“
„Tady je,“ řekla Lordická s mučednickým výrazem. „Já nevím, Haninko, proč vždycky musíš takhle vyvádět, vymejšlet si a bejt vulgární — jen proto, že tě trošku pobolívá hlava.“
„Bolela mě jak škopek, teta.“
Plop. Špunt byl venku. Hanina měla v jedny ruce kus salámu, ukusovala z něj a druhou rukou šmátrala v historický ledničce. „Kde je ten džin, co tady byl? Přece to nevychlastali?“
„Je na balkóně, Haninko.“
„To už z něj bude tuhej podpalovač.“
Odhopkala v punčochách kamsi do předsíně.
„S ní je to těžký, pane Vodsloň,“ vzdychla Lordická. „Pracuje jako servírka a bohužel přitom nepochytí nic, co by se hodilo do lepší společnosti. Ne že by dělala někde v nějaký čtyřce, to ne; je to docela exklujzivní výčep na Florenci. Jenže dneska, to víte…“
Kejvnul jsem, že vím.
Začala hledat něco jako čistý hrnky na kafe a najednou se mě zeptala za otevřenejma dvířkama kredence: „A za kým vy jste sem vlastně přišel?“
„Kdybych bejval věděl, že už dneska slavíte silvestra,“ já na to, „tak bych bejval nerušil. Přišel jsem za váma s kšeftem, paní Lordická.“
„Aha. To teda musíme projednat bez Haniny.“
„Nemusíme. Jde o vaši boudu v Ponětíně.“
Stavěla na stůl kafáče každej pes jiná ves a odstrkovala přitom všelicos, takže na druhý straně stolu zase jiný věci padaly na podlahu. „O moji chatu? A co s ní má bejt, pane Vodsloň?“
„Jeden chlápek by ji rád koupil.“
„Prosím vás… A kolik by za ni dal?“
„Má tam nějaký citový vazby — teda k tý krajině tam okolo, že jo. Takže by byl ochotnej za tu chatu pustit i pětadvacet.“
„Čeho?“
„Tisíc.“
„Korun?“
„Jasně. Ale kdybyste to chtěla v něčem jiným, to by se nejspíš taky dalo zařídit.“
„To je mrzutý. Já už ji totiž skoro nemám.“
Vyrušila nás přičinlivá Hanina s hranatou fláděrou s nápisem OLD DRY GIN. „Doprdele, tam je teda zima,“ řekla a zakroutila plechovým uzávěrem. „Hned to namixuju a dáme si hlta. Teta, naval citrón.“
„Támhle.“
„Jak to, že už tu chatu u Ponětína skoro nemáte, paní Lordická?!“ zeptal jsem se s neblahou myšlenkou, že ji Jogurt podpálil na tetino přání, aby spolu získali tučnej balík od pojišťovny.
„Cháchá,“ vyprskla Hanina. „Tetička je tak udělaná do mýho bratrkance, že mu tu chatrč slíbila. Dokonce mu prdla untršrift na lejstro, ve kterým se zauzlovala —“
„Drž zobák,“ řekla Lordická.
„Míní tím vaše neteř, že jste synovci podepsala nějaký prohlášení?“ zeptal jsem se inteligentně.
„Cože?“
„Že jste se k něčemu zavázala?“
„Koukejte, pane Vodsloň, chtěla jsem mít pokoj. Synovec je prudký povahy, dost mě přemlouval…“
„Byli na to tři,“ řekla Hanina. „Měli kudly a boxery. Všichni jsou kapánek prudký povahy. Znáš Kódla, ták asi víš, co jsou zač.“
„Ale no tak, Haninko, nepřeháněj.“
Hanina míchala v půllitru polívkovou lžící. Chrastil v tom led. „Já u toho nebyla,“ řekla. „Třeba ty kudly a boxery ani nepotřebovali, jestli si na to Pepé přines to svý dapo.“
Lordická s konvicí, ze který šla pára, najednou zaječela: „Co to kecáš, ty důro? Kde by asi Pepča vzal jaký dapo? Měl akorát tu starou krochnu po onklovi, co na mně vymangelil, a tu mu sebrali, když je zhaftli —“
Zarazila se.
Trapeři z Údolí pavučin ji otipli přesně; ve srovnání s ní a s vybranou společností, kterou se obklopovala, si sami mohli rovnou sednout na obláček a zpívat aleluja.
Hanina se jenom pochichtávala a začala nalejvat míchanici z půllitru do dvou hořčicovejch skleniček, kam předtím hodila po plátku citrónu. Na jednom byl přilíplej ocásek z olejovky.
„Jestli jste na to nedala kolek,“ řekl jsem, „stejně to nemá právní platnost.“
„Vážně ne?“
„Ne. Taky by to mělo bejt ověřený notářem.“
„A to teda není.“
„No vida. Jako s nemovitým majetkem tudíž můžete s chatou disponovat, jak se vám zlíbí.“
„Vy jste od fochu?“
„Paní Lordická,“ řekl jsem tajuplně, „jsem od všeho něco. Mám v pácu tuhleto a támhleto, seženu, opatřím, levně poradím… a tak dále. Znáte to, jak to chodí.“
Kdybych bejval už předtím neřek, že znám Kódla, moh jsem se vydávat za zaměstnance advokátní poradny. Jelikož ale slušnej zaměstnanec advokátní poradny by se moh těžko znát s někým z Jogurtovy party, musel jsem se tvářit, že mi žádný pochybný šmízo není cizí. Naštěstí jsem na to měl obstojný vzděláni z Bernartic, kam jsem se svýho času dostal v důsledku úmyslů podle mě dobrejch, ale soudem nepochopenejch.
„Helejte, pane Vodsloň,“ řekla Lordická, „jestli to dokážete vysvětlit synovci —“
„Co by ne,“ já na to. „Můžeme uzavřít dohodu, třeba na nějaký ty procenta… Jak se ten váš synovec jmenuje, a kde ho najdu?“
Nelíbilo se mi, že Hanina stojí a špicuje uši, ale couvnout už jsem nemoh.
„Jmenuje se Josef Hosner,“ řekla Lordická. „Je to syn mý sestřenice. Bydlej kousek pod Palmovkou. Ale doma, to on teď nebude… Tam ho seženete až po novým roce. Teď je totiž zrovna na tý chatě, pane Vodsloň. Pětadvacet jste říkal?“
„Jo. Ale deset procent provize pro mě.“
„Kolik ti slíbil ten kořen, brácho?“ vyjela po mně Hanina. „Jen aby se ti to vyplatilo. Pepému se to zaručeně nebude líbit.“
Vymejšlel jsem si ráznou odpověď, ale nakonec jsem se k žádný nedostal.
Z předsíně se ozval zvonek.
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Protože Lordická zrovna zalejvala lógr, zaječela: „No ták, Amálko, jdi otevřít!“ Jenomže vedle se zrovna pustili do zpěvu dojemný písně: TŘI ROKY SÉM NEHÁKOVÁL, TŘI ROKY SÉDIM V CHLADKŮŮŮ…
„Já otevřu,“ řekl jsem. „Stejně už musím vypadnout. Mám nějaký —“
„Prdlajs,“ řekla Hanina. „Co to pitivo, hele?!“
„Tak aspoň otevřu.“
Otočil jsem a šel do předsíně. Přitom jsem se rychle rozhodoval, jestli si mám narazit klóbrc, popadnout kabát pod pazuchu, otevřít dalšímu plešounovi nebo šusparádě nebo třeba oběma najednou a přitom se vytratit. Popíjet směsku tesavely, old dry ginu, citrónu a rybího ocásku se mi nezdálo bejt to nejlepší, čemu bych se měl v následující hodince věnovat. Jenomže jsem pořád nevěděl, kde bydlí Jogurt; kousek pod Palmovkou, to bych to moh taky hledat do rána.
Váhal jsem u věšáku, když kolem prosvištěla Hanina a otevřela zrovna ve chvíli, kdy se zvonek ozval znova.
Za dveřma nestál ani plešoun, ani šusparáda, ani oba dva. Stál tam nenápadnej prošedivělej pětačtyřicátník, jednou rukou zvonil, v druhý držel tvídovou hučku, na sobě měl hubertus a tvářil se tak neutrálně, že mi z toho mírně zatrnulo.
„Dobrý večer,“ povídá. „Moh bych mluvit s paní Lordickou Helenou, ročník devatenáct set sedm?“
Zatrnulo mi právem.
„To je teta,“ řekla Hanina. „Já ji zavolám.“
Hnala se zpátky a strčila hlavu do obejváku. Hulákání jako když utne. Vlítla do kuchyně. Chvíli nic.
„Vaše teta je to taky?“ zeptal se chlápek.
„Ale kdepak. Zrovna jsem na odchodu.“
„Takže návštěva…“
„Návštěva.“
„Kolem těch svátků holt… Jo, jo. Tak na shledanou.“
Nejdřív mě napadlo, že je to cvok. Pak mi došlo, že neodchází, ale předpokládá, že odcházím já. V tý chvíli bych mu byl s radostí vyhověl; jenomže to bych se nedověděl, s čím přišel. Hrabal jsem se teda v kabátech na věšáku, dokud nepřiskákala Lordická s Haninou v závěsu. „Copak, copak?“ šveholila. „Snad nejdete kvůli tv elektrice? Je zaplacená, můžu vám ukázat —“
„Paní Lordická,“ řekl ten nenápadnej maník a přitom jedním okem pokukoval po mně, „bohužel pro vás mám špatnou zprávu.“ „Něco unesu.“
„Radši bych mluvil jenom s váma.“
„Před rodinou nemám žádný tajnosti.“
„A — tady pán…?!“
„Pán je tuhle neteře snoubenec.“
„Jak chcete. Máte chatu u Ponětína na Žehrovsku?“
„Jo, to teda mám,“ na to Lordická. „Co s ní má bejt?“
„Teď už nic. Vyhořela.“
„Ale vždyť tam zrovna —“
„No právě. Kdo, paní Lordická?“
„É… No, synovec tam byl… Pepa Hosnerů.“
„Áha. Takže synovec. Hosner Josef. Bydlí…?!“
„Pod Palmovkou, vedle Štrasburku. Sedmdesát pět.“
Vytáh notes a napsal si to. „Víte, paní Lordická,“ lezlo z něj jak z chlupatý deky, „ve spáleništi se našly pozůstatky někoho, kdo tam přenocoval. Identifikace je pochopitelně ztížená… Byli bysme rádi, kdybyste se na to jakožto právoplatná majitelka objektu podívala. Přijedeme pro vás zejtra v deset, jestli vám to vyhovuje.“
E-e-e-e… A kdo jako? Policie?!“
Polda se pousmál jedním koutkem, ale se zase příslušně zasmušil. „Bezpečnost, paní Lordická. Zejtra už bude to tělo na soudním… A taky by si s váma moc rád popovídal major Moldánek. Bát se ho nemusíte, prej se dobře znáte — a momentálně mu opravdu nejde o nic jinýho, než o tu identifikaci. Upřímnou soustrast, pokud je to ten váš synovec.“
Lordická vypadala, že to s ní švihne. Hanina ji podepřela. Podepřel jsem je obě.
Chlápek se podíval se na Haninu. „A vy byste dobře udělala, slečno, kdybyste tetě vysvětlila, jak nevhodný by bylo, kdyby se případně rozjela do Ponětína — nebo dokonce nedejpánbu někam jinam.“ Chvilku truchlivě postál a pak dodal: „Tak teda zejtra v deset na shledanou, paní Lordická.“
Načež si pečlivě nasadil klobouk a zmizel.
Hanina vlekla tetičku zpátky do kuchyně. Využil jsem toho, popad jsem klobouk a kabát a vypad na chodbu. Zaklapnul jsem za sebou dveře a pustil se po schodech nahoru, kde jsem se za rohem schodiště nejdřív oblík a pak chvíli postál v němým zadumání.
Potom jsem sešel dolů, rozhlíd se na obě strany, třikrát jsem si odpliv a uháněl na tramvaj.
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Bylo mi jasný, že návštěva čísla pětasedmdesát hned u Štrasburku je šílenej risk. Když se kriminálka ohlásila u tety, jistě se ohlásí i u rodičů. Měli dost svědků, že v chatě byl Jogurt, a byli by padlí na hlavu, kdyby se po něm vzápětí nesháněli v jeho pražským bydlišti. No — a jelikož podle notesu toho ukecanýho esenbáka z Ponětína věděli, že mezi svědkama se vyskytoval taky jistej Otakar Fink, kterej vzápětí odjel do Prahy, moc bych se divil, že by se nesháněli taky po mně. Když vyhoří chata ženský, která má podezřelý styky s galérkou, najde se v ní mrtvola a já jsem u toho, není divu, že se o to major Moldánek zajímá osobně.
Neměl jsem si myslet, že jsem rychlejší než oni, skoro se mi to nevyplatilo. Měl jsem kliku, že k Lordický neposlali někoho, kdo mě zná — a že bábu nechali uležet do zejtřka, protože mrtvolu teprv převáželi. Moldánek se taky třeba zrovna zabejval něčím jiným, chtěl si ji vyslechnout sám a svejm lidem jenom narychlo rozdělil úkoly… Nebo tím zatím pověřil někoho jinýho. Třeba zrovna toho chlápka, kterej mě neznal a já jeho taky ne.
Samozřejmě jsem musel předpokládat i to, že si ověřovali, jestli jsem, nebo nejsem na boudě ROH Pragokov. V tom případě by už bylo všecko v háji, Růžena by esenbákům lhát nedokázala — a z mýho poslání by v tu ránu byla pouhá nezodpovědná klukovina. Kriminálka má tisíc možností, jak najít Marii, pokud už ji nenašla. A jestli ne, byla moje svatá povinnost ohlásit, co vím.
Přesto tu byla nepatrná možnost, že si my přítomnosti na místě činu zatím nevšimli, a já ji musel brát v úvahu, dokud jsem neseděl u Moldánka v kanceláři. Musel jsem brát v úvahu kdeco; bylo toho požehnaně a celou cestu tramvají na Palmovku jsem si to jedno po druhým v duchu odškrtával. Až mi zbylo jen to jediný.
Vystoupil jsem na Palmovce a kousek se vrátil. Vedle hospody U města Štrasburku jsem našel číslo 75. Chvíli jsem barák pozoroval z povzdálí, ale nic podezřelýho jsem neviděl. Nemělo cenu házet si korunou, ještě by se mi v tý tmě někam zakutálela.
Vlez jsem dovnitř. Hned v přízemí jsem objevil tmavohnědý historický dveře, dole do vejšky dvaceti čísel oplechovaný. V obyčejným poniklovaným rámečku byl zastrčenej papírek a něm stálo:
MARTA HOSNEROVÁ
JOSEF HOSNER
Za dveřma bylo hrobový ticho. Zvonek tu neměli, tak jsem zaklepal. Nezdálo se, že by mě někdo slyšel.
Zamlátil jsem.
Rozbolely mě klouby.
Potom mi došlo, proč je dole ten plech, a párkrát jsem do něj řádně kopnul. Rozbolely mě prsty u nohy.
Napadlo mě, že Hosnerovi nestojej o návštěvy.
Zrovna jsem přemejšlel, kde bych tak sehnal kladivo, když v zámku dveří zaskřípěl klíč, hnula se klika a otevřela se nažloutlá štěrbina.
Musel jsem jednat podle okolností. Jestli jsou příznivý, nepříznivý, takový, či makový se z fleku poznat nedalo. Tak jsem se zkrátka k tý škvíře nahnul a povídám: „Dobrej večír. Je Pepa doma?“
„To prosím není, pane —“
„Vodsloň. A kde bych ho našel? Nebo si tady na něj mám počkat?“
Zachrastil řetízek a dveře se pootevřely aspoň tak, abych rozeznal tuberáckýho třasořitku v bílý košili, šedivý vestičce, proužkovanejch kaťatech a sametovejch pantoflích. Pod špičatým nosem měl podvyživenej knírek, uši mu trochu odstávaly a celkově vypadal na pohádkovýho krejčíka, co zabil sedm much jednou ranou, akorát že tenhle by těžko zabil jednu, protože by se mu nejspíš ubránila.
„A — co mu chcete…?!“
„Ale — já se s ním znám z osady, tam co má chatu vaše švagrová — teda jestli jste pan Hosner.“
„Jo, to jsem. Tak o co jde?“
„O nějaký peníze.“
„O peníze? To jako — za něco — on vám snad —“
Bodře jsem se zakřenil. „Ale kdepak, co vás to napadá, nic mi nedluží, to já dlužím jemu. Slíbil jsem mu, že to dostane do vánoc, nestihlo se to, taky jsem musel toho zákazníka uhánět. Víte, jak to dneska vypadá, ještě k tomu ten konec roku…“
Kejval, že ví, jak to vypadá. „A jakýho zákazníka že jste musel —?“
„Jednoho známýho zpěváka. Dělali jsme pro něj melouch, Pepa pomáhal.“
„No jo, víte pane… To já bych se napřed musel —“
Pochopil jsem, co by musel, když se odněkud zezadu vynořilo něco, co připomínalo Lordickou, i když to byly jenom sestřenice. Až na to, že tohle bylo nejmíň o půl metráku těžší, i když to nebylo o nic vyšší.
„Copak si tady šuškáte?!“
„Tuhle pán povídá, že přines Pepovi nějaký peníze,“ zaševelil Hosner.
„Tak ať jde dál — a ty zavři dveře.“
Šel jsem dál a vyndal ruce z kapes, abych byl připravenej, kdyby snad ze mě ty prachy chtěla vymlátit.
Klobouk jsem nechal na hlavě.
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Za dveřina se široko daleko rozprostírala obrovská předsíň. Na podlaze byly starodávný dlaždičky a všude okolo byly samý dveře. V životě jsem nic takovýho neviděl a marně jsem dumal, co tím ten pradávnej stavitel moh myslet; ta předsíň byla větší než náš obejvák. Nahoře na stropě byly sádrový parády, v jednom rohu zarezlý, jako kdyby odněkud z prvního patra zatejkalo.
V prostředku stropu byla kupodivu jen objímka s holou žárovkou ráže pětadvacet, takže se tu všechno topilo v divným světle, jakýmu se v polárních krajích říká bílá tma. Je to světlo, který zkresluje vzdálenosti i velikost věcí, takže si třeba můžete myslet, že před váma stojí mrňavá ženská, a ona je to zatím obrovská babizna na obzoru.
Ze všech těch dveří okolo byly jen jedny otevřený a zdálo se, že nikam nevedou. Asi jako kdyby se tamtudy chodilo někam mimo konkrétní prostor, vlezete tam a najednou jste nikde. Kurníkšopa.
„Tak jaký peníze?“ zeptala se ta mrňavá granátnice. „Hodně peněz?“
„Je to za práci, paní Hosnerová,“ řekl jsem. „Skoro tři a půl tisíce. Mělo to bejt před vánocema, zdrželo se to, tak aby to měl aspoň na Silvestra —“
„Tak to tady nechte,“ řekla rezolutně Hosnerová.
„To nemůžu,“ já na to. „Potřebuju jeho podpis. Ty peníze nejsou moje, jenom je předávám… To bych si je taky moh nechat, že jo.“
„Tak proč si je nenecháte?“
„Protože jsem poctivej.“
„Ale jděte… Že by si Pepča zadal s poctivejma? Co vás nemá. Za jakou práci asi ty peníze jsou? Dělal někde někomu zeď, nebo u něčeho počkal? Domluvili jste se spolu v kriminále? Helejďte, pane — buď tady pro něj ty peníze nechte, nebo se legitimujte a řekněte, o co jde. My už za Pepču nejsme zodpovědný, je plnoletej — a jakou cestu si vybral, takovou holt má.“
Vzpomněl jsem si na šerifa Kudlu, jak Jogurtoví povídal: My jsme si svou cestu našli a jdeme po ní rovně. Nebo tak nějak.
„Vy jste jeho máma?“ zeptal jsem se ponuře.
„Bejvala jsem. Dneska už na to neslyším. On taky nectí otce svého i matku svou.“
„Manželka to tak samozřejmě nemyslí,“ pípnul Hosner. „Jenže Pepča holt — no jo, v poslední době nám velkou radost nedělá.“
„Co je tuhle… do toho?“ dštila síru Hosnerová. „Vychovávala jsem ho poctivě, přísně a v bázni boží. Ďábel z něj udělal hříšníka, se kterým já už radši nechci mít nic společnýho, leda když se modlím za tu jeho hříšnou duši. Tak helejďte, milej pane, najděte si ho. Stejně zase bude na chajdě mý bezbožný sestřenice, co si vzala toho trampa chudýho duchem a teď kálí na jeho památku s lotrama po levici i po pravici. Sbohem.“
Srazila kufry, udělala čelem vzad a odpochodovala do těch otevřenejch dveří. Zapomněla zasalutovat a dveřma za sebou práskla, až z toho nahnědlýho rohu spad kus sádry a rozcák se na dlaždičkách.
„Musíte ji omluvit,“ pípnul Hosner, „víte, pane Vodsloň, ona má nervy trošku —“
„Fakt se za něj modlí?“
„Modlí. Ona je u Českejch bratří, zpívá ve sboru a je členkou rady starších.“
„Vy ne?“
„Já, prosím — to víte, chodím tam.“
„Kde ho teda najdu, pane Hosner?“
„V Praze on jistě není.“
„Tak kde?“
„Prosím vás — přece byste mu ty peníze nevez —“
„Proč by ne, mám tu auto. Taky s ním potřebuju dost nutně mluvit o dalším melouchu. Moh by o to přijít, na takovou práci je zájemců…“
„On teď bude nejspíš na ty chatě v Ponětíně.“
„A kdyby tam nebyl?“
„No — tak to by moh bejt s tím Karlem Stoupou. Ten snad má taky někde nějakou takovou trampskou boudu — ten Stoupa, říkaj mu Kódl…“
„Víte, kde to je?“
„To teda nevím, pane…“
„Manželka by to nevěděla?“
„Určitě ne. Vždyť jste to slyšel, už dlouho nechce mít se synem a jeho kamarádama nic společnýho.“
„Nevzpomněl byste si aspoň —“
„Opravdu nevím, kde to je. Jen jednou jsem zaslech, že snad někde u Hrabotína nebo tak nějak. Ale on jiste bude v tom Ponětíně…“
„Tak děkuju, pane Hosner.“
„Není zač.“ Zašeptal: „Poslyšte, pane Vodsloň, kdybyste ho moh k tý práci přidržet…“
„Jasně,“ řekl jsem. „Podíl práce na polidštění člověka a tak podobně. Mám to v merku. Mějte se.“
Vyjasnilo se a řádně přituhlo, bylo skoro půl osmý a já musel za tím parchantem. Jenže jsem nevěděl kam.
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Když jsem bejval malej kluk a nevěděl kam, jak se to občas malejm klukům stává, šel jsem za mámou, která to vždycky věděla. Když jsem nevěděl jak, poradil mi táta. Dnes, když nevím kam, nebo dokonce kudy kam, většinou jdu do fabriky. I když mě odtamtud jednou vyrazili, aby mě na přímluvu majora Moldánka vzali zase zpátky, i přes řadu průšvihů a všelijakejch trapasů jsem se tam vždycky cejtil doma. Sprchuju se tam a mám tam i holení, chodím tam na obědy a občas tam trávím odpoledne poslechem závodního bigbandu, kterej v jídelně zkouší, nebo svazáckýho souboru, kterej se tam většinou hádá, ačkoli by měl taky zkoušet — a nejlepšího kamaráda Oldu Nývlta mám taky tam.
Bejvaly časy, kdy se do fabriky dalo vlézt dírou v plotě. Chodilo se tamtudy pro pivo nebo dokonce i na pivo. Až jednou svazáci ve svatým nadšení díru zadrátovali a ještě za to dostali pochvalu, ačkoli by bejvali zasloužili pár facek. Absentéři nechodili na pivo. Chodili k doktorovi, a na to nepotřebovali díru; stačilo se praštit kladivem do ruky.
Olda Nývlt se sice oženil a vedle roztomilý manželky získal holčičí dvojčata, ale jinak byl pořád stejnej jako býval, akorát možná to svý vole říkal o něco míň často. Jenomže tenhle tejden měl zrovna ranní šichtu, takže i by se bylo ještě dalo vlézt do fabriky dírou (vrátnicí jsem pochopitelně nemoh, když jsem byl na horách), stejně bych ho tam nenašel. Silvestr v rodinným kruhu, vole, povídal. A že prej ho to koneckonců docela baví.
Zkrátka byl takovej rodinnej typ.
Tramvaj jako na potvoru nejela a mráz mě štípal do uší a do špičky nosu. A jak se tak rozhlížím, padne mi do okna telefonní budka.
Tohle číslo naštěstí znám zpaměti.
„Nývltovi.“
„Dobrej večír, Andulko.“
„No ne… Ahoj, Oto. Chceš Oldu?“
„Kdyby to bylo možný…“
„Tak moment, jo.“
Mladá paní Nývltová na mě naštěstí docela trpí. V jejích očích jsem bájnej hrdina, něco mezi mušketýrem, potápěčem a toreadorem, i když z mejch povedenejch příhod zná sotva desetinu. Samozřejmě jí vždycky trochu vadilo, když jsem do nich zatáh Oldu, kterej se jinak chová jako vzornej otec rodiny, ale protože to zatím vždycky (aspoň v mezích možností) dobře dopadlo, odpouštěla mi to.
„Těbůh, vole. Co je?“
„Ahoj. Hele, Oldo, neslyšel jsi někdy o nějaký trampský osadě u Hrabotína?“
„U Hrabotína?“
„Tak nějak by se to tam mělo jmenovat.“
„Žádnej Hrabotín neznám.“
„Ani něco podobnýho?“
„Ne. Co s tím má bejt?“
„Potřebuju to najít. Beze srandy.“
„V tom případě ti vole můžu závazně sdělit, že o nějakým takovým fleku nevím ani ň. Co tam chceš?“
„To se nedá vyprávět telefonem.“
„A odkaď voláš? Z těch hor?!“
„Tady okolo je akorát jedna a stojí na ní kulatej plynojem. Musel jsem odtamtaď vypadnout.“
„Někdo tě honí?“
„Já někoho. Je to hajzl a ubližuje Marii Zvoníčkový.
„Marii…?! Z toho jsem teda magor.“
„Taky jsem byl. Hele, Oldo… Neseděj náhodou dneska Jukóni u Stehnový?“
„Jo, jsou tam. Chvilku jsem tam taky byl.“
„House je tam?“
„Všichni tam jsou.“
„I Džimák?“
„Aby ne. Je tam hlavní osoba a bude tancovat sólo se starou Stehnovou. Sahara s Mrazákem se na to děsně těšili a moc litovali, že s nima není Fanda.“
„Pustila by tě Anča, kdybys chtěl na chvíli vypadnout z baráku?“
„Ty, hele, Oto — mně se zrovna teď moc nechce. Holky před hodinou usnuly a my si chtěli udělat příjemno. Co? Jéžiš, pusinko, neblbni —“
To poslední platilo Anče, která mu vyškubla sluchátko. Div že jsem se nepřikrčil. „Oto, prosím tě,“ povídá přinejmenším mrzutě, „ty potřebuješ, aby s tebou Olda někam šel zrovna teďka?“
„Já bych ho z domova netahal, kdyby —“
„Kdyby to nebylo smrtelně vážný?“
„Smrtelně ne, vážný jo.“
„O co jde?“
„Potřebuju se na něco zeptat Džimáka.“
„A co je na tom tak vážnýho?“
„Sedí U dvouch stehen a já tam nemůžu.“
„Proč tak najednou? Máš tam dluhy?“
„Protože je tam House. Hned by mi chtěla pomáhat, a to je to poslední, co zrovna teď potřebuju.“
„Ty… Není v tom nějaká ženská, že ne?!“
„Je. Marie Zvoníčkova, jestli víš, o koho jde.“
Trošku jí zamrz hlásek. „To teda není zrovna nejlepší argument pro manželku tvýho kamaráda, Oto.“
„Andulko,“ řekl jsem, „argument sem, argument tam. Ty se na Marii díváš z hlediska vzorný manželky. Kdybys ji znala, bylo by ti jasný, že to není žádná štětka, ale vlastně chudák. A teď jí hrozí kdovíco, protože se dostala do drápů chlápka, se kterým už v životě nechtěla nic mít. Je to všeho schopnej gauner, lupič a násilník.“
„Prokristapána,“ vzdychla. „No jo, ale —“
„Hledám chatu, kde ji ten parchant nejspíš drží,“ hustil jsem to do ní horký. „Vím, jak se to jmenuje, ale nemám ponětí, kde by to mohlo bejt. Olda to taky neví, ale moh by se zeptat Džimáka, to je starej pamětník. Jenomže já…“ A tak dále. Pokusil jsem se jí ještě jednou vysvětlit, proč se nemůžu jít zeptat sám.
Chvíli mlčela a pak řekla: „Počkej moment, hned ti dám Oldu.“ Zase chvíli nic, slyšel jsem vzdálený hlasy, ale nerozuměl jsem jim. Hrk, frk, cvak. Konečně Olda: „Hele, já tam teda jdu. Kam ti mám —“
„Zavolej mi domů. Hned, jak budeš něco vědět.“
„Jestli teda budu něco vědět.“
„Zavolej tak jako tak. Volám z Palmovky, doma budu za tři čtvrtě hodiny, jestli mi pojede tramvaj. Kdybych ještě doma nebyl, až budeš volat, zkus to znova za deset minut. Když to nezvednu ani podruhý, zavolej mi z domova. Z hospody už potřetí nevolej. Někdo by se tam moh zajímat, kam voláš, Stehnová má uši jako rys, na House nedá dopustit… Zkrátka by z toho moh bejt průser. Když se neozvu, povídej chvíli do telefonu jen tak. Třeba v kolik přijdeš domů, nebo tak něco, aby to vypadalo, že voláš Anče.“
„A když to zvedneš?!“
„To samý. Jestli nic nezjistíš, stačí říct, že už jdeš domů. V tom lepším případě budeš povídat Anče, že Frantova teta bydlí tam a tam.“
„Kterej zase vole Franta…?!“
„Franta Vymyšlenej.“
„To je vole konšpirace jak noha. A ty potom vyrazíš zmlátit Frantovo tetičku.“
„Přerazím ji vejpůl, když budu vědět, ve kterým Hrabotíně bydlí. Udělám jí takový tóčo, že —“
„Jasně, vole. Jdu na to.“
„Buď opatrnej a o mně ani slovo.“
„Nejsem vole letošní. Těbůh.“
Pověsil jsem sluchátko na hák a dal se do klusu; tramvaj od Vysočan zrovna přijížděla.
Celou cestu jsem ji popoháněl a na každý stanici mi šli na nervy lidi, co měli dost času. Jako by se jim nechtělo ani do mrazu, ani do tramvaje, kde ostatně nebylo o moc teplejc než na ulici.
Když jsem vystoupil na Skalce, vzal jsem to indiánským krokem, takže mi k těm namrzlejm uším a nosu přibyl ještě namrzlej pajšl. Akorát jsem odmykal, když telefon na kredenci začal vyzvánět. Málem jsem zlomil klíč a vrhnul jsem se po sluchátku plavmo. „Fink.“
„To je dost,“ povídá tam někdo. „Už volám potřetí.“
Jak jsem byl zmrzlej, vyrazil mi na čele pot. Nebyl to Olda Nývlt, ale nadporučík Honzák.
„Mám si něco ověřit,“ povídá, „kolem jistýho požáru poblíž Ponětína u Žehrova.“
„No jo… Byl jsem tam. Ale nevím o tom nic víc, než ostatní. Dokonce by se dalo říct, že spíš míň, Vildo.“
„Proč míň? Nekoukal jsi se?“
„Toho kluka, co tam měl uhořet, jsem neznal. Oni jo.“
„Aha, takhle to myslíš.“
„Jo, přesně tak. Nějakej prej Jogurt.“
„Hosner Josef. Ale toho Kameníka znáš?“
„Kameníka… Jo — ty myslíš Sama?!“
„Kameníka Zdeňka myslím. Hele, Oto, nezdá se ti, že se chováš podezřele?“
„Proč? Nemůžu za to, že tam hořelo.“
„Nejel jsi náhodou do Martinic se zájezdem vaší fabriky? A neměl jsi tam bejt do zejtřka?“
„Měl. Už to nestálo za to.“
„Co nestálo za to? Měl jsi bejt na chatě eróhá a vyskyt jsi se úplně jinde.“
„Hele, Vildo…“
„Kamarádšoft stranou. Starej má dovolenou a je dost naštvanej, že se tím musí zabejvat. Tak jak je to?“
„No jo… Ale Moldánkovi to radši neříkej.“
„Až to posoudím.“
„Hele, žádnej zločin v tom není. Zkrátka jsem už pár měsíců sliboval Samovi — teda Zdeňkovi Kameníkovi, jo —, že se za ním podívám do ty jejich osady. A když jsem měl možnost se svézt zadarmo, tak jsem to využil. To je celý.“
„A soudruhům jsi nakecal, že ti z domova volali, abys přijel ošetřovat tatíčka, protože dostal chřipku a matička musí do práce? Že se nestydíš.“
„Stydím.“
„Nech si to na zejtra. Starej má bezmeznou důvěru ve tvý pozorovací schopnosti. Tak v deset u nás, jo?“
„Dopoledne?“
„Kdy jindy? Měj se.“
Sotva jsem položil sluchátko, telefon zazvonil znova. „Pusinko,“ povídá Olda, „už jsem si myslel, že máme poruchu. Kdopak volal, babička?“
Slyšel jsem vzdálenej halas z hospody.
„Přišel jsi na to?“ zeptal jsem se.
„Frantovo tetička asi bydlí kousek za Brandejsem.“
„Doháje…“
Olda se najednou dal do tichýho skuhrání. „Stehnová šla s pivama. Hele, to je blbý co? Padesát šedesát kiláku v tý zimě, ještě k tomu takhle večer… A na ten flek prej to je od vlaku šourem dobrá hodina. Dneska abys mel lyže, vole. Pospíchá to?“
„Jo. Musím tam hned. Je to ten Hrabotín?“
„Chrapotín.“
„Sakra… Co když to není ono?“
„Je tam nějaká rokle, ve kterým se před válkou pořádaly potlachy. Teď už zřejmě ne, prej tam udělali skládku, nebo tak něco.“
„A chaty tam pořád jsou?“
„Nějaký určitě. Osada Veselí hoši.“
„Skoro jsem se zasmál.“
„Jo, nějakej pravěk. Teď už třeba tak veselí nebudou, když jim tam vozej komunální odpad.“
„Jak se tam dostanu, doháje?“
„Musíš tam sám?“
„Proč?“
„Že bych tě tam vole hodil.“
„Neblbni, tou švárovou mašinou? Na tý budem za pět minut tuhý.“
„Autem.“
„Cože? Jakým autem?“
„Děda konečně dostal poukaz. Máme v šupně na dvoře úplně nový fáro.“
„A jaký, škodovku?!“
Olda se zasmál. „Hadraplán. Velorex. Invalidní vozítko. Je v tom třistapadesátka, stačí na to řidičák na motorku, svejch sedmdesát to udělá a má to kastli. Za hodinu mužem bejt na místě.“
Měl jsem se rozhodovat, jestli jo, nebo ne? Ten nápad byl samozřejmě k smíchu, ale jinak tu nebylo k smíchu lautr nic. Čas letěl a Marii, jestli byla ještě naživu, možná v Chrapotíně letěl desetkrát rychlejc…
„Tak hele,“ řekl jsem, „ohákni se na to jako na vandr a vem si pingl, i kdybys do něj měl zabalit jen zmačkaný noviny. Musíme vypadat jako trampové.“
„V hadraplánu, vole.“
„Necháme ho někde před vesnicí. Trefíš tam?“
„Mám automapu.“
„Tak já čekám, a že pozdravuju milostivou paní.“
„Seš vůl, vole. Těbuch.“
Starej dobrej zlatej Olda Nývlt jako za svejch starejch svobodnejch časů. Taky už mu táhla třicítka.
Položil jsem sluchátko a začal se znova převlíkat.
Čundráckej ohoz na mně praštěl a vrzal. Místo aby to uschlo, zmrzlo to. Jak jsem to oblík, začalo to tát a já to musel vysušit na vlastním těle. Amundsen napsal v jedny knížce, že mokrý ponožky nejlíp usušíte na vlastním holým břiše. Zatím jsem to nezkoušel, leda v létě.
Usárnu jsem měl naštěstí zabalenou, nemusel jsem se zapínat s tou studenou mosazí; v bytě bylo jak v morně, ještě že naši dali domácí štěstí do opatrování Houseti, jinak by bylo po něm.
Byl jsem tak akorát se vším hotovej, když se dole pod oknem ozval srandovní klakson velorexu.
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„Tak nasedej, vole.“
Nebylo to zrovna nasedání, spíš slejzání; sedadlo bylo málem v úrovni chodníku.
„Tenhle typ už má startér,“ vykládal Olda, sotva jsem nacpal usárnu k tý jeho dozadu za opěradla a nasoukal se do pidikabinky. „U těch starších typů jsi to musel našlapávat jako motorku, jenže rukou, a jak jsem slyšel od různejch dědečkovejch invalidních kámošů, prej to kopalo jak svině. Udělej si vole pohodlí.“
Udělat si v tom pohodlí nebylo zrovna jednoduchý.
„Hele, víš, jak to vypadá?“ povídám, když jsem si konečně pod zadkem srovnal tlustej kanaďák. „Jako autoloďoéro z jedny verneovky. Akorát že to nemá křídla.
„Z který verneovky?“
„Z Pána světa.“
„Jak se Robur dobyvatel zcvoknul a začal jezdit automobilový závody, potápět se a lítat přes Niagáru?! No jo, člověče. Na jednom obrázku to fakt vole vypadalo jako okřídlenej velorex.“
„Jmenovalo se to Epouvanta.“
„To je nápad, vole. Až řeknu dědovi, že jsme mu pokřtili hadraplán na Epouvantu, bude radostí vyskakovat dva metry do vejšky.“
„Vyskakoval taky, když sis to půjčoval?“
„Bude rád, když to v pořádku přivezu, vole. Já mu neřek, že si to beru.“
„Ubohej stařec, má vnuka zlosyna.“
„Zlovnuka, vole. A ten zlovnuk má zlokamaráda, kterej ho furt tahá od rodiny do průserů, vole.“
Rozjeli jsme se, Olda rozsvítil reflektůrky, přeřadil a tak dále. Motor za náma pekelně vyváděl, takže jsme na sebe museli řvát.
„Co jsi Džimákovi nakecal?“
„Vymyslel jsem si jednoho kámoše, kterýho jsem pár let neviděl, že mě chtěl jako pozvat na Silvestra na boudu, a že ji prej má někde v Hrabotíně, nebo takňák. Já mu povídám, teda vole tomu vymyšlenýmu, jo, že nemůžu krz rodinu a jemu stejně zrovna jela tramvaj a já čekal na jinou… A tak povídám Džimákovi, jestli náhodou neví, kde ten Hrabotín může bejt, že jsem o tom v životě neslyšel, a toho kluka jsem se nestačil zeptat.
Džimák že prej žádnej Hrabotín, ale Chrapotín.“
Podjeli jsme viadukt v Malešicích. Na posolený vlhký silnici Epouvanta ujížděla jako divá.
Měla novej motor a nový gumy.
„Nesežere ta sůl kastli, než tam dojedem?“
„Neměj péči. Hadr je impregovanej.“
„Myslíš, že tam budem za hodinu?“
„Třeba jo. Nic nejezdí a čeká nás jenom ten kopec nahoru do Kbel. Pak už je to celkem rovina. Nemůžu tomu moc šlapat na krk, není to zajetý, že jo, ale i tak bysme tam v deset mohli bejt. Nanejvejš v půl jedenáctý.
A dneska lidi brzo spát nejdou, když je zejtra ta volná sobota.“ Chvíli mlčel a zodpovědně třímal poskakující volant Epouvanty, která vibrovala po kočičích hlavách kolem hloubětínský Tesly.
Potom jsme konečně zahnuli na asfalt a Olda povídá: „Ty, hele — a jak se Marie Zvoníčkova do toho průseru vlastně dostala?“
Než jsem to dopověděl, chraptil jsem jak chrapotínskej rodák a Epouvanta pelášila kolem kostela, co tam dodneška ukazujou tu kliku u dveří, který se chytil svatej Václav. Sám moc velkou kliku neměl, Hojsa a Bojsa ho oddělali za honorář. Možná se jmenovali trochu jinak, ale tak nějak se to stalo — aspoň jsme se to tak ve škole učili a mně to připadalo jako detektivka, protože finanční účast Václavova bráchy nikdo nedokázal; ještě by je dokonce bejval moh žalovat pro urážku na cti za tu přezdívku Ukrutný.
„Ty seš teda optimista,“ řekl Olda, když jsem skončil. „Kvůli takový slabotě by žádnýho esenbáka ani nenapadlo uhánět hadraplánem do Chrapotína.“
Představil jsem si eskadru modrejch velorexů s písmenama VB a přišlo mi to k smíchu. „Kvůli jaký slabotě, Oldo?“
„Celej komplex tvejch indicií je postavenej na pofidérních premisách.“
„Radši říkej vole,“ já na to. „Je mi to bližší.“ Dál už se nic moc k smíchu nevyskytlo. Na Oldovy automapě žádnej Chrapotín nebyl; museli jsme se ptát po hospodách, kterejch bylo naštěstí otevřenejch dost. Ve všech samozřejmě tóčo, většina národa vzhledem k volný sobotě začala chlastat už v pátek odpoledne — a na naší štrece byli ještě k tomu hlavně zemědělci; těm mohla bejt práce ukradená třeba už ve středu, jelikož ležela metr pod sněhem. Nejhorší bylo, že ve všech těch hospodách bylo teplo a my se museli vracet do příšerně vymrzlý Epouvanty. Motor jsme měli za zádama a do vikslajvantový karosérie táhlo neviditelnejma škvírama. Konečně jsem věděl, jaký to je sedět ve stíhačce Sopwith F. 1 Camel dvanáct tisíc stop nad zasněženejma zákopama.
Nedalo mi to, abych to neřek nahlas. Olda na to zaplať pánbu, že do nás ještě k tomu všemu nešijou hunský flaky.
Jeli jsme ouzkou silničkou mezi vysokejma hradbama sněhu, nad náma zářil Orion s viditelnou mlhovinou, o kousek dál červeně žiřilo bejčí oko a vpravo od něj se choulilo sedm kuřátek v rozsvíceným obláčku. Všecko se to třpytilo a zářilo i přes světlo stříbrnýho lampiónu Měsíce, kterej vypadal, že mu do úplňku moc nechybí.
Takový jasno dokáže udělat jen krutej mráz.
„Kolik stupňů může bejt?“ řekl jsem.
„Když jsem krad Epouvantu, bylo patnáct,“ odpověděl Olda. „Hlavně abysme potom nastartovali. Když to někde necháme dlouho stát…“
„Třeba to tak dlouho nebude.“
„Naštěstí jsem si vzal místo zmačkanejch novin spacák,“ na to Olda. „Hele, támhle na rozcestí je cedule.“
Byla zalepená sněhem a ukazovala doprava.
Olda zastavil a já se šel podívat. Když jsem sníh setřel, vykoukly na mě žlutý písmena: CHRAPOTÍN 3.
Náramně jsem si oddych, protože už jsem pomalu začal věřit, že žádnej Chrapotín neexistuje a my takhle pojedeme navždycky.
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Nechali jsme Epouvantu vedle silnice, na místě, kam zasahoval cíp černýho lesa, do kterýho ústila ouzká cesta. Museli jsme na ní napřed udupat sníh, aby tam vůbec chuděra hadraplán projel, a to jsme ho ještě museli všemožně strkat a nadzvedávat.
Pak jsme vytáhli bagáž, hodili ji na záda, Olda kusem řetězu a visacím zámkem zajistil volant a vydali jsme se po vrzajícím sněhu k vesnici, která svítila nějakejch sto kroků před náma.
„Mluvit budeš ty,“ řekl Olda.
„Jasně, ty jenom kejvej.“
Z chrapotínský hospody na návsi se neslo něco jako harmonika s bubnem, saxofonem, houslema a hyenou. Nebyla to stará hospoda, ale taková ta nová tvárnicová haluzna, do jaký se člověku na pivo moc nechce, i když ví, že si ji občani postavili sami k větší slávě rodný vísky. Je tam moc ozvěn, v létě je tam zima a v zimě horko a nebaví to tam ani pingly, což bejvá na obsluze zatraceně znát.
V nevelký studený předsíni jako jediná výzdoba visel nakřivo nalepenej plakát s listopadovým programem bijáků ve Starý Boleslavi. Když jsme vešli skleněnejma dveřma do hospody krutě osvětlený fialovějma zářivkama, ocitli jsme se ve výčepu, ze kterýho vedly široký skleněný dveře do lokálu. Bylo tam jeviště, na kterým sedělo pár šumařů pod nápisem: SOCIALISTICKY PRACOVAT — SOCIALISTICKY ŽÍT. Dole pod zelenejma hadama nataženejma křížemkrážem a plandavejma fáborama z krepovýho papíru se vrtělo asi deset párů, vesměs chápkové v kvádru s vyfešákovanejma paničkama. U stolů kolem parketu sedělo, popíjelo, pojídalo a hulákalo množství podobnejch týpků.
Ve výčepu byly jenom dva stoly obsazený vejminkářema. Mastili karty, hulili fajfky, popíjeli rumajzly, vedli řeči a nehostinnej interiér jim zřejmě nevadil. Možná proto, že toho většinu postavili sami.
Za výčepem stál zpocenej putykář, kterej silně připomínal čuníka. Točil lustry piv a tvářil se jako člověk, se kterým nic nehne, protože to nejhorší v životě už ho potkalo. „Chcete něco?“ zeptal se.
Najednou se mi začalo zdát, že jsem se ocit v tý hospodě v podzámčí od jistýho Kafky. Tu knihu mi jednou vnutil vzdělanec Letenský. Moc se mi do ní nechtělo, za prvý tam nebyly žádný pořádný obrázky a za druhý taky skoro žádný odstavce. Aby neřek, začal jsem ji číst, pak mě začalo zajímat, jak to dopadne a co to vlastně je v tom zámku, takže mě děsně otrávilo, když jsem zjistil, že to nemá konec, a taky jsem to Letenskýmu řek od plic. A teď jsem se začal bát, aby to údolí, kde Veselí hoši před válkou pořádali potlachy, nebylo něco jako ten zámek, do kterýho se ten chlápek, co tam přijel skrz flek zeměměřiče, vůbec nedostal, ačkoli denně lítal po ouřadech a na ten zámek celou dobu zíral jako magor.
Podle tyhle hospody by to ale musel bejt panelák.
„Tak pivo, jo?“ povídá čuník.
„Jasně, dvě skla,“ řekl Olda, načež se na mě rozpačitě podíval, protože mluvit jsem měl já.
Jenže já mlčel a myslel na toho Kafku.
„Vypijte si to u pultu a radši vypadněte,“ ucedil čuník jedním koutkem. „Voni támhle,“ ukázal hlavou, „jsou soudruzi vod káesčé vocaď z jézedé. Uďáli si tady výroční schůzi s taneční zábavou jen pro sebe a na všelijaký pásky jsou náramně háklivý. Nejmíň štyry z nich tam jsou od péesvébé.“
„My nejsme páskové, pane vedoucí,“ řekl jsem. „Přijeli jsme na Silvestra za kamarádem, co tu má boudu.“
„Jo? Aha.“
„A moh byste nám říct, kde ty chaty stojej? Prej tam před válkou bejvaly trampský potlachy.“
„Jděte furt dál po silnici jako na Vejnory. Asi půl kiláku za vesnicí je odbočka doprava, točí se pod Klobouk, už ty chaty uvidíte… Ale co tam bejvalo před válkou, to teda nevím. Dojíždím sem z Brandejsa.“
„Co je to Klobouk?
„Takovej zalesněnej kopec.“
Při těch řečech jsme ucucávali studený pivo a hejbali prstama u nohou. Do Epouvanty jsme měli mít letecký holinky s beránkem, a ne starý ošoupaný kanady koupený v bazaru na rohu U Bulhara.
„Tak já zaplatím.“
„Dvě osmdesát.“
Dal jsem mu tři kačky. „To je dobrý.“
Ani nepoděkoval a najednou koukal skrz nás.
Pochopil jsem proč, když mi plácla na rameno masitá ruka. Ohlíd jsem se a viděl nařvanýho otlemenýho ravachola ve svátečním švestkově modrým ohozu, s emanem slámový bány a kravatou v ofsajdu. Druhou ruku si odložil na Oldovo rameno a chvíli se mezi náma kymácel s mírnou tendencí do strany, dokud jsme se nezačali kymácet taky jako ve strašidelným svazáckým kolečku.
„Hyphnete,“ povídá najednou ten podivín. „Hlyháni. Hebohahlám hepečhoht.“
„Prosím?“ já na to. „Nějak jsem nerozuměl.“
„Háhyuhážu, žhehohuhyš. Hahlať hahypahny.“
Olda se na mě podíval s podezřelou jiskrou ve zraku. Mám mu ji trhnout, ptal se ten pohled. Já mu jednu ubalím a zdrhnem. Jenže kdo moh vědět, co je to zač. Moh to třeba bejt člen péésvébé a káesčé z jézedé, jakýmu nemůžete jen tak jednu trhnout. Byl jsem rád, že to nemusím Oldovi vysvětlovat.
„Hahlathe hahypahnete!“ opakoval a pokračoval při tom v kymácení proti směru hodinovejch ručiček.
Zachránila nás čiperka servírka, která se přiřítila z lokálu, vecpala se mezi nás a popadla huhlala za kravatu. „Pane Lavička,“ řekla a urovnávala mu přitom povole nej uzel, „shání se po vás soudruh předseda, že máte jít losovat tombolu.“
Huhlal nás pustil. Ještě jednou se na nás podíval a něco zahučel. Načež máv ploutví a odpochodoval do sálu. „Pane Miláček,“ řekla servírka čuníkovi, „vy jste ale posera. Tuhle pánové si přišli vypít pivo za svý peníze, tak co do toho má co kecat Lavička? Že je u pomocný stráže…? Je ožralej a bejval by byl rád, kdyby si na něj pánové něco dovolili, aby se moh vytahovat, že je úřední osoba a veřejnej činitel. Není snad hostinskej taky veřej nej činitel?“
„Já jsem tady malej pán, Alenko. Dyť víte.“
„No, v každým případě děkujem,“ řekl jsem. „Co to vlastně říkal?“ zeptal se Olda. „Abyste zaplatili a vypadli, nebo že zavolá Bezpečnost,“ přeložil nám to čuník Miláček. Alenka si skládala na tác plný sklenice a přitom se vyptávala, odkud a kam a proč a tak dále. „Nějakýho Karla Stoupu neznáte?“ zeptal jsem se. „Kdepak, nejsem místní. Ale chataři vám řeknou, nejmíň do dvou chat přijeli.“
„Prej tam před válkou bejvaly trampský potlachy.“
Zasmála se. „Jo, pánové — to já nepamatuju!“
Tak jsem poděkoval ještě jednou a šli jsme.
Kapela za náma zahrála tuš.
„Hžený, hlohsváhý homholy!“
„Vole, já mu najednou rozumím,“ povídá Olda. „To je speciální chrapotínský nářečí, který se u Lavičků dědí z otce na syna už od dob neandrtálskýho osídlení.“
„Hashně,“ řekl jsem. „Hímhohco hde.“
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Měsíček nám svítil jasně na cestu a pivo nám studeně kuňkalo v žaludku. Za chvíli jsme došli k něčemu, co mohla bejt ta odbočka, protože se točila k zalesněnýmu kopci. Na jeho tmavým pozadí bylo vidět pár bludičkovitejch světýlek.
Olda se zastavil a že prej musí. Nebyl to špatnej nápad. Stáli jsme u sněhový bariéry a koukali přitom na ty světýlka, který jako by k ničemu nepatřily.
„Ty, hele,“ povídá najednou Olda, „ten flek, o kterým mluvil Džimák… Jestli má bejt v nějaký rokli, tak jsme vedle. Tohle je na kopci.“
„Ale cesta je tu protažená, takže po ní možná jezděj s tím odpadem. Proč by ta rokle nemohla začínat někde pod tím kopcem?“
„Možná ses měl radši zeptat, kam vozej bordel. A ne na nějakýho Stoupu.“
„Ten putykář by nás prásknul, jen bysme vytáhli paty. V tu ránu bysme měli na krku celou vesnici. Mohli by si myslet, že jsme třeba přestrojená kontrola z Krajský hygienicko-epidemiologický stanice.“
Vyrazili jsme po projetý cestě. Jak jsme se blížili ke kopci, ze světýlek byly najednou okna, až jsme dorazili k šesti nebo sedmi chatám postavenejm podle cesty.
„To vypadá jak milionářský bungálovy na Floridě,“ povídá Olda. „Ne že bych tam byl. Do tohohle by přece žádnej pořádnej tramp nevlez.“
Zírali jsme na ohoblovaný nalakovaný prkna, špičatý lomenice, kamenný podezdívky se schodama a dokonce zděný garáže a ploty. Žádný zčernalý klády jako v Údolí pavučin.
Hned za prvním plotem stál sněhulák.
„Dojdeme až na konec ty cesty,“ řekl jsem. „Měla by tam začínat ta rokle. Jestli ne, zkusíme se tu někoho zeptat na skládku… Taky na Karla Stoupu, nebo jestli tu někde nestojej ještě nějaký jiný boudy.“
Pochodovali jsme od jedny chaty ke druhý. Byly sl navzájem dost podobný, jako by je stavěla na objednávku jedna firma. Lišily se jen těma zahrádkama; místo sněhuláka byl u jedný pes, kterej kupodivu ani neštěk, jen kníkal u plotu. Nejspíš mu byla zima. U další chaty stálo něco jako šibenice, asi na ruský kuželky, a o kus dál jsme zmerčili dokonce trpaslíka pečlivě ometenýho od sněhu. Poslední chata stála o kousek dál, zdála se trochu starší, v jejích oknech byla tma, neměla plot a byla otočená předkem někam k lesu. Když jsme ji minuli, cesta kolem ní zatočila a začala klesat mezi dva svahy.
Nalevo jsme měli příkrý úbočí Klobouku a vpravo zasněžený křoví. Olda mínil, že by to mohla bejt ta rokle, já na to, že si to taky myslím, z kopce jsme trochu zrychlili a brejlili kolem sebe, ale moc jsme toho neviděli, až jsme se radši zastavili a vydolovali z pinglů baterky.
Cesta byla čím dál horší, rokle nevypadala, že by do ní někdo chodil, nebo do ní něco sypal, brodili jsme se po kolena, ale pořád jsme šajnili okolo a doufali, že na tu Kódlovu chajdu přece jenom narazíme, protože proč by tady ta cesta vůbec byla, kdyby nikam nevedla?
„To nemá cenu,“ řekl najednou Olda.
„Ta cesta přece musí někde končit,“ já na to. „Zkusíme to ještě kousek.“
Mělo to jedinej výsledek: ucourali jsme se sněhem až po pás. Pak najednou stromy zřídly.
Zničehožnic jsme byli z lesa venku…
A před náma stála Epouvanta.
„Tývole,“ povídá Olda, když jsme se z toho vzpamatovali, „černej humor v bílý pustině. Obešli jsme ten blbej Chrapotín kolem dokola… Ale jelikož to tímpádem máme do hospody kousek, šel bych tam znova a zeptal bych se toho veřejnýho činitele: Hevhíthe, hde he thady hladihte homunálního hohpahu, houdruhu Lahvičko? Třeba bude vstřícnější, když uslyší rodný nářečí.“
„No dobrý,“ řekl jsem, „až na to, že to žádná sranda není. Jestli tady ta chata je, musíme ji najít.“
„Tak jdem do tý hospody?“
„Ne. Poslali nás za chatařema, tak se tam vrátíme. Ty lidi přece musej vědět, kde se tady před válkou pořádaly trampský potlachy, a jestli tam stojej ještě nějaký jiný chaty — nebo aspoň jedna.“
„Budou si myslet, že jsme podezřelý živlové, a zavolaj na nás ponocnýho.“
„Budem slušný a zdvořilí.“
„To bude ještě podezřelejší. Hele — tyhle chaty tady před válkou zaručeně nestály. Nejsou to žádný trampové a o nějakejch historickejch potlachách nemaj šajna.“
„Aspoň o tý skládce by vědět měli.“
Podruhý jsme opustili Epouvantu a vydali se po cestě, kterou jsme si prošlapali. Jelikož jsme ale pro změnu lezli do kopce, byla to zase cesta pro vraha. Pro jistotu jsme svítili na obě strany, abysme měli jistotu, že jsme něco nepřehlídli, i když by se tu chata dala přehlídnout těžko, pokud by nebyla někde hloubějc v lese. A to by k ní zase musely vést stopy, pokud by v ní někdo byl.
Nemluvili jsme, jenom funěli, až se konečně křoví nalevo začalo nížit a cesta vyrovnávat.
Protože v tý poslední, starší chatě obrácený teď čelem k nám se nesvítilo, bliknul jsem baterkou i na ni.
Nad dvěma oknama v průčelí viselo prkno a na něm byl nápis kovbojskejma písmenama:
T. O. MERRY BOYS.
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Chvíli jsme na nápis svítili a mlčky zírali.
Pak jsme zhasli baterky a Olda povídá: „Který Méry že jsou to bojs? Babičky?!“
„Jak že se měla jmenovat ta osada, co v tý zatracený rokli měla před válkou pořádat potlachy?“ já na to.
„Veselí hoši… No jo… Máme to! Anča dělala na ekonomce anglinu a cvičí si to na mně, aby to nezapomněla. Veselý vánoce se řeknou méry krismez. O žádnou ženskou nejde. Ten barák patří těm Veselejm hošum. A Veselí hošové si musej pamatovat, kde před válkou pořádali potlachy. Přinejmenším to maj v osadní kronice.“
„Akorát že tady holt nejsou.“
„Možná jsou na návštěvě v některý jiný chatě.“
„Říkal jsi, že do takový chaty, jako jsou ty ostatní, by žádnej pořádnej tramp nevlez.“
„Třeba dávno zdegenerovali.“
Namířili jsme si to rovnou k chatě s trpaslíkem a zastavili se u plotu. Haló, haló, je někdo doma?
Byli doma a vyrojili se na verandu včetně jakýsi gramofonový muziky, která za nima vyhřezla do mrazu. Chlap v teplákách, panička, další chlap v teplákách, ještě jedna panička. Zapálený cigára, otevřený flašky, dokonce talíř s něčím. „To nejsou Landovi? A kdo to teda je?“ Někdo rozsvítil žárovku na verandě.
„To teda fakt nejsou Landovi.“
„Ňáký dva kluci…“
„Hledáte někoho, mládenci?“
„Dobrej večír. Nevíte, kde jsou Veselí hoši?“
„Chachá, to jsme přece my… No řekněte, ženský, nejsme snad veselí hoši?“
„Já myslím tu partu támhle odvedle,“ řekl jsem.
„Ty kovboje?“
„Jo, ty. Jestli neznáte Karla Stoupu —“
„To teda ne.“
Jedna z paniček se přepotácela zahradou, škobrtla o trpaslíka, opřela se loktama o plot a že prej vyflákněte se na ně, chlapci, přidejte se k nám. S náma nezbloudíte a chlastu máme tři basy, no tak, nenechte se přemlouvat, hezouni; jenže jeden z těch tepláků byl nejspíš její manžel, připochodoval ke plotu, zakop přitom o trpaslíka a povídá: „Ty krávo jedna, seš v ponožkách, maž do boudy.“ A k nám: „Helejte, mládenci, ty vaše kovboje jistě najdete v hospodě.“
„My jsme je tam hledali,“ já na to. „Je tam tancovačka. Žádný trampy by tam nepustili, pivo jsme si museli vypít nastojáka a vypadnout.“
Z verandy se ozvala druhá panička: „Jo, jenomže ta tanovačka je v nový hospodě. Sousedi choděj jedině do tý starý.“
„A kde je ta stará? My jsme v Chrapotíně žádnou jinou hospodu neviděli.“
„Musíte k rybníku a potom kousek jako na Trhanov. Určitě tam budou, jinam nechoděj. Ono se to tam jmenuje U Sýkorů, ale tady tomu nikdo neřekne jinak, než stará hospoda.“
„Tak děkujem.“
„Rádo se stalo. Nemáme něco vyřídit, kdybyste se třeba minuli? Kdo že je tady hledal?!“
„To je dobrý, my je chcem překvapit.“
„Tak se potom třeba ještě stavte!“ volala za náma.
Nato už jsme slyšeli jenom něco jako: padej dovnitř a kurva, ten pitomej trpaslík, pak plesknutí, vřísknutí, něco upadlo, dveře se zabouchly a žárovka zhasla.
„Slyšel jsi toho paďourskýho otrokáře?“ řekl Olda. „Měl jsem chuť mu jednu ubalit. Jen tak, aby se už vole konečně něco stalo.“
Taky jsem měl tisíc chutí se s někým porvat. Dokonce jsem moc dobře věděl s kým, jenomže zrovna ten nebyl k nalezení. A k tomu mě najednou napadlo: Co když uz kriminálka Marii našla a já budu zejtra za blbce?
Byl to pitomej nápad.
Štrádovali jsme si to zpátky k silnici a po ní na náves. Vítr fičel, bylo čím dál nevlídnějc, z hospody znělo tango na pět čtvrtek a u rybníka na rozcestí stál sloup s par směrovkama.
„Vejnory… Trhanov. Támhletudy.“
Ušli jsme další kus po silnici mezi barákama, až jsme podle hlaholu a břinkání sklenic objevili přízemní zapadák s nápisem POHOSTINSTVÍ U SÝKORŮ.
„To vypadá jako spávná knajpa,“ zhodnotil to Olda. „Se mi zdá, že vole mý ucho vládního zvěda slyší docela jinej šrumec než z tý betonový vopičárny na návsi.“
Pucovali jsme si boty, když se zevniř na plný pecky ozval trošku vypitej a taky mírně nesrozumitelnej mužskej sbor doprovázenej rachotem: „My jsme krákrá veselí, krákrákrá i v posteli, U Sýkorů krákrá hej, je tam krákrá hostinskej…“
Neváhali jsme a vrazili dovnitř.
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V tu ránu jsem si připadal jako U dvouch stehen, kam se přišlo rozšoupnout dvanáct Džimáků najednou. Seděli u stolu vraženýho až k výčepnímu pultu, přes kterej jim putykář rovnou podával natočený půllitry.
Jeden Džimák měl v prackách kytaru pomalovanou nahatejma dámama, druhej vypadal, že hraje na hřeben, třetí měl stodvacítku palmovku, na který u kolíčků chybělo nejmíň pět takovejch těch koleček z falešný slonoviny, takže měl před sebou na stole kombinačky, aby moh ladit; čtvrtej Džimák tejral odřenou mandolínu, Pátej zase kytaru, pro změnu s vypalovanejma kovbojema, šestej měl banjo jako Sahara, jen o dost větší — a tak to šlo dál, kytara, hřeben, mandolína, kytara, až se to zase sešlo u toho prvního s těma hanbatejma slečnama. V koutě stál ještě jeden a mlátil do podlahy vozembouchem o průměru telegrafní tyče. Dohromady dělali randál, jako když se hrabe tunelem do kopce konvoj stojedenáctek naloženejch železným šrotem.
Měli na sobě flanelový kostkovaný košile, přes ně kožený vesty s třásněma, kolem krku puntíkovaný šátky s uzlem na levým rameni a na palicích naražený dvougalonový klobouky v rozmanitejch barvách od ušmudlaný běloby přes rozmanitý odstíny hnědi až po černou. Před sebou na stole měli zástup plnejch i poloplnejch korbelů i půllitrů, pekáč prejtu, prkno špeku, talíř nakrájenýho chleba, flašku okurek, nože, škatulky startek, plný popelníčky, fajfky, sirky a pytlíky s tabákem.
Na levým rukávu měli všichni našitý kolečka s obrázkem jakýhosi rozchechtanýho debila a nápisem, kterej jsem sice nepřečet, ale jakej jinej nápis to moh bejt, než T. O. MERRY BOYS.
U menšího stolu v rohu sedělo pár trampů nám docela podobnejch, jen o něco mladších. Na věšákách za sebou měli pověšený celťáky a sem tam mezi židlema jsem zahlíd tele nebo usárnu. Kromě dvou holek s sebou měli taky dvě kytary, ale v plátěnejch futrálech a jen opřený o zeď, jako by si vedle těch starších kraválistů netroufali hrát.
Byl tam ještě jeden stůl u dveří, víc se jich tam už nevešlo; tlačilo se u něj pár dědků, jaký najdete v každý hospodě na světě. Mezi těma třema stolama se dalo projít jen od dveří k pípě a ještě bokem; míň průbojnej host to tu zkrátka neměl lehký.
Nikdo si nás moc nevšímal. Veselí hoši váleli tu svou osadní vyřvávačku a snad si mysleli, že patříme k těm v rohu, zatímco ti si zase mohli myslet, že patříme k Veselejm hochům. Jedinej, kdo nám věnoval pozornost, byl hostinskej za pultem — jen jsme vlezli do dveří, začal se na nás tlemit od ucha k uchu a kejvat hlavou, a sotva jsme se protlačili k pultu, už před nás šoupnul tác plnej napěněnejch štuců a povídá: „Doneste to tam těm svejm kamarádům, jo?!“
Kejvli jsme, že jo.
S tácem to nebyla sranda, za prvý byl těžkej a za druhý se v tý tlačenici nedal snadno ubalancovat. Nakonec ho vzal Olda a já mu razil cestu mezi opěradlama židlí Veselejch hochů. Čuměli na mě dost nevrle, jak mi museli dělat místo, a jeden se na mě dokonce utrh, když jsem mu z opěradla neúmyslně shodil nějakej odloženej kus textilu.
„Promiň, kamaráde,“ omluvil jsem se.
„Husy jsme spolu nepásli, jasný?“
„Jasný, kamaráde. Husy určitě ne.“
Bejval by vstal, ale někdo vedle mu to rozmluvil.
Mezitím jsem dorazil ke stolu těch druhejch a Olda tam položil tác.
„Ahoj, odkaď jste?“
„Z Prahy.“
„My taky. Z Karlína, Modravý stíny. Já jsem nějakej Rony…“ Měl šerifskou hvězdu, ale docela nenápadnou.
„Biggles a Olda. Ze Strašnic.“
„Za co jezdíte?“
„Furt jenom my dva.“
Vyvrkávání palců a tak dále. Mně říkaj Fin. Chozé, Mára… Špeciál. Černovláska: Dženy… Sklopený oči, navíc ruměnec. Blondýnka bez ruměnce, drsně: Maky.
Pověsili jsme si kanaďáky k jejich celťákům a pingly strčili pod stůl. Jediný štěstí bylo, že u rohovýho stolu byla ze dvou stran lavice, takže když se ta parta kapánek zmáčkla, vešli jsme se tam i my. Veselí hoši spustili nějakou další místní odrhovačku. Krá krá.
„Proč si nezahrajete s nima?“ zeptal jsem se.
„Protože to neznáme.“
„Srabe,“ řekla Maky, „co na tomhle potřebuješ znát? Všecko hrajou v dé dur.“ A dotyčnej kytarista, už jsem zapomněl, jestli Chozé, nebo Špeciál, odpověděl: „No právě. Když jim do toho začnu hrát, co tam cejtím, řeknou, že to hraju blbě.“
„Zkušenost?“ zeptal jsem se.
Neochotně a snad i trochu dotčeně kejvnul.
„Udělali pauzu,“ řekla Maky. „Špeciál vybalil kytaru a spustil jednu z těch našich… A támhleten…,“ podívala se směrem k Veselejm hochům a nenápadně ukázala malíčkem zrovna na toho, co se mnou nepás husy, „se sem podíval a povídá, abysme to zabalili, že prej na ty naše rokenroly nejsou zvědaví.“
„Ty jsi hrál rokenrol, Špeciále?“
„Kdepak. Zkrátka to šlapalo jinak než to jejich. Myslej si, že maj na trampskou muziku patent, protože se narodili před první světovou válkou. To, co hrajou oni, by přitom klidně mohla hrát hasičská dechovka.“
Podobnej konflikt jsem zažil už letos na jaře; jenže tenkrát jsem byl při stařešinovi Džimákovi proti Kasiďákovi a jeho Argusově legii. Tady mi to vycházelo obráceně. Napadlo mě, že je vlastně jedno, co se hraje a čemu se fandí, protože kdo hraje a komu se fandí je většinou mnohem důležitější. Veselí hoši holt byli do sebe zakoukaný devadesátikilový frajeři, jakejm Džimák říkal ministři trampingu. Byli by mi ukradený, kdybych se bohužel zrovna od nich nepotřeboval dovědět, kde je ten starej kemp, na kterým pořádali potlachy, když ještě stáli o návštěvy — a jestli tam někde stojí chata, do který by měl jezdit jistej Kódl.
„Ať si trhnou,“ řekl Rony. „Zahrajem si na boudě.“
„Vy tu máte boudu?“ zeptal jsem se.
„Tady ne… V Trhanově. Chodíme od vlaku šourem a tady si někdy dáváme voraz, když holky bolej nohy. A kam razíte vy?“
„Do tý starý potlašní rokle,“ plácnul Olda.
Modravý stíny na nás upřely vyjevenej zrak a nebejt těch nafrněnejch kraválistů vedle, bylo by slyšet pleskání pivních kapek na zinek.
„To jste teda drsňáci,“ řekla Maky.
„My na tom nic drsnýho nevidíme,“ řekl jsem, když už to bylo venku. „Co má bejt?“
„Kamaráde,“ řekl šerif Rony, „my sem jezdíme druhej rok, od tý doby, co nám tuhle Chozého táta půjčuje boudu. Okolí tu máme prolezlý… Tu rokli taky. Támhle —“ nenápadně ukázal bradou — „to je ta parta, co ty potlachy před válkou pořádala, víme to od Chozého táty. Zajímalo nás to… Je to přece jenom dávná trampská historie, že jo.“
„Zasutá časem a bordelem,“ řekl Špeciál. „Kvílej tam duše zavrženejch trampů a paďouři ruku v ruce s Méry-bojs na ně sypou komunální odpad. Už dávno jsem na to chtěl napsat písničku, jenomže furt nemůžu vymyslet rým na pokání.“
„Špeciál už jich totiž pár napsal,“ řekl Rony. „My je zpíváme, ale v soutěžích na potlachách se s tím prorazit nedá. Nikoho to tam nezajímá.“
„Protože všude porotujou starý páprdové,“ řekl Fin. Nebo snad Mára. Ale spíš Fin, protože byl blonďák.
„Proč zrovna rým na pokání?“ zeptal jsem se.
„Tak se tý rokli říká oficiálně. Na Pokání.“
„Pokání, pokání, přejem dobrý chutnání,“ povídá Olda. „Teda jako nad tím komunálním odpadem, že jo.“
„Špeciále, napiš si to,“ řekla Maky.
„Mohlo to tam bejt pěkný,“ zaševelila zasněně Dženy. Bylo ji sotva slyšet a ještě se začervenala. „Pokání, Pokání, přejem dobrý chutnání,“ bručel Špeciál a špágrem tužky čmáral do ušmudlanýho notýsku.
„Bez těch olší to tam muselo vypadat docela jinak,“ rekl Rony. „Ale vy to tam znáte, ne, když tam jdete?“
„V životě jsme tam nebyli.“
„Tak proč teda —“
„My takhle na Silvestra jezdíme už pár let,“ já na to. „Vždycky si najdem nějakej historickej kemp v Hurikánovejch Dějinách trampingu a vyrazíme tam. Loni jsme byli v Údolí pavučin, je to až u Žehrova. Jenže tam stojej boudy. Mysleli jsme, že tady taky nějaká je.“
„Není. Veseláci maj ranč pod Kloboukem.“
„Postavíme iglú,“ na to Olda. „Za hodinku to zmákneme, zatopíme júvlem, uvaříme grog a houby zle. Nebude to prvně, co, Bigglesi? Předloni jsme takhle spali na Ještědu. Bylo dvaatřicet pod nulou. Ale kdybyste viděli ten nádhernej východ slunce!“
„Fakt tam není žádná bouda?“ zeptal jsem se.
„Prolezli jsme to od smeťáku až dolů k silnici,“ řekl Rony. „Divoká rokle plná balvanů a popadanejch kmenů… Asi půl kilometru dlouhá. To tlachoviště je až na dolním konci, kde se to rozšiřuje. Jenže dneska je to celý zarostlý stromama a žádná bouda tam určitě nestojí. Já myslím, že do rokle nikdo nepáchne, jak je rok dlouhej. Snad ani houbař ne. Zlámal by si tam fajfky.“
„To je úžasný,“ prohlásil Olda. „Ještě kdyby tam takhle byli vlci.“
„Nevíš, proč se tam říká Na Pokání?“ zeptal jsem se.
Rony na to, že podle Chozého táty je to sto let starej název, a že prej tam kdysi poustevničil nějakej místní chlápek. „Někoho měl v rokli zabít strom; nejspíš to byla nešťastná náhoda, ale ten, co s ním ten strom kácel, se tam krz výčitky svědomí nastěhoval a modlil se tam. Nakonec tam i umřel — a chrapotínský to potom takhle pojmenovali.“ Ztišil hlas. „Trampové tomu říkali jinak, podle támhletěch — Rokle veselejch hochů.“
„Ten poustevník tam teď straší,“ řekl ten, co asi nebyl Fin. „Má krvavý zuby, koňskou nohu a prej takhle dělá.“ Naklonil se k Dženy. „Uhuhu, uhuhu…!“
„Ty seš blbej. Máro,“ řekla Dženy a začervenala se.
„Tak snad abysme vypadli,“ na to Maky. „Rony, jdi to zacálnout, jo? Kamarádi — sbírka.“
Všichni se začali šacovat. Napadlo mě, že Rony má tu svou hvězdu vypůjčenou od Maky. Zdála se o něco starší než ostatní a přitom mluvila málo — jen když to bylo zapotřebí. Jenomže holt šerifka… Tak daleko se emancipace u trampů dostala málokde.
Přihodil jsem bůra, Rony to posbíral, vzal účtenku a prodíral se k pultu. Ostatní se začali zvedat a oblíkat.
Veselejm hochům to bylo šmafú a spustili z plnejch hrdel: „Kdo je trochu mlád, musí trampovat, aby mohl srdce své v lásce vychovat…“
„Taková pitomina,“ zabručel Špeciál. „Jak může bejt někdo mladej jenom trochu?“
„To oni třeba zrovna jsou,“ řekla Maky. „Trochu mladý, trochu starý. Hrajou to správně, je to na tři akordy.“
„Ty tomu hovíš, Maky?“ zeptal jsem se.
„Hraju osmej rok na piáno,“ řekla. „Tohle ne, klasiku. Ale ten princip je stejnej, víš.“
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Když jsme se všichni ocitli před hospodou, opřel se do nás vítr. Vyhrnovali jsme si límce a rovnali kšandy u pinglů. Dženy se ke mně přitočila a povídá: „Ty, hele, Bigglesi… Nechcete jít radši s náma na boudu? Místa je tam dost… Vždyť v tý rokli zmrznete.“
„Na Ještědu,“ řekl jsem, „jsme tenkrát taky nezmrzli. A byla tam zaručeně větší zima než tady.“
Podívala se na mě tak úpěnlivě, že jsem si chtě nechtě musel říct: Ještě nejsi starej kořen, kamaráde. Zahřálo mě to u srdce, ale jinde ne. Mráz byl docela jistě dvoucifernej a ten vítr mu ještě přidával grády.
„Chcete tam vlízt shora, nebo zdola?“ zeptal se Rony, když jsme se dali na pochod směr Trhanov.
Já na to, že je nám to jedno, ale že by snad bylo lepší vzít to z kopce. „Tak to máte tuhle kousek,“ řekl Rony. Já vám řeknu.“
Dženy se mě držela jako klíště. „Bigglesi, přijďte se někdy mrknout k nám na slezinu.“
„Kde je děláte?“
„V hospodě —“ Zbytek ji vzal od pusy poryv větru.
Tvářil jsem se, že jsem to nepřeslech.
„Vy taky chodíte někam —“ Zase ten vítr.
„Ani ne,“ řekl jsem.
Moh jsem je sice pozvat ke Dvoum stehnům, jenomže moje sleziny to nebyly, i když mě Jukóni brali jako svýho. A nač jí dělat marný naděje — House by s ní bylo hotový ajncvaj.
„Přijdete se tam teda to… někdy mrknout, Bigglesi?“
Z druhý strany se k ní nalepil Mára a popad ji kolem pasu. „Není ti zima, Dženy?“
Setřásla ho a řekla: „Co se furt staráš?!“
Ne že by mně jí nepřišlo líto.
Parta před náma se zastavila a Rony se ke mně obrátil s větrem v zádech. „Támhle,“ ukázal doprava k cípu lesa, kterej se jakoby propadal, „začíná ta rokle. Možná do ní ani neslezete, musí tam bejt strašně sněhu.“
„Tím líp, aspoň to dá míň práce.“
„Na začátku si dejte majzla na ten bordel.“
„Jasně, dáme.“
Potřásli jsme si zmrzlejma rukama.
„A kdyby se tam snad nedalo lágrovat,“ dodal Rony, „klidně přijďte za náma. Boudy jsou na druhým konci vesnice hned u lesa… Ta naše má ve štítě napsáno Lone Star. To najdete.“
Poslouchali jsme, jak jejich kroky tichnou na silnici, která obloukem klesala do údolí.
„Tak, vole,“ řekl Olda, „jdem na to iglú.“
Nestálo to za moc hned zezačátku. Sněhu bylo místama po pás, a my už taky byli pěkně utahaný.
„Lágrování v iglú na Ještědu…,“ povídá Olda. „Možná bysme to někdy měli zkusit.“
Já na to jenom nevybíravě zaklel, protože jsem si tam dole pod sněhem za něco zaháknul nohu, a jak jsem ji nemoh vytáhnout, upad jsem na hubu. Olda mi podal ruku. „Ty, hele, Oto,“ řekl, když mě povytáh a já začal kroutit chodidlem, abych ho vyhák z tý větve, nebo co to tam dole bylo, „jestli tu nic nenajdem a já nenastartuju, tak nakonec zaplať pánbu za ty karlínský čundráky. Třeba mi poraděj, jak to udělat, abych byl do rána doma a neměl rozvod na krku.“
Ani se mi nechtělo myslet na to, že ani ne za dvanáct hodin bych měl sedět v kanclu u Moldánka.
K lesu už jsme měli pár metrů a brodili jsme se dál, dokud jsme se nedostali mezi stromy. Rokle tady začínala a dolů klesal příkrej svah.
„Po tomhle bych dolů nelez,“ řekl Olda. „Jestli je to smeťák… Propadneš se do starýho sporáku, nebo se napíchneš na kdovíco.“
„Tudyhle kousek…“
„Jo, podle těch stromů.“
Sledovali jsme okraj rokle, až jsme ji málem ztratili z očí. „Takhle shora nic nenajdem,“ řekl jsem. „Musíme dolů.“
„Jo… Tady už snad ten sajrajt nebude.“
Sestup byl dost krkolomnej, chytali jsme se větví a střásali si na hlavy sníh. Konečně jsme se dostali až na dno rokle. Měsíc stál vysoko a všude bylo plno klamavejch stínů od vánočních stromečků, roští, popadanejch kmenů a různě velkejch balvanů se sněhovejma čepicema. A mezi tím vším byly hluboký a studený závěje.
„Rony povídal půl kiláku,“ řekl Olda. „Budem rádi, když to vole projdem za hodinu.“
„Nebo za dvě.“
Říkat, že jsme vyrazili, by bylo řádně přehnaný.
Přelejzali jsme šutráky velký jak almary, protahovali se škvírama mezi nima, pomáhali jeden druhýmu přes polámaný kmeny, upouštěli baterky, prodírali se roštím a odtrhávali trny z kanaďáků, to všecko po pás ve sněhu a se zmrzlejma rukama. Rokle byla hlubší a hlubší, stíny černější a balvany dosáhly velikosti nálaďáků.
„Ty vole,“ řekl Olda pod skálou, která se nad náma tyčila jako věž, „takhle to může vypadat až dolů. To je teda fakt Rokle veselejch hochů, vole.“
„To teda jo,“ já na to. „Zvlášť když jediný veselí hoši v širým okolí jsme my dva.“
A v tu chvíli jsem ucejtil kouř.
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Byl to jenom takovej závan, ale nic jinýho než kouř to bejt nemohlo. Ať už tady stála bouda nebo ne, někde opodál hořelo dříví.
„Taky mě to praštilo přes nos,“ zašeptal Olda, když jsem ho popad za loket a náznakově zavětřil.
„Může to bejt někde pod náma,“ řekl jsem. „Ale spíš to bude nahoře nad roklí. Že tu Ronyho parta nic nenašla, to mohlo bejt proto, že prošli tudy, ale tam nahoru se nedívali. Proto tu chajdu neviděli.“
„Jo. Kór jestli stojí na druhý straně od silnice.“
„Tak se tam mrknem.“
Šplhali jsme nahoru po příkrým svahu; balvany zůstaly za náma a mezi stromama se stoupalo líp. Pak už byl vrchol svahu na dohled, mezi větvema se tu a tam blejskla hvězda… Posledních pár kroků, poslední stromy — a před náma se otevřela široširá sněhová pláň, nad kterou stál měsíc skoro v nadhlavníku.
„Dole nic… Nahoře nic,“ řekl Olda udejchaně.
Podle lesa, kterej tady jen ouzkou řadou stromů lemoval rokli, by každá chajda musela bejt vidět na dobrejch dvě stě metrů. Žádná tu nebvla.
„Ten čmoud už necejtím.“
„Já taky ne.“
Čenichali jsme na všecky strany, ale nikde nic.
„Byl to blbej nápad,“ řekl jsem. „V takový zimě by přece teplej kouř nepadal dolů. Slezem zpátky. Muselo to bejt někde pod náma.“
„Jo… Nějakej mrňavej srub by se dal krásně prdnout mezi ty skály… A co když ho fakt najdem a ty parchanti tam budou? Co uděláme?“
Neměl jsem ponětí. Jen má neutuchající víra ve vlastní geniální intuici (jak mejm potrhlejm nápadům říká major Moldánek) mě dovedla až sem. Ta slabota, jak říkal Olda, kvůli který by se žádnej esenbák nevydal do tyhle pustiny… Slabounká indicie. Ale taky slabounká naděje, že mě zejtra v deset Moldánek nesežere.
„Co bysme dělali,“ řekl jsem. „Napřed je musíme najít, pak se uvidí.“
„A jestli třeba Marie sama —“
„Hele,“ řekl jsem, „o tom budem přemejšlet až s ní. Stejně je to volovina, dobrovolně s nima nešla.“
„No dobrý, vole. Znáš ji líp než já.“
Dolů to bylo mnohem horší než nahoru. Když jsme se konečně vrátili pod skalní věž, zastavili jsme se a znova větřili na všechny světový strany, ale pach kouře z hořícího dřeva zmizel.
„Muselo se nám to zdát,“ řekl Olda.
„Mně se to nezdálo.“
„No jo, vole, mně taky ne. Muselo to bejt někde tady. Tak se trochu rozhlídnem, ne?“
Rozhlíželi jsme se s baterkama, ale objevili jsme jen uzounkou rozsedlinu mezi tím vysokým útesem a menším balvanem, kterej o něj byl hořejškem opřenej. Sundal jsem usárnu a vplížil se tam v hlubokým předklonu, ale i když tam nebyl sníh, neviděl jsem tam nic než další šutráky a ještě jsem se praštil do hlavy.
Prozkoumali jsme pár dalších slibnejch míst na obou úbočích rokle, kde se nám zdálky zdálo, že tam jsou narovnaný klády; ale pokaždý to byly jen náhodně popadaný kmeny zachycený mezi balvanama.
„Třeba to sem dones vítr z vesnice,“ řekl Olda, když jsme se už od místa, kde jsme cejtili kouř, dost vzdálili. Nezdálo se mi to, ale protože se to jinak vysvětlit nedalo, jenom jsem si mlčky nadhodil usárnu a dal se do přelejzání další překážky.
Příšerně nás zábly nohy, necejtili jsme ruce, kapesníky jsme už měli durch, jak jsme si pořád utírali nosy, ledovej pot nám tek po zádech a v plicích nás píchalo, když to kamenný bludiště najednou skončilo. Balvany se změnily v kameny a ty v ještě menší kameny, který se vzápětí ztratily pod sněhem, a v cestě už jsme měli jen pár skácenejch stromů.
Z posledních sil jsme je přelezli a ocitli se na místě, kde se stěny rokle rozběhly na obě strany, aby se o kus dál ztratily ve tmě za porostem nevysokejch olší, javorů, nebo čeho, teď holejch, jenom s buchtama sněhu ve vidlicích větví.
„Tak tady bejvaly ty potlachy.“
„Sláva. Konečně rovinka. Mužem normálně jít, a ne se vole lámat jak na překážkový dráze.“
„O tolik lehčí to zas nebude.“
„Proč jsme si vole nevzali termosku s něčím, nevíš? Nebo aspoň placatku rumu.“
Srovnali jsme si kabáty, vyklepali jsme sníh z kapes a z límců, nadhodili usárny a pokračovali rovnou za nosem. Mezi nevysokejma tenkejma stromečkama to celkem šlo, i když tady nebylo sněhu o nic míň. Ale aspoň ho bylo všude stejně, protože ležel na rovný louce.
Brzy začaly stromy řídnout; pak se nejdřív nalevo a pak napravo znova vynořily stěny rokle, teď mnohem nižší než nahoře, přibližovaly se k sobě, až skončily.
Zůstal mezi nima dvacet metrů širokej průchod do otevřený krajiny. Starej potlašní flek Veselejch hochů byl takovej měsíční kráter, z obou stran otevřenej.
„Hele, vole, co je to vole támhle?!“ zašeptal najednou Olda a popad mě za loket.
„Kde?“
„Tam… Vpravo pod těma stromama.“
Okamžitě mě napadlo, že jsme konečně našli Kódlovu boudu, jenomže ten odlesk měsíčního světla byl na nějakou stavbu dost nízko.
Odbočili jsme tam — a najednou jako by se opakovalo něco, co už jsme dneska jednou zažili; jenže to, co stálo pod třema smrkama, nebyla Epouvanta.
Byla to světle modrá škodovka sedan, a z mojí slabounký indicie bvl v tu ránu kardinální důkaz.
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Zdálo se dost záhadný, jak se sem ten auťák moh dostat, protože všude kolem nás byl metr sněhu, a tím, jak je známo, škodovka neprojede. Jenže když jsme došli až k ní, zjistili jsme, že pod ní čouhá zmrzlá tráva.
Sníh tady někdo odhrnul; asi tři metry od zadku auta vedly stejně odházený koleje, ale ty vzápětí skončily ve sněhu. Nebyl to šlehačkově hladkej panenskej sníh. Byl hrbolatej a viditelně navršenej, i když byl svrchu přikrytej nafoukaným prašanem. Když jsme si na to posvítili baterkou, viděli jsme docela zřetelně hrbolatou stopu, jak se táhne neposkvrněným sněhem, aby o kus dál skončila u sněhový hradby.
Podle dřevěnejch zábran se za ní zleva doprava táhla silnice z Chrapotína na Trhanov.
„Jasně,“ řekl Olda. „Od tý silnice sem vede polní cesta. Proházeli ty koleje, aby sem mohli zajet…, a pak je zase zaházeli, aby si jich ze silnice někdo nevšim. Pro dva tři lidi práce na půl hodiny. A pak to u silnice ještě zahrnul pluh.“
„Kdybysme bejvali šli spodem, přišli bysme sem rovnou,“ já na to. „Ale kudy a kam šli potom?“
Když jsme v rokli pátrali po původu kouře, nedívali jsme se nijak zvlášť po stopách. Jestli tam nějaký byly, ztrácely se v nepřehledným terénu a navíc od tý doby, co sem Jogurtová parta přijela, několikrát padal sníh. Bylo to znát i na proházenejch kolejích a na pneumatikách škodovky, který byly i shora pokrytý nafoukaným prašanem.
Stačilo trochu zakroužit světlem baterky.
Stopy tam byly.
Mělká a zaoblená řádka šlápot vedla trochu stranou od čerstvejch stop, který jsme udělali my.
„Z toho jsem teda vole fakt magor,“ zhodnotil situaci Olda. „Oni šli jasně tam, odkaď jsme přišli. Jenže tam nikde nejsou. Co když nahoře z tý rokle vylezli a šli do Chrapotína?“
„Proč by nešli po silnici?“
„Třeba v tý rokli nějakou boudu mívali. Takovou, jako jsou ty trampský kempy na Brdech, co je furt lesáci bouraj a trampové obnovujou. Tady to přece mohlo bejt zrovna tak. Jestli se tu pánové delší dobu nevyskytovali, nevěděli, že chajda už nestojí. A protože v tomhle počasí a sněhu nemohli začít stavět novou, šli dál, nahoře z rokle vylezli…“
„Ne,“ řekl jsem.
„Proč ne? Není to vole logický?!“
„To by se chovali jak debilové. Proč by v tý zimě jeli takovou štreku kradeným autem a riskovali, že je někde stopnou a seberou esenbáci — jen aby se dostali do nějakýho improvizovanýho vymrzlýho srubu? Kde v tom je jaká logika, Oldo?!“
„Hele, jestli se v tom srubu dalo topit… Měli za sebou tu vyhořelou chajdu, mrtvýho parťáka, to ukradený auto… Nemyslíš, že toho je tak akorát, aby někam zalezli a vymejšleli, jak se z toho dostat?“
„Udělali bysme to my?“
„My bysme se do takový situace nedostali, vole.“
„Přemejšlej, jako kdyby jo.“
„Dobrý. Tak jsme ukradli v Martinicích nějakýmu paďourovi auťák a jeli s ním do Ponětína. Nechali jsme ho stát u nádraží, jelikož už jsme ho nepotřebovali. Šli jsme na chajdu tvý tetičky, jo? To je furt logický. Po cestě se někdo z nás říznul nebo píchnul — nebo co. Hele, moh se i postřelit, my blbečkové jsme samá bouchačka.“
„Může bejt,“ řekl jsem. „Ta Jogurtova sestřenice něco o pistoli říkala. Její tetinka to sice popřela, že prej měl chudáček jenom nějakou starou flintu po strejdovi, kterou mu zabavili…“
„No vida. Takže jsme teda někoho postřelili, jo…“
„To je jenom domněnka.“
„Podle tebe se třeba jenom praštil do nosu, ale já jsem pro to střílení. Odtáhli jsme ho na chajdu… a tam nám umřel. Děsnej zážitek, vole. Proto jsme ho tam nechali, když nám v noci chajda chytla. Nemohli jsme s sebou tahat mrtvolu. Prcháme do Ponětína a hele, fáro tam pořád stojí. Tak se do něj vloupáme znova, sednem do něj a kalíme si to přes půlku Čech… Dobře víme, kam jedem, stojí nám to i za ten risk, že nás někde cestou seberou; jsme strachy posraný až za ušima. Tady zaparkujem, vozidlo zamaskujem… Zatím všecko okej. Aha… Jenže jenom sem. Dál už ne. Nakonec se totiž dostaném jen do pitomý rokle, kde můžem leda společně zmrznout. Hele — kdybysme v tý příšerný rokli fakt nějakou boudu měli a někdo nám ji zboural, co bysme udělali?“
„Křičeli bysme a plakali. Ptej se jinak.“
„Jak, vole?“
„No, dejme tomu. že tady nikdy žádná chajda nebyla, a přesto nám stálo za to sem jet v kradeným autě. Proč asi? Abysme ho tu schovali a dál šli pěšky?“
„Ty vole… To přece nedává žádnej smysl.“
„Ale ten poustevník,“ řekl jsem, „ten jo.“
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„Co blbneš? Jakej zase poustevník?“
„Ten chlápek, co tady bydlel. Pojmenovali to po něm Na Pokání, protože se tady kál až do smrti.“
„No dobře, vole. A co s ním má bejt? Zaklepal tu bačkorama už někdy před sto lety. K čemu je nám to dobrý, vole?!“
„Kde bydlej poustevníci, Oldo?“
„Kde bydlej poustevníci… Jako tak vůbec… ? No kde by asi bydleli… Jako ten svatej Hubert. Většinou v jeskyni. Ale tady žádná taková jeskyně není. Přece bysme ji museli vidět.“
„Ten kouř ze dřeva jsme přece cejtili.“
„No jo… Asi jo.“
„Jeskyně tam je, jenže dobře zamaskovaná. Jinak by se sem přece museli vrátit a vypadnout auťákem někam jinam.“
„Třeba nenastartovali, nebo jim došel benzín.“
„Jedna ku stu, že by došel zrovna tady. Oldo, ta jeskyně tady bejt musí. Proč by sem jinak ten Kódl jezdil?“
„Ve vesnici by o ní věděli.“
„Dneska už třeba ne.“
No jasně; po tom, co tam ten šílas před kdoví kolika desítkama let umřel, špatně přístupná jeskyně už nikoho z neromantickejch vesničanů nezajímala a děti se do ní vlézt bály, jelikož se tam našel nebožtík. Vchod zasypalo kamení a listí, vyrostlo tam křoví… Kde přesně byla. se zapomnělo. A když ji náhodou našel Kódl, přitáh tam celou partu a zařídili si tam vlčí doupě. Třeba si brali za vzor německý vervolfy…
„No tak teda jo,“ řekl Olda, když jsem s tou přednáškou skončil. „Vrátíme se tam?“
„Nemáme jinou možnost.“
„K tý kouřový skále?“
„Jo. Ono je asi nenapadlo, že je někdo hledá. Spíš si mysleli, že to byla náhoda, nějakej lesák nebo pytlák… Tak jako tak nestojej o to, aby jejich doupě někdo objevil. Slyšeli hlasy, pro sichr uhasili oheň… Počítám, že pak chvíli čekali, zatímco jsme lezli do toho svahu a zpátky. Nejspíš to zapálili znova, až když jsme odešli definitivně. Musíme se chovat co nejtišeji, aby nás neslyšeli a oheň zase neuhasili. Kdyby bylo potřeba něco říct, tak zaklepat na rameno a šeptat do ucha.“
„A podle čoudu je najdem.“
Vraceli jsme se po vlastních stopách.
Tam, kde se údolí úžilo, se naše cesta spojila se šňůrou těch starších, napůl sněhem zapadanejch šlápot. Dál už jsme je našli na mnoha místech, kde jsme je cestou dolů neviděli, protože jsme je nehledali.
Teď jsme se jich drželi, protože vedly schůdnější štrekou. Zatímco my šli dolů takřka rovně šutr nešutr, stopy Jogurtovy falangy se klikatily mezi balvanama, tu a tam se i vracely, padlý kmeny a křoví obcházely, chvílema mizely…
„Podle těch stop,“ řekl Olda, „musíme do tý díry dojít jak po špagátě — teda jestli tu je.“
Myslel jsem si to taky. Jenomže když jsme se blížili k vysoký skále, kde jsme předtím ucejtili kouř, stopy se najednou ztratily a zůstaly tu jen ty naše.
„Jsme zase tam, kde jsme byli.“
„Cejtíš něco?“
„Lautr nic.“
„Možná by stačilo se tady někde přikrčit a počkat, až vylezou… Ale jestli jim došlo, že je někdo hledá, ani je to nenapadne. Tudíž bejt jako putičky, nebo tu vyřvávat deset dvacet třicet, pikola už jde — vyjde to nastejno.“
„Pšššt,“ na to Olda. „Napadlo tě taky, že se jen tak zapikolovat nedaj, a eventuální rvačku bysme taky mohli prohrát? Budou na nás možná tři nebo dokonce čtyři; vzhledem k tomu, co jsou zač, se určitě moc férově rvát nebudou, možná maj bouchačku, jestli jich nemaj víc — a my jsme bezbranný.“
„A ty máš ženu a děti.“
„Já se nebojím, vole. Jen bych tady nerad skončil zahrabanej do sněhu.“
Chvíli jsem nad tím přemejšlel. Na jeho slovech něco bylo. Dalo se předpokládat, že v případě nějaký bitvy se budou rvát nejen zuby nehty, ale taky třeba nějakou tou kudlou, případně by mohli i střílet. Neměl jsem právo na něm chtít, aby se mnou šel do rvačky s nejistým koncem — a když jsem si vzpomněl na House, napadlo mě, že na to vlastně nemám právo ani já.
„Hele, Oldo,“ povídám, „na obyčejnýho pilota Epouvanty to byly neobyčejně moudrý slova. Nemůžem to vyřešit sami jako na Divokým západě, když je v tom ta mrtvola ve spálený chatě.“
„A co teda? Nerad bych, aby sis o pilotovi Epouvanty myslel, že je posera a bojí se manželky.“
„Nejlepší bude, když se rozdělíme… Jdi dolů… Tuhle máš — kam jsem ten papírek sakra dal, jo, tady — espézetku ty škodovky. Maž po silnici do vesnice a sežeň nějaký lidi. Kdyby byl esenbák, tím líp. Třeba ho najdeš v tý nový hospodě. Řekni jim o ukradeným autě, a že se pachatelé schovávaj Na Pokání. Možná že se najde i nějakej pamětník, kterej bude vědět, jak je to s tou jeskyní — a kudy se do ní lezlo. Doveď je po silnici rovnou ke škodovce — a potom sem. Pak se uvidí.“
„Hele, není to náhodou zrovna to, co jsi nechtěl?“
„Chtěl nechtěl. Je tady ta ukradená škodovka, jeden mrtvej, úmyslně založenej požár —“
„Nevíš, jestli byl založenej.“
„To nebyla náhoda. Chtěli zamaskovat příčinu smrti toho, co ho tam nechali.“
„Dobrý. Tos jim ale moh říct už tam. Až Moldánkovi dojde, že jsi tohle všechno moh prásknout už esenbákům v těch Pidivajzlicích, budeš zase v průseru.“
„Neblbni. Nevěděl jsem, co vím teď. a neměl jsem jedinej důkaz. Všecko jsem si to vymyslel a náhodou to vyšlo. Ale i kdyby mě za to měli zašít, záchrana Marie je důležitější.“
„Já myslel, že Růženy Brandejsový.“
„To už je dávno.“
Nebylo to dávno; bylo to předevčírem.
„No dobrý,“ povídá Olda, „to jsem teda náramně zvědavej, jestli se ti Anča bude i nadále tak bezmezně obdivovat, až dvojčátkům zabásnou živitele.“
„Ty přece nic nevíš. Jenom jsi mě vez.“
„Prokecnu se.“
„Řek jsem ti to tepvr teď.“
„Hele,“ na to Olda, „nedělej ze sebe toho beránka, co na sebe bere hříchy celý zeměkoule.“
Od tý doby, co si vzal Anču, začínal bejt nebezpečně vzdělanej. Řekl jsem mu, aby radši padal a hodil sebou. Zeptal se, co zatím já. Já na to, že někam zalezu a budu dávat majzla, aby nezdrhli.
„Nechceš radši jít se mnou?“
„Kdo by nám věřil, kdyby se zatím někam zdejchli? Byli bysme tu za pitomce.“
„A kdyby fakt chtěli zdrhnout? Co chceš dělat?“
„Hele, tím autem se pryč moc rychle nedostanou, musej nejdřív odházet sníh. A kdyby šli jinam, pověsím se na ně a budu ze sebou dělat skautský značky.“
Povzdychnul si a popřál mi příjemný zmrznuti. .,Prej to je příjemná smrt,“ dodal. „Vůbec nic necejtíš a usneš jako to chudák děvčátko se sirkama od Amundzéna.“
No — tolik vzdělanej zase nebyl.
„Prdlajs,“ řekl jsem. „Pro mě si přijde Sněhová královna od Boženy Němcový.“
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Sotva se Olda ztratil v útesech a jeho kroky dozněly, zalez měsíc za mrak. V tu ránu byla tma jak v pytli.
Pak mi něco spadlo na nos a zašimralo to…
Sněhová královna se hlásila o svý práva jako na objednávku. Že jsem radši nedržel zobák!
Naštěstí nechumelilo tolik, abych nerozeznal aspoň obrysy podstatnejch věcí. Při zemi jsem sice neviděl ani vlastní nohy, ale tu vysokou skálu a přidružený skaliska a balvany jsem zhruba rozeznával jako černý obrysy na sněhovým pozadí, o něco světlejším.
Chvíli jsem přemejšlel, kam bych moh tak nejlíp zalízt, a vyšla mi z toho ta škvíra mezi skalní věží a tím menším balvanem vedle. Když nic jinýho, aspoň tam nebyl sníh. Jako úkryt to bylo docela vyhovující, ale kdybych si chtěl dát dvacet, vybral bych si něco jinýho. Třeba houpací křeslo u kachlovejch kamen.
Neměl jsem šajna, jak dlouho tam sedím. Na hodinky jsem neviděl a baterku jsem rozsvěcet nechtěl. Byla mi zima. Taková ta vlezlá, při který začnou cvakat zuby a necejtíte uši. A já si je nemoh přikrejt, protože jsem potřeboval slyšet. Příjemná smrt zmrznutím je akorát blbá teorie, kterou vymysleli v Belgickým Kongu.
Iglú na Ještědu mi začalo připadat jako hotová oáza.
Už jsem se skoro rozhod, že z tý vražedný díry vylezu a dám si první díl ranní rozcvičky, když jsem pocejtil něco naprosto neuvěřitelnýho… Neuvěřitelnýho, protože jsem to pocejtil na podrážkách.
Něco bylo pod kamenem, na kterým jsem v podřepu seděl. Něco, co se dobejvalo ven!
Popad jsem usárnu, vyletěl jsem ze škvíry jak vystřelenej, před ní jsem zakop a skutálel se až do zasněžený díry v mlází na dně rokle.
Brejlil jsem do tmy se zaťatejma zubama.
Najednou se mi zdálo, že vidím nějakej pohyb; chvilku nato už jsem měl jistotu. Někdo tam stál — jako by vylez rovnou z tý vysoký skály.
„Nejspíš nějaký zvíře,“ povídá někdo.
Div jsem nevyskočil leknutím. Zaznělo to, jako kdyby ten dotyčnej mluvil na mě. Pak se ozval druhej hlas: „Budem to zahrabávat?“
„Sníh by byl nápadnej,“ řekl první, „a nic jinýho tady nenajdem. To je dobrý… Padáme.“
Dva stíny prošly kolem mě. div mě nekoply do hlavy. Naštěstí jsem byl v díře a ještě pod smrčkama.
Rozsvítila se slabá baterka. Slyšel jsem nesrozumitelný hlasy, jak se i s mihotavým světýlkem vzdalujou dolů roklí, až utichly.
Vylez jsem z roští s poškrábaným ciferníkem a kapsama plnejma sněhu. Nejdřív jsem se chvíli oklepával, pak jsem hledal kousek rovnýho místa, kde bych moh chvíli podupávat a dejchat si na prsty, načež jsem popad usárnu za kšandu a přelez dva šutráky a jeden spadlej strom. Usárnu jsem opřel o skálu a nasoukal jsem se znova do štěrbiny, ze který jsem před chvílí vyletěl. Zalez jsem až dozadu a s baterkou koukal po tom placáku, na kterým jsem seděl, a kterej se pode mnou musel přinejmenším zachvět, když jsem to ucejtil skrz podrážky.
Bylo tam takovejch víc, a protože předtím jsem vlez dovnitř potmě, nebyl jsem si jistej, kterej to byl. Všecky vypadaly jako solidní metrákový hranoly, který čouhaj ze země jen svejma vrškama. Popad jsem ten nejbližší a zkusil s ním pohnout.
Držel jako zabetonovanej. Nemoh jsem vědět, kolik měří na vejšku; moli mít třeba tři metry, pokud vůbec nesouvisel se skálou někde hluboko dole. Ten se pohnul naposled možná někdy za předpotopních horotvornejch procesů.
Zkusil jsem ten menší vedle, jednou hranou trochu přisedlej ke skalní stěně. A najednou koukám, šutrák se poddává chabýmu tahu mejch zmrzlejch prstů — leze, leze, zvedá se… Tak tak jsem uhnul, když se naráz převalil rovnou na mě.
Sebral jsem baterku, která mi přitom vypadla, opřel se jednou rukou o ten odvalenej metrákovej placák a posvítil jsem si tam, kde předtím ležel.
V tý chvíli byly moje myšlenky stejně černý jako ta díra. co vedla někam dovnitř skály.
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Připlazil jsem se blíž a posvítil si rovnou dolů.
Neviděl jsem nic víc než nepravidelnej žulovej nebo jakej povrch kamene; byla to chodba a zahejbala někam dolů a zároveň za roh.
„Je tam někdo?“ zavolal jsem.
Odpověděla mi jen divná hluchá ozvěna.
Přehodil jsem nohy přes okraj díry. Jak jsem se pokusil spustit, poznal jsem, že v kanaďáku neprolezu. Tak jsem zase vylez, dost nerad ho svlíknul a položil vedle díry. Přitom jsem si vzpomněl, že jsem venku nechal usárnu, tak jsem se pro ni vrátil a složil ji ke kabátu.
Na druhej pokus mi v díře uklouzly oblejskaný podrážky kanad, a jak jsem se pokusil zachytit rukama, vypadla mi baterka. Hmátnul jsem po ní, bez baterky bych tu nebyl nic platnej, tím jsem se ale zase pustil skály, a jak jsem sebou přitom hodil, nohy mi ujely definitivně.
Blesklo mi hlavou, že se buď zabiju, nebo někde dole umřu hladem, ale než jsem to stačil domyslet, dřepěl jsem na zadku s baterkou mezi nohama. Ta díra nebyla hlubší než dva metry, a ještě běžela hodně šikmo.
Sebral jsem baterku a opatrně vstal. Kamennej strop jsem měl těsně nad hlavou, ale o kousek dál byl vyšší. Podle křivolakejch stěn a černejch skulin nezi nima to nebyla klasická jeskyně. Tahle nejspíš vznikla náhodou, když se o sebe v době ledový navzájem opřelo pár skal; mezery, co zbyly, časem ucpala hlína a pak zarostly mechem, borůvčím a trávou…
No dobře; vysvětlení vzniku podezřelý jeskyně bych měl za sebou. Jenže to ostatní, co jsem viděl, tady zaručeně v době ledový nevzniklo.
V jednom rohu, pod největší skulinou mezi kamenejma stěnama, bylo něco jako humpoláckej krb. Pár žhavejch oharků tam blikavě žířilo v průvanu, kterej jsem udělal, když jsem do jeskyně otevřel tu větší díru. Menší sloužila jako komín. Takže jsme se s Oldou nemejlili, opravdu jsme cejtili kouř. Vedle krbu se válel na zemi velkej, začouzenej, prázdnej a děravěj kotlík.
Na jedny straně jeskyně byla široká hrubá palanda z kuláčů a na ní vrstva chvojí. Dál už tu nebylo nic kromě hromádky plechovek od konzerv, zmačkanejch krabiček od glóbusek, dvou nebo tří svíček rozteklejch po balvanu a šesti nebo sedmi pivních flašek.
Šajnil jsem kolem sebe, abych našel aspoň něco, co by moh bejt důkaz, že tu byla Marie, ale ať jsem svítil, jak jsem svítil, neobjevil jsem nic, i když jsem odhrnul chvojí na palandě.
Jenže Marie, pokud tady byla, odtud neodešla.
Vedle krbu ležela hromádka dříví. Napadlo mě, že by se třeba dal rozfoukat oheň, ale dříví bylo vlhký a hořet nemělo zájem. Jenom ve svetru jsem se necejtil nejlíp, skála fungovala jako lednička, a bylo tu jažtakž snesitelně jen proto, že se v krbu ještě nedávno topilo. Jenže všechno nastřádaný teplo rychle mizelo komínem.
Rozhlížel jsem se po všech koutech, nechtěl jsem nic zanedbat. Na jedny straně krbu byla v podlaze skulina, která mizela pod větším kamenem.
Napadlo mě, že by se s ním třeba dalo hnout stejně jako s tím nahoře. Zaklepal jsem na něj šutrákem, kterej jsem sebral vedle u stěny. Znělo to jinak, než když jsem zaklepal na stěnu.
Vzápětí jsem ztuhnul, protože odněkud zpod kamene se ozvala slabounká odpověď.
Ťuk, ťuk, ťuk… A znova: Ťuk, ťuk, ťuk.
Položil jsem baterku na podlahu, ulámal si zbylý nehty, ale ten zatracenej balvan se ani nehnul. Nebejt toho klepání, vykašlal bych se na něj a už bych lez ven ke svýmu spásnýmu kanaďáku.
Popad jsem kámen a znova zaklepal.
A zdola: Ťuk, ťuk, ťuk…
Kricinál! Jestli bylo tam dole pokračování tyhle jeskyně, jako že jo — museli se tam přece nějak dostávat. Nebyli o nic silnější ani šikovnější než já.
Zkoumal jsem kámen ve světle baterky a na jeho jedny straně jsem našel vylomenej kus. Akorát tak, aby se tam něco dalo zastrčit… Dřevo ne, zlomilo by se.
Musel to bejt nějakej železnej pajcr, a ten přece netahali s sebou.
Začal jsem znova šmejdit po jeskyni… Nenašel jsem nic a skončil jsem u krbu, kde už červeně svítilo jen pár jiskřiček. Posvítil jsem si dovnitř, zahlíd něco jako kus klacku nastojato opřenýho až vzadu o kámen pokrytej sazema… Parchanti mizerný. Hodili ten krám do krbu, jako kdyby věděli, že přijdu a nebudu ho moct popadnout do ruky.
Rukavice jsem měl v kapse kanaďáku.
Tak jsem vylez ven, vytáh je z kapsy, sklouznul zpátky do toho útulnýho zapadáku, navlík si obě mokrý rukavice na pravačku, levou rukou jsem se podržel římsy a natáhnul se do krbu. Popad jsem tu věc a praštil s ní o zem právě včas, abych ještě stačil stáhnou rukavice. Tak tak, že jsem si neopařil dlaň.
Kovově to zazvonilo. Byl to asi metrovej kus mírně prohnutý ocelový kulatiny, na jednom konci vykovaný do plochý špičky.
Vzal jsem ten děravěj kotlík, ještě jednou vylez ven a nabral ho plnej sněhu. Potom jsem sníh naplácal na tu horkou štangli a nechal ho tam, dokud nevychladla aspoň tak, abych ji moh bezpečně popadnout.
Vrazil jsem ji do ulomenýho místa na hraně kamennýho deklu a zapáčil. Žádnéj problém. Zaskřípalo to a kámen se začal zvedat…
Když jsem ho měl ve vejšce kolen, pokrčil jsem je a kámen o ně opřel, jen abych stačil zahodit pajcr a popadnout za hranu rukama. Pak už byl kámen v rovnováze a opřel se o skálu, co byla za ním.
„Marie, seš tam?“ zavolal jsem do temný díry.
„No to je dost,“ ozvalo se zdola. „Už jsem se skoro začala bát, že mě nenajdeš.“



53
Leh jsem si na břicho, popad ji za ruce a pomoh jí ven. Sice na sobě měla všechno, v čem s náma cestovala, včetně rukavic, ale i tak měla hejla na nose. Kromě toho vypadala dost zbědované; na jednom oku měla pořádnej monokl a horní ret opuchlej, jako by ji do něj někdo praštil. „Chudinko malá,“ řekl jsem, když mi padla do náruče, „jak jsi na to sakra přišla, že tě hledám?!“
„Zdálo se mi to logický,“ na to Marie.
„Do háje! To už jste dneska dva, co po mě vyjeli s logikou. Proč se ti to zdálo logický?“
„No přece — museli jste si brzo všimnout, že jsem se zdejchla, ne? Zodpovědná za lidi byla Růžena Brandejsová. Když je v průsera, obrací se pravidelně na tebe. Sice ti to většinou neoplatí dobrým, ale ty seš tak pitomej, že jí na to pokaždý skočíš. Tak jsem si říkala, že vzápětí vyrazíš po stopě, najdeš toho pavouka, kterýho jsem schválně upustila na nádraží, když jsem si v bufíku všimla tabule na ztracený věci…“
„A že jsem podle toho pitomýho pavouka našel tuhle příšernou díru, ti není divný?“
„Divný? Hele — kdyby někdo napsal seznam všeho, čeho seš ty schopnej, mohli by s tím vytapetovat celou naši svobodárnu.“
„To si mě pleteš s pánembohem. Co je tam dole?“
„Tma jak v pytli. Byla jsem ráda, že jsem našmátrala ten šutrák, co jsem ti s ním dávala znamení.“
„Strčili tě tam —?“
„Jo. Spíš hodili.“
„Jogurt a Kódl?“
„Ne. Jogurt a Loudy.“
„A co je s Kódlem?“
„Jogurt ho odbouch, když na něj vytáh nůž. Ty, hele — tobě je zima. Jak to, že máš jenom ten svetr?“
„Mám venku kanaďák. Kdybych si ho bejval nechal na sobě, neprolez bych sem.“
„Oto — co když se vrátěj…?!“
„Nevrátěj. Nechali tě tady, abys —“
„Abych tu umřela. Sami mi to řekli, než tu díru zavřeli. Nedělej si naděje, že tě tady někdo najde, povídal Jogurt. Máme to vyzkoušený. Chcípneš tady… Možná si myslel, že ho začnu prosit… Ještě prej jestli nemám nějaký poslední přání, tak jsem ho požádala, aby si uříz ucho a sežral ho. To víš, nebylo mi tam v tý tmě zrovna fajn. Sedla jsem si na nějakou bednu a čekala jsem, až přijdeš. Jak vidíš, víra má mě uzdravila.“
Nejen že se na mě oba dva vytasili s logikou, ale ještě s citátama z bible, jestli to nebylo z něčeho jinýho.
„Fakt jsi řekla ucho?“ zeptal jsem se.
Uchichtla se. „No — vlastně ani ne.“
„To jo,“ řekl jsem. „Olda Nývlt by mi to nevěřil.“
„Olda je tady s tebou?“
„Poslal jsem ho pro posily.“
„Jaký posily?“
„Takový, jaký sežene.“
„A — kde to vlastně jsme?“
„Kdysi tu prej bydlel jeden pošuk. Někdo umřel jeho vinou, a on se sem prej nastěhoval, aby se tu modlil, kál a prosil pánaboha za odpuštění. Taky tu nakonec umřel. Stalo se to někdy před sto rokama a od tý doby se zapomnělo, kde ta jeskyně byla. Ale nezapomnělo se na toho kajícníka — aspoň podle toho, že tý rokli tady okolo se od tý doby říká Na Pokání.“
„Na Pokání…? Ale to přece — Panebože!“
„Podle toho jsem tě taky našel. Říkala jsi mi přece ve fabrice, že Unkas jednou odešel krz nějaký pokání a pak už jsi ho neviděla. Myslel tím Pokání s velkým P — jenže to jsi nemohla vědět… Před tebou i před těma ostatníma přicmrdálkama o tomhle zapadáku mlčeli. Unkas se od nich chtěl kvůli tobě trhnout, pozvali ho sem…“
„Ale — jak víš, že mu říkali Unkas?“
„On ti přece dal toho pavouka, ne? Bylo to číslo dvě, měl ho po tátovi. Řekli mi to v Údolí pavučin, tam, co stála chata Jogurtovy tety.“
„Ježíšku… Ty jsi našel i tu chatu?!“
„Jo. Co ti Unkas prozradil o partě?“
„Nic. Opravdu, Oto… Vůbec nic. Jogurt si myslel, že něco vím, a že je to pro ně nebezpečný… Něco, co jim tenkrát policajti nepřišili, protože všichni z party, co o tom věděli, to dokázali zatlouct. Mně to neřekli, já jim byla dobrá jenom… Ále, vždyť víš. Mysleli si, že mi to Unkas vykecal, a že to třeba shodím, až mi dojde, že se na to nepřišlo. Když je pustili z lochu, nevěděli, co se mnou je, kde mě hledat — a pak taková blbá náhoda…“
„Posviť mi dolů a pak mi podáš baterku.“
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Spustil jsem se tam nohama napřed, pak jsem se pustil a podobně šikmou chodbou jako nahoře jsem sjel na tvrdý skalní podloží. Bylo to příkřejší, než jsem čekal, a když jsem se podíval nahoru, bylo mi jasný, že sám bych se odtud nedostal. Nebylo se čeho chytit; k okrajům díry nahoře byl metr úplně hladký skály.
„Šoupni mi sem tu baterku. Potom mi budeš muset podat ruku, jinak se nahoru nevyškrábu.“
„Podám ti obě. Prosím tě… Buď opatrnej.“
„Nestarej se.“
Chytil jsem baterku a otočil jsem se.
Tahle jeskyně byla o dost menši než horní a dozadu se strop snižoval někam do tmy. Dva kroky ode mě stála bedna, na který Marie seděla.
Jinak jsem tu neviděl nic zajímavýho.
Okamžitě jsem zatoužil bednu otevřít a pokochat se pokladem, kterej tam na mě čeká. Edmond Dantes taky našel svý pohádkový jmění ve druhý jeskyni na ostrově Monte Cristo. Ta truhla, co vykopal, měla tři oddělení; v jednom byly prachy, ve druhým zlatý pruty a v tom třetím moh přesejpat drahokamy plnejma hrstma.
Tahle bedna byla zatlučená hřebíkama a já neměl motyku jako Edmond. Nehty už jsem si dávno ulámal a po kapsách jsem nenašel nic, co by se dalo použít.
„Mařenko,“ zavolal jsem nahoru, „hoď mi ten pajcr, co se tam válí. Máš ho někde u nohy.“
„Jo… Moment. Sakra… Aha, tady je. Tak pozor.“
Pořádně to zařinčelo.
Vrazil jsem pajcr do škvíry pod víkem. Zapáčil jsem. Skříplo to a jedno prkýnko se nadzvedlo. Udělal jsem to ještě dvakrát, až jsem prkna na jednom konci vypáčil úplně; další už jsem zvládnul rukama.
Posvítil jsem si dovnitř. Byly tam hoblovačky, vlhký a slepený do nevábnejch chuchvalců. Když jsem v nich opatrně zašťoural pajcrem, narazil jsem na něco tvrdýho. Zašťoural jsem víc a ucejtil olej, nebo snad vazelínu. Pod hoblovačkama byl červenej mastnej papír.
Co se balí do takovýho papíru? Náhradní součástky a různý kovový výrobky, většinou ještě nakonzervovaný. Takže něco kradenýho…?
Moc jsem neváhal. Roztrh jsem papír a hmátnul tam; měl jsem tušení, který mě nezklamalo. Ležela tam puška, ale ne taková, jaký jsem znal z vojny. Podle dvou širokejch laufů to byla lovecká dvojka, brokovnice… A neležela tam sama. Vyhrabal jsem ještě dvě, pak další s jednou hlavní obyčejnou — a lepenkový krabičky plný střeliva. Pušky se mi zdály bejt v bezvadným stavu; zato škatule s municí se trhaly v rukou.
Z jedny spadla nálepka, byl na ní nápis Lověna.
Vzpomněl jsem si na Hemelejnena s jeho speciálním vázáním. Kovový kotoučky, vlastně takový broky, povídal. Do tyhle trubičky…
Tyhle se dávaly do jinejch trubiček.
Naskládal jsem to všecko zpátky, přikryl hoblovačkama a vrátil prkýnka na místo. Hřebíky zalezly do svejch děr, když jsem tomu trochu pomoh pajcrem.
„Hele, Oto, tak co tam je?“
„Poklad, co jinýho,“ řekl jsem. „Už vylezu, jenom se mrknu okolo.“
Co jsem tam vlastně chtěl ještě najít, mi dodneška není jasný. Když si na to vzpomenu, pokaždý mě napadne, že jsem tam snad chtěl objevit zteřelej papírek popsanej roztřeseným písmem: Nevím, jak dlouho už i sem tady… Umírám… Ať Bůh spasí mou nebohou duši… A tak dále, jak to tak po sobě umírající vězňové v hladomornách nechávaj.
Žádnej takovej papírek jsem samozřejmě nenašel; ale když jsem si posvítil do tý ouzký štěrbiny, kterou jeskyně končila, našel jsem něco horšího.
Možná bych si toho vůbec nevšimnul, kdybych bejval neměl tak dobrou baterku… Byla tam spousta šutráků, mezi kterejma jsem napřed zahlid něco jako hladký vybílený dřevo. Tak jsem do toho zašťoural, pár kamenů vyndal — a setkal jsem se tváří v tvář s někým, kdo nebyl umírající, ale už hezky dlouho mrtvej. Tak dlouho, že z něj zbyla jenom lebka s vlasama a hromádka kostí v cárech pokrytejch bílou plísní.
Samozřejmě to nebyl ten dávnej poustevník, už podle těch bezvadnejch zubů ne — a taky ho tady jistě tenkrát nenechali, ale pohřbili ho na chrapotínským hřbitově.
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Vrátil jsem kameny na místo a koukal vypadnout.
Marie mě shora tahala, já se škrábal nahoru a pořád jsem měl pitomej pocit, že mi mrtvej Unkas zezadu poklepe na rameno.
Byl to Unkas, kdo jinej by to taky moh bejt?
Podle toho, co mi o něm řekli v Údolí pavučin, to byl slušnej a čestnej kluk, kterej se Jogurtovy party chyt jen proto, že v osadě neměl vrstevníky. Kdoví, jak to na něj hráli, že s nima kamarádil i v Praze. Možná se stal obětí svý touhy po dobrodružství, ale spíš ho u party držela první láska. Jenže když se měl zúčastnit — nebo se třeba zúčastnil — nějakýho vloupání, možná zrovna toho do Lověny, uvědomil si, v čem lítá. Neprozřetelně naznačil, že s partou končí, že se zlodějnama nechce nic mít, že se budou s Marií brát… Vršovický jezdci dostali vítr, že je práskne — a tak ho pozvali Na Pokání. A udělali s ním to samý, co pár let nato s jeho láskou, kterou podezírali, že od něj o ukradenejch zbraních věděla.
Nevěděla nic, ale neuvěřili jí.
A protože mrtví nemluvěj…
Sem tam nějakej přece jen udělá výjimku. Aspoň mně Unkas řek všecko, co mi říct moh.
„Cos bylo v tý bedně?“ dorážela na mě Marie, když jsem se neměl k řeči. „Něco kradenýho?“
„Pojď ven,“ řekl jsem. „Už tady toho mám plný zuby. Je mi zima, kabát mám venku… Řeknu ti to potom.“
Přiklopil jsem kámen na Unkasově hrobce.
Vylezli jsme z jeskyně a zakryli vchod.
Oblík jsem si vlhkej kanaďák. Když jsem si házel na záda usárau, zeptal jsem se Marie, kde je ten její úžasnej oranžověj montblank.
„Nemám šajna,“ řekla. „Asi ho nechali v chatě jako Kódla. Byla bych ráda, kdyby se našel, mám v něm doklady a taky nějaký prachy.“
„Ty nevíš, že chata shořela?“
„Ježíšku… Ne.“
„Kdy jste z ní vypadli?“
„V noci. Když Kódl umřel.“
„Nevšimla sis nějaký zapálený petrolejky. svíčky, nehořelo tam v krbu?“
„Nevím. Jogurt mě nenechal moc rozhlížet. Musela jsem ošetřovat Kódla. Dostal to nejspíš do plic, co jsem s ním mohla dělat? Ani nepromluvil, jenom mi zoufale mačkal ruku… Bylo mi ho hrozně líto, z těch tři byl jedinej trochu slušnej.“
Vyšli jsme ven z ty skalní škvíry. I přes mráz, tmu a padající sníh jsem najednou jako nikdy vnímal úžasnou krásu, prostor, vzduch…
„Ten hajzl to nejspíš schválně zapálil,“ řekla Marie. „Aby se nepřišlo na to, že Kódla odbouch.“
„Proč na něj Kódl vytáh nůž?“
„Kvůli mně. Když jsme šli po tý cestě… Jako do tý chaty, víš… Zastavili jsme se na chvíli. Přestali mě hlídat, snad si mysleli, že už jsem s tím smířená… Rozběhla jsem se do lesa… Jenže Jogurt mě dohonil, dotáh zpátky, dal mi dvě příšerný facky, a když jsem upadla, začal do mě kopat… Kódl se mě zastal, a když se Jogurt pustil i do něj, vytáh kudlu. Musel, Jogurtoví by se neubránil. No — a Jogurt měl bouchačku a napálil mu to rovnou do prsou. Kódl hrozně krvácel… Potom tu krev zaházeli sněhem a já musela s Loudym táhnout Kódla až na boudu.“
„Bylo to v noci?“
„No… Asi v jedenáct. Nebo tak nějak.“
„Jo. A co ta blbá náhoda v Žehrově na nádraží?“
„Kdybych se bejvala k tobě ve vlaku dostala, řekla bych ti to hned. Ten parchant se tvářil jak milius, a jaký že prej to je překvapení, tak dlouho jsme se neviděli, a prej abych s nima jela na boudu, že jim za chvíli jede motorák, a že je tam s Loudym a Kódlem. Já mu povídám, že jedu jinam, vyškubla jsem se mu… Vůbec jsem si nevšimla, že do toho našeho vlaku nastoupili taky. Celou cestu jsem se nedostala na záchod, tak jsem hned v Martinicích hledala, kde to tam maj… Nejdřív jsem vlezla do bufíku, tam mi řekli, kam mám jít… Je to tak blbě za rohem, kde nikdo nebyl — a když jsem lezla ven, čekali tam všichni tři. Bejvala bych se prala, kdyby ten hajzl nevytáh pistoli. Drželi mě až do tmy v odstaveným vagóně, dokud jste všichni neodjeli. Teprv potom jsme vypadli z nádraží… A Jogurt mě pořád hlídal. Ať prej si zatraceně rozmyslím utíkat nebo volat o pomoc — že to do mě bez milosti našije. Jinýmu bych na to asi neskočila, jenže Jogurta znám. Je to všeho schopnej magor, za těch starejch časů jsem si často myslela, že vůbec nepřemejšlí o následkách. Byla jsem ráda, když se mi povedlo u pokladen upustit toho pavouka… Doufala jsem, že ho najdou a pověsej na tu nástěnku, já si jí všimla, když jsem se tam ptala — a že ho tam uvidíš. Táhli mě na náměstí, pořád jsem doufala, že jim někde zmizím… Ale když Loudy otevřel ten auťák a nacpali mě dovnitř, zbyla mi už jediná naděje. Ty.“
Bejvalo by stačilo, kdybych tam s Fandou přišel o deset minut dřív… „Proč nejeli vlakem?“ zeptal jsem se.
„Kdybych se obrátila o pomoc na lidi… V plným vlaku by Jogurt tu bouchačku moh těžko použít, že jo.“
Teď už mi zbejvalo jen jediný. Strčil jsem ruku pod kabát, vyhrnul si svetr a rozepnul kapsičku u košile.
„Tuhle máš toho pavouka,“ řekl jsem. „Unkas by byl jistě rád, žes ho dostala zpátky.“
„Víš, Oto,“ řekla, „po tý dlouhý době už to všecko vidím jako v obráceným dalekohledu. Zamilovala jsem se do něj, protože byl jinej než ta banda surovejch grázlů. Chtěla jsem ho před nima zachránit… Ale to už je dávno pryč. No jo…“ Pověsila si pavouka na krk. „Ale stejně bych ráda věděla, kam se Unkas poděl.“
„Mařenko…,“ řekl jsem, „Unkas je tam dole.“
„Oni ho — jako mě…?!“
„Jo. Proto ho sem přece vylákali. Chtěl se od nich trhnout, snad si myslel, že jim to tu čestně oznámí. Byl to hloupej idealista, měl je prásknout.“
„Panebože. A nikdo ho tu nenašel, když je hned nato sebrali. A oni mlčeli… A já jako pitomec s nima!“
„Je tam taky bedna ukradenejch zbraní.“
Odvrátila se od mě a řekla: „Promiň, lásko moje, ale já teď budu chvíli brečet jako kráva.“
Nejspíš opravdu brečela a já ji nechal.
Chvilku nato se dole objevilo pár světel.
„Hola, hola,“ hulákal Olda Nývlt, „kdopak je to tam s tebou? Není to náhodou ta prdlá Zvoníčkova?“
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Sešli jsme se pod skalním útesem. S Oldou přišli ještě tři chlápkové. Kvůli terénu jsme stáli každej jinak vysoko, a to dost podstatně. Všichni jsme přitom šermovali baterkama a bořili se do sněhu, kterej padal a padal.
„Našel jsem tu jeskyni,“ řekl jsem. „Marie tam byla zavřená, zavalili vchod balvanem —“
„Vy jste našel jeskyni starýho Rýznera?!“ skočil mi do řeči jeden z těch chlápků. „Povídá se, že tu někde má bejt… Ale já tomu nikdy moc nevěřil. Spíš jsem myslel, že tady někde měl nějakou boudu. No — to teda bude ve vesnici poprask. Kdekdo sem poleze a snad se taky konečně najde jiný místo na tu skládku. Trhanovskej farář sem bude chtít postavit kříž, na to bych dal krk. A předseda se s ním chytne. Na to bych dal krk svý starý.“
„Nejdřív tam musí kriminálka,“ řekl jsem.
Ozval se další chlápek, stál v díře a byl nám k pasu: „No tak už to vyklopte, mládenče. Co tam podle vás má bejt pro kriminálku?“
„To je soudruh okrskář,“ povídá třetí.
Udělal jsem dřep, abych mu byl tváří v tvář. „Tak já vám, soudruhu okrskáři, oznamuju,“ řekl jsem, „že nedávno propuštěnej vězeň jménem Josef Hosner v tý jeskyni ukrejvá bednu loveckejch pušek z vykradený Lověny. Ten dotyčnej má na triku taky únos tuhle slečny Zvoníčkovy a k tomu žhářství a dvě vraždy. Jedna oběť se jmenuje Karel Stoupa; jeho mrtvola se našla ve spáleništi jistý chaty u Ponětína na Žehrovsku a leží v Praze na soudním. Hosner ho zastřelil z pistole a požárem to chtěl zamaskovat. Ten druhej zavražděnej —“
„Martin Hradecký,“ řekla tiše Marie.
„— ten byl vlastně první. Zavřeli ho sem předtím, než je před pár rokama pochytala kriminálka. Nechali ho tu umřít hlady. Leží tam vedle těch ukradenejch zbraní.“
„To se musí zaprotokolovat,“ na to esenbák.
„Spíš byste se za nima měli pustit. Vypadli odtud ani ne před dvěma hodinama a pravděpodobně odjeli tou škodovkou, co měli dole zaparkovanou.“
„Má prázdný gumy,“ řekl Olda.
„Cože?! Měla je v pořádku.“
„No jo, měla… Jenže mě napadlo, že by mohli zdrhnout, než se stačím vrátit s tou posilou, co sis objednal. Tak jsem se o ty gumy postaral.“
„Nachytali jste je tam?“
„Jasně. Bejvali by se prali, jenže nás bylo osm. Teď maj náramky a povídaj si s jedním od péesvébé — teda spíš on s nima. Nějakej soudruh Lavička.“
Musel jsem se zasmát a jeden z místních se přidal.
„Nechtěli střílet?“ zeptal jsem se.
„Možná jo, ale Jogurt nestih tu bouchačku vybalit.“
„No tak, chlapi,“ povídá esenbák, „ono tady toho moc k smíchu není, když tu leží ten nebožtík.“
„K smíchu tady toho moc není ani bez nebožtíka,“ na to ten třetí chlápek, co se nesmál. „Hotová lednice.“
„Soudruhu Votýpko,“ vymejšlel si chudák okrskář, kterej za celý léta svý služby neviděl horšího zločince než Straširybku z obecní pazderny, proslulýho loupežema pivních tácků, „snad by soudruzi měli jit do tepla. Soudružka by nám tu mohla pěkně nastydnout.“
„Soudruh Fink taky,“ na to Marie.
„Eh — soudruh Fink…?! Aha, to jste vy. Měl byste mi ukázat vchod do tý jeskyně. Soudruh Votýpka, soudruh Malec — vy tu zůstanete na hlídce… Na nic nesahejte, jo? Pošlu vám sem někoho na vystřídání. Jen se podívám tuhle se soudruhem…“ Shodil jsem usárnu a zaved ho mezi skály. „To by člověk nevěřil,“ zabručel, když jsem mu ukázal zakrytej vchod. „Pod tím placákem, říkáte… No, necháme to tak. Ať to maj soudruzi v původním stavu. Jak jste na to moh přijít?“
„Viděl jsem, jak odtud vylezli.“
„Poslyšte,“ na to okrskář tiše, „ten váš kolega povídal, že prej spolupracujete s Pražákama… Teda přímo jako s kriminálkou. Je to pravda, soudruhu?“
„Jasně,“ řekl jsem. „Už nějakej pátek.“
„To jsem rád. Takže teď pojedeme k nám na stanici… Dáte si tam něco pro zahřátí — a zavoláte si ty pražský soudruhy. Mně to vyhovuje, nevím přesně, komu bych měl volat… Aspoň se to nebude zdržovat.“
„Zavoláš Honzáka, nebo majora Moldánka?“ zeptal se Olda, kterej to zaslech, protože jsme zároveň vylezli ze skalní chodby.
„Mňo — ono je to dost závažný,“ řekl jsem. „To máme dvě vraždy, únos, to žhářství, ukradený vozidlo a navíc ty funkční zbraně… Snad abych zazvonil na vnitro.“
„Nejlíp rovnou na ten Barákův červenej telefon.“ Okrskář byl chrapotínskej rodák a zbaštil to i s navijákem. V duchu jsem se za Oldu zastyděl, že ho takhle tahá za nohu.
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Zavolal jsem nadporučíka Honzáka.
To se ví, nejdřív jsem mu musel předat okrskáře, aby mu potvrdil, že jsem se opravdu zasloužil o polapení nebezpečnýho ozbrojenýho recidivisty, kidnapéra, lupiče, žháře a dvojnásobnýho vraha. Když mi okrskář sluchatko vrátil, Honzák povídá: „Kamaráde, starej z toho bude celej vedle. Nemoh sis to nechat na příští rok, aby toho letos nebylo tolik?“
„Vildo, já za to fakt nemůžu,“ já na to.
„Nejpodivnější na tom je,“ prohlásil Honzák, „že za to nejspíš opravdu nemůžeš. Jsi hříčka přírody, který je lepší se vyhnout co největším obloukem.“
„Je plno lidí, kterejm to tak nepřipadá.“
„Příležitostně mě s nima můžeš seznámit. Co se dá dělat, probudím starýho. Jo — a počkej tam; ne abys zase někam zmizel a našel tam další mrtvolu.“
Ujistil jsem ho, že pro letošní rok už jsem překročil plán, a další průsery že si nechávám na třetí pětiletku. Dokonce jsem tomu sám věřil, a proč by taky ne. Bylo jednatřicátýho prosince.
Za hodinu a něco — bylo skoro půl čtvrtý ráno — jsme se dočkali tří pražskejch auťáků; kromě techniků a různejch specialistů na brodění ve sněhu a prolejzání poustevnickejch jeskyní přijel i sám major Moldánek, nejspíš proto, že si z mejch případů dělá sbírku a nechtěl, aby mu něco chybělo.
„Soudruh Vodsloň tu je?“ zeptal se ve dveřích. „Není, soudruhu majore,“ hlásil okrskář a trochu nelogicky dodal: „Toho já ňák ani neznám.“
„To buďte rád,“ na to Moldánek. Pak vypuknul obvyklej organizovanej blázinec, kterýmu se mezi náma odborníkama říká policejní rutina. Protáhlo se to až do osmi, kdy nás konečně naložili a odvezli do Prahy. Olda musel nechat totálně zamrzlou Epouvantu v péči místních jézeďáků. Slíbili, že se o ni postarají jako o vlastní. Před polednem, když už jsme Honzákovi usínali při svěedeckejch výpovědích, nás Moldánek poslal domů, že pachatel neuteče a důkazů je dost, aby ho nemuseli za dva dni pustit.
„V pondělí v deset,“ řekl nám na rozloučenou, „na shledanou tady u nás.“
A speciálně pro mě dodal jenom tak mezi dveřma:
„S tou tvojí předsedkyní jsem před chvílí telefonoval, aby si nedělala zbytečný starosti. Měla to sice oznámit hned, ale… Mňo, konečně proč jí komplikovat život, nakonec se obrátila na toho pravýho. A ještě něco… To vloupání do skladu Lověny… Překvapil je tam tenkrát noční hlídač a doplatil na to životem. Proto se tak báli, že to ti dva prásknou. My je sice podezírali, ale žádnej důkaz nebyl. Tak jsi nám holt ještě k tomu všemu pomoh zbourat jeden pomník — Samotáři Bille.“
Jelikož mi zrudly uši, koukal jsem, abych byl venku před barákem. Fakt si ze mě nemusel dělat srandu, když uvážíme, že jsem vlastně letos přece jenom odhalil ještě jednu vraždu.
Olda Nývlt se s náma venku před barákem málem ani nerozloučil, jakej měl kvalt. Čekala ho láskyplná náruč manželky a dědečkova hůl.
Zeptal jsem se Marie, jestli s náma nechce jet k Vrbovi na boudu. „Ty bláho,“ řekla, „jsem navejletovaná na celou pětiletku. Děsně se těším, jak se vykoupu, zalezu si do postele, budu chrápat až do večera a potom se na vrátnici namažu se Slizounem. Ty ses strašnej dobrák a pitomec, víš.“
Dala mi pusu a šla na tramvaj.
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Marii jsem samozřejmě pochopil. Taky jsem se těšil, jak si ohřeju vodu, umeju se, oblíknu suchou košili, natáhnu čistý a suchý fusekle…
Před barákem jsem zastih Bimba s Housetem a jejich nerozlučnýho harleye davidsona.
„Ahoj,“ povídá v kůži zašitej Bimbo. „Akorát.“
A podobně ohozený House dodalo: „Tak sedej, Bigglesi. Už tady čekáme půl hodiny a jsme celý zmrzlý.“
Mlčky jsem rozbalil usárnu, vytáhnul spacák, zastrčil ho do sajdky a nasoukal se do něj. Ostatní textilie včetně usárny jsem naládoval okolo sebe, narazil si kulicha, natáh rukavice a zavelel: „Kontakt.“
„Jaký byly hory?“ vřísklo House do rambajzu našlapovanýho motoru.
„Ale jo,“ řekl jsem, „docela to ušlo. Pár těch sešupů… Jinak to nestojí za řeč.“
Vzpomněl jsem si na Růženu, jak se asi vyděsila, když ji zavolal správce Dušek, že má na drátě pražskou kriminálku. Ale to už harley uháněl Sluštickou a Olešskou do Uhříněveský, ulicí Na Padesátým do Průběžný…
Sajdka se příjemně houpala…
A já usnul jako dřevo.
Libouchec, prosinec 2003 — leden 2004
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Horník, soustružník, noční hlídač v ZOO, umělecký pracovník Divadla hudby, reklamní grafik a od konce 60. let spisovatel. Ve volném čase tramp, banjista, swingový kytarista, písničkář a jeden ze zakladatelů festivalu Porta. Sám o sobě říká, že s takovými životními zkušenostmi se nemohl stát ničím jiným, než spisovatelem. Ve všech jeho příbězích, ať jsou jakéhokoli žánru, se vždy promítá důvěrná znalost prostředí a charakterových typů. Dokáže vás vtáhnout do děje s takovou lehkostí, že se od knihy jen těžko odtrhnete. Jako všichni úspěšní autoři detektivek stvořil typického hrdinu — bezděčného detektiva Otu Finka, obyčejného chlápka, který si nechce nechat věšet bulíky na nos, i kdyby proto přes něj měl dostat.
Velmi přiléhavě se o něm vyjádřil dlouholetý překladatel americké drsné školy František Jungwirth: „Máme-li vůbec českého Philipa Marlowa. pak je to Ota Fink v knihách Jaroslava Velinského.
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